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Dieses Paar Sicherheits- oder Berufsschuhe entspricht der PSA-Verord-
nung EU 2016/425. Die Grund- und Zusatzanforderungen bestimmen
den Schutzgrad des Produktes und sind aus der an den Schuhen
befindlichen Kennzeichnung ersichtlich. Details entnehmen Sie bitte den
folgenden Tabellen.

Sicherheitsschuhe (Kennzeichnung S im Zungenetikett)

Dieses Paar Sicherheitsschuhe entspricht der EN ISO 20345:2011 oder
der EN ISO 20345:2022. Es ist mit einer Zehenkappe ausgestattet, die

Die im Schuh zu findende Kennzeichnung beinhaltet die
folgenden Informationen:

@ Hersteller (2) CE-Kennzeichnung (3 uvex-Typzeichen
@ Artikelnummer () GroBenangabe

(® Nummer der Europaischen Priifnorm

(@ Symbole der Schutzfunktionen

Herstellungsdatum im Format Monat/Jahr

(© Herstellungsland Postalische Adresse des Herstellers
() UKCA-Kennzeichnung

folgende Priifungen bestanden hat: 1.) Einen Falltest mit einer Priifener-
gie von 200 Joule, dies entspricht ca. einem Gewicht von 20 Kilogramm
aus 1 Meter Fallhdhe. 2.) Einen statischen Drucktest mit 15 Kilonewton,

dies entspricht in etwa 1,5 Tonnen Gewicht.

Berufsschuhe (Kennzeichnung O im Zungenetikett)

Dieses Paar Berufsschuhe entspricht der EN 1ISO 20347:2012 oder der

EN ISO 20347:2022. Es besitzt keine Zehenkappe.

Symbol | Anforderungen

Kategorie
SB|S1(S2|83|86|S7|0B|0O1(02|03

— | Grundanforderungen

X[ X[X| X | X | X|X|[X|[X]|X

Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit NaLS
nur EN ISO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022

Rutschhemmung nicht geprift

@ | nur EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
Schuhe z.B. mit Spikes, Metallstollen 0.4.

— | Geschlossener Fersenbereich

Kraftstoffbestandigkeit der Laufsohle
- EN 1SO 20345:2011

EN ISO 20347:2022

- EN IS0 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,

A

Antistatische Schuhe

E

Energieaufnahmevermdgen im Fersenbereich von 20 Joule

O[0[O0| 0|0

x|x|O|x|x

X|X|O| %X |%

X|xX|O| %X |%

X[X|O|x|x

X[X|O|x|x

O[0[O| 0|0

X[X|O|x|x

X[X|O|x|x

X[X|O|x|x

WRU

nur EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
WPA

nur EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuhober-
materials; garantiert keine vollstandige Wasserdichtheit des
ganzen Schuhs

(@)

o

WR

Wasserdichtheit des gesamten Schuhs
- EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN IS0 20345:2022, EN I1SO 20347:2022

(@)
O
(@)

(@)
O
(@)

P

Durchtrittsicherheit
nur EN 1SO 20345:2011 und EN ISO 20347:2012

siehe nachfolgende Beschreibung

P
(metallische Einlage)

PL

(nichtmetallische Einlage,
getestet mit einem
4,5mm-Priifnagel und
1100N Kraft)

PS

(nichtmetallische Einlage,
getestet mit einem
3,0mm-Priifnagel und
durchschnittlich 1100N Kraft)

Widerstand gegen Durchstich
nur EN 1SO 20345:2022 und EN 1SO 20347:2022,
siehe nachfolgende Beschreibung

Profilsohle

O

O

O

X

O

X

O

O

O

X

X = Anforderung muss fiir diese Kategorie erfiillt sein

O = Anforderung kann erfiillt sein, ist jedoch nicht vorgeschrieben.
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Weitere Zusatzanforderungen nach beiden Normen

SRA* | Nur EN ISO 20345:2011 und EN ISO 20347:2012 Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit Natriumlaurylsulfatidsung (NaLS)
SRB* | Nur EN ISO 20345:2011 und EN ISO 20347:2012 | Rutschhemmung auf Stahlboden mit Glycerin
SRC* | Nur EN ISO 20345:2011 und EN ISO 20347:2012 Zf;:(z::emmung auf Boden aus Keramikfliesen mit NaLS und auf Stahlboden mit
SR Nur EN ISO 20345:2022 und EN ISO 20347:2022 | Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit Glycerin
HI Alle Normen Warmeisolierung des Sohlenkomplexes, getestet fiir 30 Minuten bei 150 °C
Cl Alle Normen Kaélteisolierung des Sohlenkomplexes, getestet fiir 30 Minuten bei -17 °C
HRO | Alle Normen Verhalten der Laufsohle gegeniiber Kontaktwarme, getestet fiir 1 Minute bei 300 °C
M Nur EN 1SO 20345:2011 und EN SO 20345:2022 MltteIleJBschutz: getestet mn einen Fall?est mit einer Priifenergie von“1 00 Joule, dies
entspricht ca. einem Gewicht von 20 Kilogramm aus 0,5 Meter Fallh6he.
Cc Alle Normen Leitfahige Schuhe, nur einsetzbar unter bestimmten Umgebungsvoraussetzungen
CR | Alle Normen SChnltﬁ?Stlgkelt des Schuhoberteils, nicht geeignet fiir Arbeiten mit handgefiihrten
Kettensagen
AN Alle Normen Kndchelschutz, hierbei handelt es sich um einen Prallschutz und keinen Umknickschutz
SC Nur EN ISO 20345:2022 und EN I1SO 20347:2022 | Abriebfestigkeit von optionalen Uberkappen
LG Nur EN I1SO 20345:2022 und EN ISO 20347:2022 Halt von Laufsohle auf Leitern

* = Eine der drei Anforderungen an Rutschhemmung muss erfilllt sein. Die Tests erfolgen unter definierten Laborbedingungen und kénnen nicht

unmittelbar auf Einsatzorte tibertragen werden.

Allgemeine Hinweise
Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf der Grundlage der
jeweiligen Gefahrdungsanalyse fiir den Arbeitsplatz gemeinsam mit der
Sicherheitsfachkraft erfolgen. Nur ein Schuh, der die zur Gefahrdung
passenden Anforderungen/Zusatzanforderungen erfiillt, kann den Trager
schiitzen. Vor Gebrauch der Schuhe ist auf die richtige Passform zu
achten, verschiedene Modelle sind in unterschiedlichen Weiten erhalt-
lich. An den Schuhen vorhandene Verschlusssysteme sind sachgerecht
zu benutzen.
Die Schuhe dirfen nur mit den mitgelieferten Einlegesohlen und mit
Socken oder Striimpfen verwendet werden. Die Einlegesohlen dirfen
ausschlieRlich durch baugleiche oder von uvex fiir diesen Schuhtyp
zertifizierte Einlegesohlen ersetzt werden. Weiteres Zubehor oder Ver-
anderungen am Schuh kénnen einen negativen Einfluss auf die Schutz-
funktion der Schuhe haben. Im Bedarfsfall ist die UVEX ARBEITS-
SCHUTZ GMBH zu befragen.
Nach dem Gebrauch miissen die Schuhe von grober Verschmutzung
gereinigt werden und mit handelstblichen Mitteln gepflegt werden. Nut-
zungsdauer und Tragehygiene lassen sich durch Trocknen an einem gut
bellifteten Ort verlangern, das Trocknen von nassen Schuhen auf der
Heizung oder mit einem Heizgeblase oder Schuhtrockner ist ungeeignet.
Durch eine Vielzahl an Einflussfaktoren kann ein Verfallsdatum
generell nicht angegeben werden. Als Richtwert sind 5 bis 8 Jahre ab
Produktionsdatum anzunehmen. Die darin enthaltende Nutzungsdauer
ist abhangig vom Grad des Verschleiles, dem Einsatzbereich und von
auleren Einflussfaktoren, wie Hitze, Kélte, Feuchtigkeit, UV-Strahlung,
chemischen Substanzen und mechanischen Beanspruchungen.
Die Schuhe mussen vor jedem Tragen auf von auRRen erkennbare
Schéaden uberpriift und bei vorhandenen Schaden ausgetauscht oder
instandgesetzt werden.
Nachfolgend Kriterien fiir die Bestimmung des Zustands
(Bilder siehe 3. Umschlagseite dieser Gebrauchsanleitung):
« der Beginn von deutlicher und tiefer Rissbildung beeintrachtigt die
halbe Dicke des Schuhobermaterials (Bild a);
« starker Abrieb des Schuhobermaterials, insbesondere, falls die
Zeheneinlage oder Zehenkappe freigelegt wird (Bild b);
« das Schuhoberteil zeigt Bereiche mit Deformierungen oder auf-
getrennte Nahte am Bein (Bild c);
« die Laufsohle weist Risse von mehr als 10mm in der Lange und
3mm in der Tiefe auf (Bild d);
« die Trennung von Schuhoberteil und Laufsohle betragt mehr als
15mm in der Lange und 5mm in der Tiefe (Bild g);
« die Profilhéhe bei Laufsohlen mit Profil ist an allen Stellen geringer
als 1,5mm (Bild e);
« die originale(n) Einlegesohle(n) (wenn vorhanden) zeigt/zeigen eine

ausgepragte Deformierung und Quetschung;
« das Futter oder der Zehenschutz weisen eine Beschéadigung, z.B.
scharfe Kanten, vor, die zu Wunden fiihren kénnten (Bild f);
« das Sohlenmaterial ist delaminiert (Bild h)
« die Laufsohle weist deutliche Deformation aufgrund von Warme-
einwirkung mit einer oder mehreren der folgenden Ursachen auf
(Bild i):
- Verbindung von zwei oder mehr Profilen aufgrund von Schmelzen
des Materials;
- Abnahme der Hohe eines Profils auf weniger als 1,5mm;
- Schmelzen der AuRenseite des Profils und die Zwischensohle
wird sichtbar;
« der Verschluss funktioniert nicht ordnungsgeman (Reillverschluss,
Schniirsenkel, Osen, Klettverschluss).
Nicht mehr gebrauchsfahige Schuhe missen entweder als Gewerbe-
oder Hausmlill entsorgt werden. Schuhe sind sachgerecht zu lagern
und zu transportieren, mdglichst im Karton in trockenen Rdumen. Die
Lagerung sollte bei maximal 25°C und einer Luftfeuchte nicht oberhalb
von 70% erfolgen. Produktionsmonat und -jahr des Schuhs sind auf dem
Zungenetikett im Format Monat/Jahr angegeben.
Durchtrittsicherheit (Kennzeichnung P, S3 oder O3 im Zungen-
etikett, nur EN 1SO 20345:2011 oder EN ISO 20347:2012)
Achtung: Bitte beachten Sie, dass die Durchtrittsicherheit dieses Schuh-
werks im Labor unter Benutzung eines stumpfen Priifnagels von 4,5mm
Durchmesser und einer Kraft von 1100N ermittelt wurde. Hohere Krafte
oder diinnere Néagel kénnen das Risiko der Durchdringung erhéhen. In
solchen Fallen sind alternative préaventive MalRnahmen in Betracht zu
ziehen.
Zwei allgemeine Arten von durchtrithemmenden Einlagen sind derzeit
in PSA Schuhwerk verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische
Materialien. Beide erfiillen die Mindestanforderungen der Normen an
den Widerstand gegen Durchdringung, die am Schuh gekennzeichnet
sind, aber jede hat unterschiedliche zusétzliche Vorteile oder Nachteile
einschlieBlich der folgenden:
Metall: Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr
(z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeintrachtigt. Auf Grund der
Einschrénkungen in der Schuhfertigung wird nicht die gesamte Lauf-
flache der Schuhe abgedeckt.
Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und deckt eine gréRere Flache
im Vergleich zu Metall ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung
wird mehr von der Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B.
Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeinflusst.
Fir weitere Informationen tber die Art der durchtritthemmenden Einlage
in Ihren Schuhen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten
wie in dieser Benutzerinformation angegeben.
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Widerstand gegen Durchstich

(nur EN 1SO 20345:2022 oder EN ISO 20347:2022)

Der Widerstand gegen Durchstich dieser Schuhe wurde im Labor unter
Verwendung genormter Nagel und Kréfte gemessen. Nagel mit kleine-
rem Durchmesser und héheren statischen oder dynamischen Lasten
erhéhen das Risiko eines Durchstichs. Unter diesen Bedingungen
sollten zusatzliche SchutzmalRnahmen in Betracht gezogen werden.
Bei PSA-Schuhen sind derzeit drei allgemeine Typen von Einlagen

mit Widerstand gegen Durchstich verfiigbar. Dabei handelt es sich um
Typen aus metallischen Werkstoffen und solche aus nichtmetallischen
Werkstoffen, die auf Grundlage einer tatigkeitsbezogenen Risiko-
beurteilung gewahlt werden mussen. Alle Typen bieten Schutz vor
Durchstichrisiken, aber jeder hat unterschiedliche zusétzliche Vorteile
oder Nachteile, einschlieBlich der folgenden:

Metallisch (P, z. B. S1 P, S3): Ist weniger von der Form des scharfen
Gegenstands / der Gefahr betroffen (d. h. Durchmesser, Geometrie,
Scharfe), aufgrund von Verfahren der Schuhherstellung ist es jedoch
unter Umsténden nicht méglich, den gesamten unteren Bereich des
FuRes abzudecken.

Nichtmetallisch (PS oder PL oder Kategorie z. B. S1 PS, S3L): Ist
maoglicherweise leichter und flexibler und deckt unter Umsténden eine
groRere Flache ab, aber der Widerstand gegen Durchstich variiert mog-
licherweise je nach Form des scharfen Objekts / der Gefahrdung mehr
(d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe). Zwei Typen in Bezug auf den
erzielten Schutz sind verfligbar. Typ PS bietet unter Umstanden einen

besseren Schutz gegen Objekte mit kleinerem Durchmesser als Typ PL.

Antistatische Schuhe (Kennzeichnung A oder S1 bis S7 bzw. 01
bis O3 im Zungenetikett, giiltig fiir alle Normen)

Antistatische Schuhe missen benutzt werden, wenn die Notwendigkeit
besteht, eine elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen
Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Ziindung z. B. ent-
flammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken ausgeschlossen
wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch Netzspan-
nungsanlagen am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen werden
kann. Antistatische Schuhe bauen einen Widerstand zwischen Ful} und

Boden auf, bieten jedoch unter Umsténden keinen vollstandigen Schutz.

Antistatische Schuhe sind nicht geeignet fiir Arbeiten an spannungs-
fihrenden elektrischen Anlagen. Es muss jedoch darauf hingewiesen
werden, dass antistatische Schuhe keinen hinreichenden Schutz gegen
einen elektrischen Schlag aufgrund statischer Entladung bieten kénnen,
da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und Ful aufbauen. Wenn
die Gefahr eines elektrischen Schlags durch statische Entladung nicht
vollig ausgeschlossen werden kann, missen weitere Mainahmen zur
Vermeidung dieser Gefahr getroffen werden. Solche Malhahmen und
die nachfolgend angegebenen zusatzlichen Priifungen mussen Teil des
routinemanigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Antistatische Schuhe bieten keinen Schutz gegen elektrischen Schlag
durch Wechsel- und Gleichspannung. Wenn die Gefahr besteht, einer
Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein, miissen elektrisch
isolierende Schuhe zum Schutz gegen schwere Verletzungen benutzt
werden.

Der elektrische Widerstand antistatischer Schuhe kann sich durch
Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betrachtlich andern. Dieser
Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter nassen
Bedingungen mdglicherweise nicht gerecht.

Schuhe der Klassifizierung | kdnnen bei langerer Tragezeit Feuchtigkeit
absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitfahig wer-
den. Schuhe der Klassifizierung Il sind besténdig gegentber feuchten
und nassen Bedingungen und sollen benutzt werden, wenn die Gefahr
besteht, diesen Bedingungen ausgesetzt zu sein.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlen-
material kontaminiert wird, soll der Benutzer die antistatischen Eigen-
schaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines geféahrlichen
Bereichs Uberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, muss
der Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh gegebene Schutz-
funktion nicht aufgehoben wird. Es wird empfohlen, antistatische Socken
zu benutzen.

Daher ist es notwendig, dafiir zu sorgen, dass die Kombination aus
Schuhen, Trager und deren Umgebung in der Lage ist, die vorherbe-
stimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfiillen
und wahrend seiner gesamten Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz
zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, eine Vor-Ort-Priifung
des elektrischen Widerstands festzulegen und diese regelmaRig und in
kurzen Absténden durchzufiihren.

Einlegesohlen (giiltig fiir alle Normen)

Wenn der Schuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird,
wurden alle Priifungen mit eingelegter Einlegesohle durchgefiihrt. Daher
dirfen die Schuhe nur mit eingelegter Einlegesohle benutzt werden.
Weiterhin darf die Einlegesohle nur durch eine vergleichbare und fiir den
Schuh zertifizierte Einlegesohle des urspriinglichen Schuhherstellers
ersetzt werden. Wenn der Schuh nicht mit einer herausnehmbaren
Einlegesohle geliefert wird, wurden alle Priifungen ohne eine eingelegte
Einlegesohle durchgefiihrt. Daher kann der Einsatz einer herausnehm-
baren Einlegesohle die Schutzeigenschaften der Schuhe beeintrachti-
gen. Durch jegliche Anderung gegeniiber dem Lieferzustand kann die
Baumusterzulassung erléschen.

EU-Konformitatserklarung Die zu diesem Produkt gehorige EU-Kon-
formitatserklarung kann unter der Artikelnummer des Produktes (zu
finden im Zungenetikett des Schuhs) unter folgender Internetadresse
abgerufen werden: www.uvex-safety.com/ce
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This pair of safety or occupational shoes conforms to PPE Regulation
EU 2016/425. If the footwear is marked with the UKCA sign in addition,
it complies with Regulation 2016/425 on Personal Protective Equipment
as brought into UK law and amended. The basic and additional require-
ments determine the level of protection offered by the product and can
be found on the labelling on the shoes. Please refer to the following
tables for details.

Safety shoes (labelled S on the tongue label)

This pair of safety shoes conforms to EN ISO 20345:2011 or

The labelling on the shoe contains the following information:
(@ Manufacturer (@) CE marking (3 uvex code

@ Article number (8 Size

(® Number of European test standard

(@ Symbols for protective functions

Date of manufacture in the format month/year

(@ Country of manufacture

Postal address of the manufacturer

(i) UKCA label

EN ISO 20345:2022. The shoes are fitted with a toe cap, which has
passed the following tests: 1.) A drop test with a test energy of 200
joules, corresponding to a weight of approximately 20 kilograms dropped
from a height of 1 metre. 2.) A static pressure test with 15 kilonewtons,
corresponding to a weight of approximately 1.5 tonnes.

Occupational shoes (labelled O on the tongue label)

This pair of occupational shoes conforms to EN ISO 20347:2012 or

EN ISO 20347:2022. These shoes do not have a toe cap.

Symbol | Requirements

Category
SB|S1|S2|S3|S6|S7|0B|0O1|02|03

— | Basic requirements

X | X | X | X | X | X|X|[X|[X]|X

Slip resistance on ceramic tile floors with SLS
only EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

Slip resistance not tested

— | Closed seat region

@ | only EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,
shoes with e.g. spikes, metal cleats or similar.

Fuel resistance of the outsole
- EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2022

- EN SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,

A | Antistatic footwear

E | Energy absorption of seat region 20 joules

O|0|O0|O |0
X|xX|O|%x|x
X|xX|O|x%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|x|O|%x|x%x
O|0|O0|O|O
X|x|O|%x|x%x
X[x|O|x|x
X[x|O|x|x

WRU

only EN ISO 20345:2011,
ENISO 20347:2012
WPA

only EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Water penetration and water absorption of upper material;
whole shoe not guaranteed to be waterproof

O
O

Whole shoe waterproof
WR

- EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O
O
O
O
O

Penetration resistance

see description below

P | only EN ISO 20345:2011 and EN I1SO 20347:2012

P
(metallic insert)

PL

(non-metallic insert, tested with
a 4.5mm test nail and

1,100N force)

PS

(non-metallic insert, tested with
a 3.0mm test nail and
average of 1,100N force)

Perforation resistance

see description below

only EN ISO 20345:2022 and EN ISO 20347:2022,

— | Treaded sole

O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = Requirement must be fulfilled for this category

O = Requirement may be fulfilled, but is not mandatory.
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Further additional requirements in accordance with both standards

SRA* | Only EN ISO 20345:2011 and EN ISO 20347:2012 | Slip resistance on ceramic tile floors with sodium lauryl sulfate solution (SLS)

SRB* | Only EN ISO 20345:2011 and EN ISO 20347:2012 | Slip resistance on steel floors with glycerol
SRC* | Only EN ISO 20345:2011 and EN ISO 20347:2012 | Slip resistance on ceramic tile floors with SLS and on steel floors with glycerol
SR | Only EN ISO 20345:2022 and EN ISO 20347:2022 | Slip resistance on ceramic tile floors with glycerol

HI All standards Heat insulation of the sole complex, tested for 30 minutes at 150°C
Cl All standards Cold insulation of the sole complex, tested for 30 minutes at -17°C
HRO | All standards Heat resistance of outsole, tested for 1 minute at 300°C

Metatarsal protection, tested in a drop test with a test energy of 100 joules, corresponding

M (il = (50 AV 0T et EN (SO Ao to a weight of approximately 20 kilograms dropped from a height of 0.5 metres.

C All standards Conductive footwear, can be used only under specific environmental conditions
CR | Al standards Cutlre3|stance of the upper part of the shoe, not suitable for work with hand-operated
chainsaws
AN All standards Ankle protection; this refers to impact protection and not protection against twisting

SC Only EN ISO 20345:2022 and EN ISO 20347:2022 | Abrasion resistance of optional overcaps

LG Only EN ISO 20345:2022 and EN ISO 20347:2022 | Outsoles provide hold on ladders

* = One of the three requirements for slip resistance must be fulfilled. Tests are carried out under defined laboratory conditions and cannot be
transferred directly to deployment sites.
General notes
Suitable shoes must be selected on the basis of the relevant risk analysis for the workplace, together with the health and safety officer. Only a shoe
that meets the requirements/additional requirements relevant to the hazard can protect the wearer. Before using the shoes, ensure that they fit
correctly; various models are available in different widths. Fastening systems on the shoes must be used properly.
The shoes must be used only with the insoles provided and with socks or tights. The insoles may be replaced only with insoles with an identical
design or insoles that have been certified by uvex for this type of shoe. Any other accessories or changes to the shoe may adversely affect the
protective function of the shoes. Ask UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH if necessary.
After use, remove excess dirt from the shoes and treat using commercially available products. The life of the shoe can be extended and the hygiene
improved by drying the shoes in a well-ventilated place; drying wet footwear on heaters or with a fan heater or shoe dryer is not recommended.
It is not generally possible to give an expiration date due to a variety of factors. As a guide, assume that the product will expire five to eight years
from the date of production. This useful life is dependent on the degree of wear, the area of application and external factors such as heat, cold,
moisture, UV radiation, chemical substances and mechanical loads.
The footwear must be checked for externally visible damage before each wear and replaced or repaired if any damage is present.
Criteria for determining condition are listed below
(For images, see inside back cover of this user manual):
« the appearance of significant and deep cracks will affect half the thickness of the upper material (image a);
« severe abrasion of the upper material, particularly if the toe insert or toe cap is exposed (image b);
« the upper part of the shoe has areas with deformations or seams that have come unstitched on the leg (image c);
« the outsole has cracks that are more than 10mm long and 3mm deep (image d);
« the gap between the upper part of the shoe and the outsole is more than 15mm long and 5mm deep (image g);
« the tread depth on outsoles that have a tread is less than 1.5mm in all places (image e);
« the original insole(s) (if present) show(s) significant deformation and crushing;
« the lining or protective toe cap has damage, e.g. sharp edges, which could cause injuries (image f);
« the sole material is delaminated (image h)
« the outsole has significant deformation due to the action of heat with one or more of the following causes (image i):
- Bonding of two or more treads owing to melting of the material;
- Reduction in the depth of a tread to less than 1.5mm;
- Melting of the outside of the tread and the midsole becomes visible;
« the fastening does not work properly (zip, shoelaces, eyelets, Velcro® fastening).
Footwear that is no longer usable must be disposed of as either industrial or household waste. Footwear must be stored and transported properly,
preferably in cardboard packaging in a dry environment. Footwear should not be stored at temperatures over 25°C or in environments with humidity
levels of over 70%. The month and year of production can be found on the tongue label of the footwear in the format month/year.
Penetration resistance (labelled P, S3 or O3 on the tongue label, only EN ISO 20345:2011 or EN I1SO 20347:2012)
Attention: Please note that the penetration resistance of this kind of footwear has been measured in the laboratory using a truncated test nail with
a diameter of 4.5 mm and a force of 1,100 N. Higher forces or nails of smaller diameter can increase the risk of penetration. In such circumstances
alternative preventative measures should be considered.
Two generic types of penetration-resistant insoles are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal
materials. Both types meet the minimum requirements for penetration resistance of the standards marked on this footwear, but each has different
additional advantages or disadvantages including the following:
Metal: Is less affected by the shape of the pointed object/hazard (e.g. diameter, geometry, sharpness). Due to the limitations of the shoe manufac-
turing process, the entire tread of the shoe is not covered.
Non-metal: May be lighter and more flexible and covers a greater area when compared with metal, but the penetration resistance may be affected
more by the shape of the sharp object/hazard (e.g. diameter, geometry, sharpness).
For more information about the type of penetration-resistant insert provided in your footwear, please contact the manufacturer or supplier detailed in
these instructions.
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Perforation resistance

(only EN 1SO 20345:2022 or EN SO 20347:2022)

The perforation resistance of this footwear has been measured in a laboratory using standardised nails and forces. Nails with a smaller diameter
and higher static or dynamic loads increase the risk of perforation. Under these conditions, additional protective measures should be considered.
Three generic types of perforation-resistant insoles are currently available for PPE footwear. These include those types made of metal materials
and those made of non-metal materials, which must be chosen by means of an activity-based risk assessment. All types offer protection against
perforation risks, but each has different additional advantages or disadvantages, including the following:

Metal (P, e.g. S1 P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness); due to the processes used in
shoe manufacturing, however, it may not be possible to cover the entire bottom of the foot.

Non-metal (PS or PL or category e.g. S1 PS, S3L): May be lighter and more flexible and may cover a larger area, but perforation resistance may
vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). In terms of the protection obtained, two types
are available. Type PS may offer better protection against objects with a smaller diameter than type PL.

Antistatic footwear (labelled A or S1 to S7 or O1 to O3 on the tongue label, applies to all standards)

Antistatic footwear must be used if it is necessary to reduce an electrostatic charge by conducting away the electrical charges, in order to eliminate
the risk of ignition of e.g. flammable substances and vapours through sparks, and if the risk of an electric shock due to power supply equipment in
the workplace cannot be completely ruled out. Antistatic footwear builds up resistance between the foot and the ground, but may not always offer
complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations. However, it must be noted that antistatic shoes cannot
provide adequate protection against electric shock due to static discharge, since they only create a resistance between the ground and the foot. If
the risk of electric shock due to static discharge cannot be completely ruled out, further measures must be taken to prevent this risk. Such meas-
ures, together with the additional tests listed below, must be included in routine accident prevention programmes in the workplace.

Antistatic footwear offers no protection against electric shock due to AC and DC voltage. If there is a risk of exposure to AC or DC voltage, electri-
cally insulated footwear must be used to protect against serious injury.

The electrical resistance of antistatic footwear can change significantly due to bending, dirt or moisture. This shoe may not fulfil its intended function
if it is worn in wet conditions.

Class | shoes may absorb moisture if worn for longer periods and may become conductive in moist and wet conditions. Class Il shoes are resistant
to moist and wet conditions and should be used if there is a risk of exposure to these conditions.

If the shoe is worn under conditions in which the sole material is contaminated, the user should check the antistatic properties of the shoes each
time before entering a hazardous area.

In areas in which antistatic footwear is worn, the ground resistance must be such that the protective function provided by the shoe is not lost. It is
recommended that antistatic socks should be worn.

Therefore, it is necessary to ensure that the combination of footwear, wearer and the environment is able to fulfil the intended function of conducting
away electrostatic charges and to offer a specific level of protection throughout the entire service life. Users are therefore advised to schedule
on-site testing of electrical resistance and to carry this out regularly and at short intervals.

Insoles (applies to all lards)

If the shoe is supplied with a removable insole, all tests have been carried out with the insole inserted. The shoe should therefore be worn only with
the insole inserted. In addition, the insole may be replaced only by a similar insole from the original shoe manufacturer that is certified for the shoe.
If the shoe is not supplied with a removable insole, all tests have been carried out without an insole inserted. The use of a removable insole may
therefore impair the protective properties of the shoes. Any change with respect to the condition on delivery may cause type approval to expire.

EU declaration of conformity The EU declaration of conformity relating to this product can be accessed at the following web address, under the
article number for the product (which can be found on the tongue label of the shoe): uvex-safety.com/ce
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Le marquage apposé dans la chaussure comprend les

(:) UK informations suivantes :
uvex ‘ ‘ cA ‘ ‘C €_® (@ Fabricant ) Marquage CE (3 Marque de type uvex
8543.8 (@ Reéférence du produit & Pointure
EN 1SO 20345:2011 (&) Référence de la norme de test européenne

®_ S1 SRC (@ Symboles des fonctions de protection

PP = Date de fabrication au format mois/année
=Usg;/?;glgﬁgé%;ﬂ¥r;ogﬁgH (9 Pays de fabrication 0 Adresse postale du fabricant
M UKCA
Wirzburger Str. 181-189 © Marquage
D-90766 Firth, Germany

Cette paire de chaussures de sécurité ou de travail est conforme d’'un embout de protection qui a réussi les tests suivants : 1.) Choc de
au réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection 200 joules, ce qui représente un objet de 20 kilogrammes laché a une
individuelle. Les exigences de base et complémentaires déterminent hauteur de 1 métre. 2.) Une pression statique de 15 kilonewtons, ce qui
le niveau de protection du produit et sont indiquées par le marquage correspond & un poids d’environ 1,5 tonne.
apposé sur les chaussures. Pour plus d’informations, veuillez consulter ~ Chaussures de travail (marquage O sur I’étiquette de la languette)
les tableaux ci-dessous. Ces chaussures de travail sont conformes a la norme
Chaussures de sécurité (marquage S sur I’étiquette de la languette) EN ISO 20347:2012 ou EN ISO 20347:2022. Elles ne sont pas équipées
Ces chaussures de sécurité sont conformes a la norme d’'un embout de protection.
EN ISO 20345:2011 ou EN ISO 20345:2022. Elles sont équipées
Catégorie
Symbole | Exigences
SB|S1(S2|S3|S6(S7|0B|01|02|03
— | Exigences de base X|X|X|[X[X|[X]|X]|X]|X]|X

Résistance a la glisse sur les sols en carreaux céramiques
— | recouverts de NaLS

uniquement EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
Résistance a la glisse non testée

@ | uniqguement EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,
chaussures avec crampons, crampons métalliques, etc.

~ | Arriére du talon fermé OIX|X|X|xX[x]|O|%x|x%x|x
Résistance aux hydrocarbures des semelles extérieures
Fo - EN I1SO 20345:2011 O [X|x|X|X[O]x|x]|x
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN I1SO 20347:2022 O|0|0|0|0|0|0|0]0|O
A | Chaussure antistatique O|X|X[x|X|X|O|%x|X|x
E | Taux d'absorption d'énergie au niveau du talon de 20joules |O | X [ X | X [ X [ X |O | X | X | X
WRU
W EE'\II\IIISS%ZZ%S:&iZZ(SJé Matériaux de la tige de la chaussure résistant a la pénétration
WPA | et 'absorption d'eau ; ne garantit pas une étanchéité O|lO|Ix[x|x|x|O|O|x%x|x
uniquement EN ISO 20345:2022, compléete de l'intégralité de la chaussure
EN ISO 20347:2022
Etanchéité de I'intégralité de la chaussure
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|O|0|0|0|O[O0]|O|O]|O
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O|0|O|x|x|O|O|O|O

Résistance a la perforation
P | uniquement EN 1SO 20345:2011 et EN 1SO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]0O|0O|O|x
voir description ci-dessous

P
(insert métallique)

PL

(insert non métallique, testé avec une
pointe de 4,5 mm de diamétre et une
force de 1 100 N)

PS

(insert non métallique, testé avec une
pointe de 3 mm de diamétre et une
force moyenne de 1 100 N)

— | Semelle a crampons O|O[Ox|O|x]|O|O|O|x

Résistance a la perforation
uniquement EN 1SO 20345:2022 et EN 1SO 20347:2022, O|O|0O[x|O|x|O|O|O|x
voir description ci-dessous

X =Tl'exigence doit étre respectée pour cette catégorie O = rexigence peut étre respectée, mais n’est pas obligatoire.
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Autres exigences complémentaires selon les deux normes

Uniquement EN I1SO 20345:2011 et

o o N . A
SRA’ EN ISO 20347:2012 Résistance a la glisse sur les sols en carreaux céramiques recouverts de NaLS
Uniquement EN SO 20345:2011 et - N . . -
«
SRB EN ISO 20347:2012 Résistance a la glisse sur les sols en acier recouverts de glycérine
SRC* Uniquement EN I1SO 20345:2011 et Résistance a la glisse sur les sols en carreaux céramiques recouverts de NaLS et sur les
EN ISO 20347:2012 sols en acier recouverts de glycérine
SR Uteperment =Y (SO A AR el Résistance a la glisse sur les sols en carreaux céramiques recouverts de glycérine
EN ISO 20347:2022 9 4 Y
HI Toutes les normes Isolation de la semelle extérieure contre le chaud, testée pendant 30 minutes a 150 °C
Cl Toutes les normes Isolation de la semelle extérieure contre le froid, testée pendant 30 minutes a -17 °C
Résistance de la semelle extérieure a la chaleur par contact, testée pendant 1 minute a
HRO | Toutes les normes 300 °C
M Uniquement EN SO 20345:2011 et Protection des métatarses, contrélée par un test de choc d'une énergie de 100 joules, ce

EN ISO 20345:2022

Cc Toutes les normes

qui représente un objet de 20 kilogrammes laché a une hauteur de 0,5 métre.
Chaussures conductrices, utilisables uniquement dans certaines conditions environne-
mentales

Résistance a la coupure du dessus de la chaussure, ne convient pas pour les travaux
avec des trongonneuses a main

Protection de la cheville : il s'agit d'une protection contre les chocs et non contre la

CR | Toutes les normes

AN | Toutes les normes

torsion
Uniquement EN SO 20345:2022 et e o .
SC EN ISO 20347:2022 Résistance a ['abrasion des bouts recouverts
LG Uniquement EN ISO 20345:2022 et Adhérence de la semelle extérieure sur les échelles

EN ISO 20347:2022
* =L'une des trois exigences en matiere d’adhérence doit étre respectée. Les tests sont réalisés dans des conditions de laboratoire définies et ne
peuvent pas étre directement transposés sur les lieux d’utilisation.

Informations générales
Les chaussures adaptées doivent étre choisies en fonction de I'analyse des risques correspondant au poste de travail, en collaboration avec le
personnel de sécurité. Seule une chaussure qui répond aux exigences de base/exigences complémentaires correspondant au danger est suscep-
tible de protéger son utilisateur. Avant d’utiliser les chaussures, veiller a ce qu’elles soient bien ajustées. Différents modéles sont disponibles en
plusieurs largeurs. Les systémes de fermeture des chaussures doivent étre correctement utilisés.
Les chaussures doivent uniquement étre portées avec les semelles intérieures fournies et des chaussettes. Les semelles intérieures doivent étre
remplacées uniquement par une semelle intérieure comparable ou certifiée par uvex pour ce modéle. D’autres accessoires ou adaptations de la
chaussure peuvent affecter sa fonction de protection. En cas de besoin, contacter UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Aprés utilisation, nettoyer les chaussures en retirant le gros de la saleté a I'aide de détergents conventionnels. La durée d'utilisation et I'hygiene
peuvent étre prolongées en séchant les chaussures dans un endroit bien aéré ; le séchage des chaussures mouillées a I'aide d’un radiateur, d’'un
dispositif de chauffage a air pulsé ou d’'un séche-chaussure n’est pas adapté
En raison d’un grand nombre de facteurs, une date limite d’utilisation ne peut généralement pas étre indiquée. A titre indicatif, elle se situe entre 5
et 8 ans environ a compter de la date de fabrication. La durée d’utilisation dépend du degré d’usure, du domaine d’application, ainsi que de facteurs
externes tels que la chaleur, le froid, 'humidité, les rayons UV, les substances chimiques et les sollicitations mécaniques.
Avant chaque utilisation, les chaussures doivent étre controlées afin de détecter les dommages visibles de I'extérieur et remplacées ou réparées en
cas de besoin.
Critéres de détermination de I'état
(Pour les images, voir la troisieme page de couverture de ce mode d’emploi) :
« L'apparition de fissures nettes et profondes altére la moitié de I'épaisseur de la tige de la chaussure (image a)
« Forte abrasion de la tige de la chaussure, en particulier si I'insert pour orteils ou 'embout de protection est dégagé (image b)
* Le dessus de la chaussure présente des zones de déformation ou des coutures au niveau de la jambe (image c)
« La semelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm de longueur et de 3 mm de profondeur (image d)
« Le joint entre le dessus de la chaussure et la semelle extérieure dépasse 15 mm de longueur et 5 mm de profondeur (image g)
« La hauteur de profil des semelles extérieures est inférieure a 1,5 mm partout (image e)
« La ou les semelles intérieures d’origine (le cas échéant) présentent une déformation et un écrasement prononcés
« La doublure ou 'embout de protection est endommagé (par ex., bords tranchants), ce qui pourrait entrainer des blessures (image f)
* Le matériau utilisé pour la semelle est délaminé (image h)
« La semelle extérieure présente une nette déformation due a I'action de la chaleur, avec une ou plusieurs des causes suivantes (image i) :
- Liaison de deux ou plusieurs crampons en raison de la fusion du matériau
- Diminution de la hauteur d’un crampon en dessous de 1,5 mm
- Fusion de la partie extérieure du crampon, de sorte que la semelle intermédiaire devienne visible
« La fermeture ne fonctionne pas correctement (fermeture a glissiére ou velcro, lacets, ceillets)
Les chaussures qui ne sont plus utilisables doivent étre éliminées avec les déchets commerciaux ou ménagers. Les chaussures doivent étre
correctement stockées et transportées, si possible dans une boite et dans une piéce séche. Le stockage doit étre effectué dans une piéce avec une
température maximale de 25 °C et une humidité de I'air ne dépassant pas 70 %. Le mois et I'année de fabrication de la chaussure sont indiqués sur
I'étiquette de la languette au format mois/année.
Résistance a la perforation (marquage P, S3 ou O3 sur I'étiquette de la languette, uniquement EN ISO 20345:2011 ou EN 1SO 20347:2012)
Attention : la résistance a la perforation de ce produit a été mesurée en laboratoire avec une pointe de 4,5 mm de diamétre et une force de 1 100 N.
Des forces supérieures ou des clous plus fins peuvent augmenter le risque de pénétration. Le cas échéant, des mesures préventives alternatives
sont a prendre en considération.
Deux types d'insert anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI : les inserts métalliques et les inserts non métalliques.
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Les deux types répondent aux exigences minimales de perforation définies dans les normes marquées sur la chaussure, mais chaque type pré-
sente des avantages et des inconvénients incluant les points suivants :

Métallique : cet insert est moins affecté par la forme de I'objet pointu (par ex., le diamétre, la géométrie, I'aspérité), mais compte tenu des limites de
fabrication, ne couvre pas la totalité de la surface du pied.

Non métallique : cet insert est plus léger, plus flexible et fournit une plus grande surface de couverture en comparaison de l'insert métallique, mais
la résistance a la perforation peut varier en fonction de la forme de I'objet pointu (par ex., le diametre, la géométrie, I'aspérité).

Pour en savoir plus sur le type de semelle anti-perforation de vos chaussures, contactez le fabricant ou les fournisseurs dont les coordonnées
figurent dans ces informations destinées aux utilisateurs.

Résistance a la perforation

(uniquement EN ISO 20345:2022 ou EN ISO 20347:2022)

La résistance a la perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire a I'aide de pointes et de forces normalisées. Les clous de plus petit
diametre et les charges statiques ou dynamiques plus élevées augmentent le risque de perforation. Dans ces conditions, il convient d’envisager des
mesures de protection supplémentaires. Trois types généraux d'inserts résistants a la perforation sont actuellement disponibles pour les chaus-
sures EPI. Il s’agit de types de matériaux métalliques et non métalliques qui doivent étre choisis sur la base d’'une évaluation des risques liés a
I'activité. Tous les types protégent contre les risques de perforation, mais chacun présente différents avantages ou inconvénients supplémentaires,
notamment :

Métallique (P, par ex. S1 P, S3) : cet insert est moins affecté par la forme de I'objet pointu (c’est-a-dire le diamétre, la géométrie, I'aspérité), mais en
raison des procédés de fabrication des chaussures, il est impossible de couvrir I'intégralité de la partie inférieure du pied.

Non métallique (PS, PL ou catégorie, par ex. S1 PS, S3L) : cet insert est plus léger, plus flexible et fournit une plus grande surface de couverture
dans certaines circonstances, mais la résistance a la perforation peut varier en fonction de la forme de I'objet pointu (par ex., le diamétre, la géo-
métrie, 'aspérité). Deux types de protection sont disponibles. Dans certaines circonstances, le type PS garantit une meilleure protection contre les
objets de plus petit diamétre que le type PL.

Chaussures antistatiques (marquage A ou S1 a S7 ou O1 a O3 sur I'étiquette de la languette, valable pour toutes les normes)

Les chaussures antistatiques doivent étre portées lorsqu'’il s’avére nécessaire de réduire la charge électrostatique en dérivant les charges
électriques, de maniére a éviter le risque d’inflammation de certains éléments (par ex., substances et vapeurs inflammables) par des étincelles, et
lorsque le risque de choc électrique di a des installations de tension de réseau sur le lieu de travail ne peut pas étre totalement exclu. Les chaus-
sures antistatiques créent une résistance entre le pied et le sol, mais ne garantissent pas une protection compléte dans certaines circonstances.
Les chaussures antistatiques ne sont pas adaptées aux travaux sur des installations électriques sous tension. Il convient toutefois de noter que

les chaussures antistatiques ne peuvent pas assurer une protection suffisante contre un choc électrique di a une décharge statique, car elles ne
font que créer une résistance entre le sol et le pied. Si le risque de choc électrique di a une décharge statique ne peut pas étre totalement exclu,
d’autres mesures doivent étre prises pour éviter ce risque. De telles mesures et les essais supplémentaires indiqués ci-dessous doivent faire partie
du programme de routine de prévention des accidents sur le lieu de travail.

Les chaussures antistatiques ne garantissent pas de protection contre les chocs électriques dus aux tensions alternatives et continues. S'il existe
un risque d’exposition a une tension alternative ou continue, il convient d'utiliser des chaussures électriquement isolantes pour se protéger contre
les blessures graves.

La résistance électrique des chaussures antistatiques peut étre considérablement modifiée par la flexion, I'encrassement ou I'humidité. Ces chaus-
sures peuvent ne pas remplir la fonction pour laquelle elles ont été congues si elles sont portées dans des conditions humides.

Les chaussures de la classification | peuvent absorber I'lhumidité si elles sont portées pendant une période prolongée et devenir conductrices dans
des conditions humides. Les chaussures de la classification Il sont résistantes aux conditions humides et doivent étre portées lorsqu'il existe un
risque d’exposition a de telles conditions.

Si des chaussures sont portées dans certaines conditions ou le matériau de la semelle est contaminé, I'utilisateur doit vérifier les propriétés antista-
tiques de ses chaussures chaque fois qu'il pénétre dans une zone dangereuse.

Dans les zones nécessitant le port de chaussures antistatiques, la résistance au sol doit étre telle que la fonction de protection assurée par la
chaussure ne soit pas annulée. Il est recommandé d'utiliser des chaussettes antistatiques.

Il est donc nécessaire de s’assurer que la combinaison chaussure/utilisateur/environnement peut remplir la fonction prédéterminée de dérivation
des charges électrostatiques et garantir une certaine protection pendant toute la durée d'utilisation. Il est donc recommandé a I'utilisateur de fixer un
essai sur site de la résistance électrique et de le réaliser régulierement et a intervalles rapprochés.

Semelles intérieures (valable pour toutes les normes)

Si la chaussure est livrée avec une semelle intérieure amovible, tous les essais doivent étre effectués avec la semelle intérieure. C’est pourquoi
les chaussures doivent uniquement étre portées avec la semelle intérieure. En outre, la semelle intérieure peut uniquement étre remplacée par
une semelle intérieure comparable et certifiée pour la chaussure par le fabricant initial de cette derniére. Si la chaussure n'est pas livrée avec une
semelle intérieure amovible, tous les essais doivent étre effectués sans semelle intérieure. Par conséquent, I'utilisation d’une semelle intérieure
amovible peut altérer les propriétés de protection des chaussures. Toute adaptation par rapport a I'état de livraison peut entrainer 'annulation de
'agrément.

Déclaration de conformité UE La déclaration de conformité UE associée a ce produit peut étre consultée sous la référence du produit (qui se
trouve sur I'étiquette de la languette de la chaussure) a 'adresse suivante : www.uvex-safety.comi/ce.
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Queste scarpe antinfortunistiche o da lavoro sono conformi al Regola-
mento sui dispositivi di protezione individuale UE 2016/425. | requisiti di
base e supplementari determinano il livello di protezione del prodotto e
sono indicati nella marcatura presente sulle scarpe. Fare riferimento alle
tabelle che seguono per ulteriori dettagli.

Scarpe antinfortunistiche (marcatura S nell’etichetta sulla linguetta)
Queste scarpe antinfortunistiche sono conformi alla norma EN ISO
20345:2011 o EN ISO 20345:2022. Sono dotate di un puntale che ha

La marcatura nella scarpa contiene le seguenti informazioni:
@ Produttore (2) Marchio CE (@) Indicazione del tipo uvex

(@ Numero articolo (&) Indicazione della misura

(® Numero della norma europea

(@ Simboli delle funzioni di protezione

Data di produzione nel formato mese/anno

(9 Paese di fabbricazione (0 Indirizzo del produttore

(@ Marcatura UKCA

superato i seguenti test: 1.) Test di caduta con un’energia di 200 joule,
che corrisponde a un peso di 20 chilogrammi da un’altezza di caduta di
1 metro. 2.) Test di pressione statico con 15 kilonewton, che corrisponde
a un peso di circa 1,5 tonnellate.

Scarpe da lavoro (marcatura O nell’etichetta sulla linguetta)

Queste scarpe da lavoro sono conformi alla norma EN 1SO 20347:2012
o0 EN ISO 20347:2022. Non sono dotate di puntale.

Categoria
Simbolo | Requisiti
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Requisiti di base X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X
Limitazione dello scivolamento su pavimenti di piastrelle di
— | ceramica con soluzione SLS
solo EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 x| x| x|x!x!x!Ix!|x!|x]|x
Limitazione dello scivolamento non testata
@ | solo EN ISO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022,
scarpe ad es. con punte, borchie di metallo o simili
~ | Tallone chiuso O|x|[x|x|x|x|O|x|x]|x
Resistenza della suola contro i carburanti
Fo - EN 1SO 20345:2011 O X[ X| X[ x[x|O|x]|x]|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN I1SO 20347:2022 O|C|O[O|O|O[O]O|O]O
A | Scarpe antistatiche O|X|X[X|[xX[x]O|x|X]|X
E | Quantita di energia assorbita dal tallone di 20 joule Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
solo EE'\II\IIISS%ZZ%SE:tiZZ(yfé Permeabilita all'acqua e assorbimento d'acqua della tomaia
WPA | della scarpa; non garantisce la totale impermeabilta dellin- O|lO|x|x|x|x|O|O|x|x
solo EN 1SO 20345:2022, | (7@ S¢arpa
EN ISO 20347:2022
Impermeabilita dell'intera scarpa
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O0|O|0O|x|x]|]O|O|O|O
Resistenza alla perforazione
P | solo EN ISO 20345:2011 ed EN ISO 20347:2012 O|O|O|%x|[=|-]O0|0O0|0O|x
vedere descrizione seguente
P
(plantare con metalli)
PL
(plantare senza metalli, testato
con un ) .
e e G A B E Resistenza alla perforazione
1100N&iforza) solo EN ISO 20345:2022 e EN I1SO 20347:2022, O|O|O|Ix|O|x|O|O|O|x
PS vedere descrizione seguente
(plantare senza metalli, testato
con un
chiodo di prova da 3,0mm e
1100N di forza media)
- | Suola intagliata O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X =il requisito deve essere soddisfatto per questa categoria

O =il requisito pud essere soddisfatto ma non & obbligatorio.
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Ulteriori requisiti aggiuntivi secondo entrambe le norme

SRA* | Solo EN 1SO 20345:2011 ed EN ISO 20347:2012 le!ta2|0qe dello scivolamento su pavimenti di piastrelle di ceramica con soluzione di
sodio laurilsolfato (SLS)
SRB* | Solo EN ISO 20345:2011 ed EN ISO 20347:2012 Limitazione dello scivolamento su pavimenti in acciaio con glicerina
SRC* | Solo EN 1SO 20345:2011 ed EN ISO 20347:2012 anltazpne dellllo scwlollamento su pawmentl di piastrelle di ceramica con soluzione SLS
e su pavimenti in acciaio con glicerina
SR | Solo EN ISO 20345:2022 ed EN ISO 20347:2022 Limitazione dello scivolamento su pavimenti di piastrelle di ceramica con glicerina
HI Tutte le norme Isolamento dal calore della struttura della suola, testato per 30 minuti a 150 °C
Cl Tutte le norme Isolamento dal freddo della struttura della suola, testato per 30 minuti a -17 °C
HRO | Tutte le norme Comportamento della suola verso il calore da contatto, testato per 1 minuto a 300 °C
M Solo EN 1SO 20345:2011 ed EN ISO 20345:2022 F’rotezmne dell mesopiede, con esecuzione diun tgst di c?duta con un'energia di 100 .
joule, che corrisponde a un peso di 20 chilogrammi da un'altezza di caduta di 0,5 metri.
C Tutte le norme Scarpe conduttive, da utilizzare solo in determinate condizioni ambientali
CR | Tutte le norme Resistenza al taglio della tomaia della scarpa, non adatta a lavori con motoseghe a mano
AN Tutte le norme Prolteglone della caviglia, questa € una protezione da impatto e non una protezione della
caviglia
SC Solo EN SO 20345:2022 ed EN ISO 20347:2022 Resistenza all'abrasione del copripuntale opzionale
LG Solo EN ISO 20345:2022 ed EN ISO 20347:2022 Aderenza della suola sulle scale a pioli

* = Uno dei tre requisiti di limitazione dello scivolamento deve essere soddisfatto. | test sono eseguiti in condizioni di laboratorio definite e non
possono essere trasferiti direttamente ai luoghi di lavoro.

Note generali
La selezione delle scarpe adatte deve essere eseguita sulla base della rispettiva analisi dei rischi per il posto di lavoro insieme al personale
responsabile della sicurezza. Solo una scarpa in grado di soddisfare i requisiti/requisiti supplementari appropriati per il pericolo puo proteggere chi
la indossa. Prima di utilizzare le scarpe, assicurarsi che calzino bene; diversi modelli sono disponibili in varie larghezze. | sistemi di chiusura di cui
sono dotate le scarpe devono essere utilizzati correttamente.
Le scarpe possono essere utilizzate solo con le solette fornite e con calze o calzini. Le solette possono essere sostituite solo con solette dalla
struttura identica o certificate da uvex per questo tipo di scarpe. Altri accessori o modifiche alla scarpa possono avere un effetto negativo sulla
funzione protettiva delle scarpe. In caso di necessita, occorre consultare UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Dopo l'uso, eliminare lo sporco grossolano presente sulle scarpe e pulire con detergenti comunemente disponibili in commercio. La vita utile e le
condizioni ottimali di igiene possono essere prolungate asciugando le scarpe in un luogo ben ventilato dopo che sono state indossate; I'asciugatura
delle scarpe bagnate su una stufa o con un termoventilatore o un asciugascarpe non € adatta.
In generale, una serie di fattori fanno si che non possa essere indicata una data di scadenza. Come valore di riferimento si pu6 considerare un
periodo da 5 a 8 anni dalla data di produzione. La vita utile dipende dal grado di usura, dal campo di utilizzo e da fattori esterni quali calore, freddo,
umidita, radiazioni UV, sostanze chimiche e sollecitazioni meccaniche.
Prima di essere indossate, le scarpe devono essere controllate per verificare 'eventuale presenza di danni visibili dall'esterno e devono essere
sostituite o riparate in caso di danni.
Di seguito sono indicati i criteri per determinare la condizione
(Per le immagini vedere la terza pagina di copertina del presente manuale di istruzioni):
« insorgenza di fenditure significative e profonde arriva a meta dello spessore della tomaia della scarpa (Figura a);
 grave abrasione della tomaia della scarpa, specialmente se I'inserto della punta o il puntale sono esposti (Figura b);
* |la tomaia mostra aree di deformazione o scuciture sulla parte della gamba (Figura c);
« la suola presenta fenditure di pit di 10 mm di lunghezza e 3 mm di profondita (Figura d);
* |la separazione tra la tomaia e la suola € pit di 15 mm in lunghezza e 5 mm in profondita (Figura g);
« |'altezza del profilo delle suole con intaglio € inferiore a 1,5 mm in tutti i punti (Figura e);
« le solette originali (se presenti) mostrano deformazioni pronunciate e punti di appiattimento;
« la fodera o il puntale protettivo mostrano alterazioni, ad es. bordi taglienti, che potrebbero causare lesioni (Figura f);
« il materiale della suola & delaminato (Figura h)
« la suola mostra una deformazione significativa dovuta all’esposizione al calore con una o pill delle seguenti cause (Figura i):
- fusione di due o piti profili a causa dello scioglimento del materiale;
- diminuzione dell'altezza di un profilo a meno di 1,5 mm;
- lo scioglimento della parte esterna del profilo e della soletta diventa visibile;
« la chiusura non funziona correttamente (chiusura lampo, lacci, occhielli, chiusura in velcro).
Le scarpe non piu utilizzabili devono essere smaltite come rifiuti urbani o industriali. Le scarpe devono essere conservate e trasportate in modo
adeguato, possibilmente in cartone in ambienti asciutti. La conservazione deve avvenire a un massimo di 25 °C e in presenza di un’umidita non
superiore al 70%. Il mese e I'anno di produzione della scarpa sono indicati sull’etichetta della linguetta nel formato mese/anno.
Resistenza alla perforazione (marcatura P, S3 oppure O3 nell’etichetta sulla linguetta, solo EN ISO 20345:2011 o EN ISO 20347:2012)
Attenzione: é stata rilevata una resistenza alla perforazione della scarpa in laboratorio utilizzando un chiodo smussato del diametro di 4,5 mm con
una forza pari a 1100 N. In presenza di forza maggiore o di chiodi piu sottili il rischio di perforazione &€ maggiore. In questi casi & necessario adottare
misure preventive alternative.
Attualmente sono disponibili due tipologie generali di plantari anti perforazione nella scarpa DPI, ovvero in materiali con e senza metalli. Entrambe
le tipologie soddisfano i requisiti minimi di resistenza contro la perforazione secondo normativa indicati sulla scarpa, ma ogni tipologia presenta
vantaggi o svantaggi aggiuntivi tra cui:
Con metallo: meno condizionato dalla forma dell’'oggetto appuntito/pericoloso (ad es. diametro, geometria, taglio). Per limitazioni dovute alla realiz-
zazione della scarpa non & coperta l'intera superficie.
Senza metalli: pud essere pit leggero e flessibile e copre una superficie maggiore rispetto al metallo, ma la resistenza alla perforazione & pit o
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meno condizionata dalla forma dell’'oggetto appuntito/pericoloso (ad es. diametro, geometria, taglio).

Per maggiori informazioni sulla tipologia di plantare anti perforazione presente nella propria scarpa, contattare il produttore o il fornitore indicato
nella scheda informativa.

Resistenza alla perforazione

(solo EN ISO 20345:2022 oppure EN ISO 20347:2022)

La resistenza alla perforazione di queste scarpe é stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate. | chiodi di diametro
inferiore con carichi statici o dinamici piu elevati aumentano il rischio di perforazione. In queste condizioni devono essere adottate ulteriori misure di
protezione. Nelle scarpe DPI, sono attualmente disponibili tre tipologie generali di plantari con resistenza alla perforazione. Queste tipologie sono
realizzate con materiali con o senza metalli e devono essere selezionate sulla base di una valutazione dei rischi legati all'attivita. Tutte le tipologie
forniscono protezione contro i rischi di perforazione, ma ciascuna presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui:

Con metalli (P, ad es. S1 P, S3): € meno influenzato dalla forma dell'oggetto tagliente o pericoloso (vale a dire diametro, geometria, taglio), ma sulla
base dei processi di produzione delle scarpe potrebbe non essere possibile coprire l'intera parte inferiore del piede.

Senza metalli (PS o PL o categoria ad es. S1 PS, S3L): puo essere pili leggero e flessibile e copre una superficie maggiore in determinate circo-
stanze, ma la resistenza alla perforazione & pit 0 meno condizionata dalla forma dell’'oggetto appuntito/pericoloso (ad es. diametro, geometria,
taglio). Sono disponibili due tipi in termini di protezione raggiunta. Il tipo PS offre una migliore protezione contro oggetti di diametro inferiore rispetto
al tipo PL.

Scarpe antistatiche (marcatura A o da S1 a S7 o da O1 a O3 nell’etichetta sulla linguetta, valida per tutte le norme).

Le scarpe antistatiche devono essere utilizzate quando c’é la necessita di ridurre la carica elettrostatica dissipando le cariche elettriche in modo da
eliminare il rischio di innesco, ad esempio, di sostanze e vapori infiammabili tramite scintille e quando il rischio di shock elettrico da apparecchiature
collegate alla tensione di rete sul posto di lavoro non pud essere completamente escluso. Le scarpe antistatiche creano una resistenza tra il piede e
il pavimento, ma potrebbero non fornire una protezione completa. Le scarpe antistatiche non sono adatte per lavorare su apparecchiature elettriche
sotto tensione. Tuttavia, occorre notare che le scarpe antistatiche non possono fornire una protezione sufficiente contro le scosse elettriche dovute
alle scariche statiche, poiché creano soltanto una resistenza tra il pavimento e il piede. Se il rischio di scossa elettrica dovuto a scariche statiche
non puo essere completamente escluso, devono essere adottate ulteriori misure per evitare questo rischio. Tali misure e le verifiche aggiuntive
indicate di seguito devono essere parte del programma di routine di prevenzione degli incidenti sul posto di lavoro.

Le scarpe antistatiche non forniscono protezione contro le scosse elettriche da tensione AC e DC. Se sussiste il rischio di esposizione a tensione
AC o DC, & necessario utilizzare scarpe elettricamente isolanti come protezione da lesioni gravi.

La resistenza elettrica delle scarpe antistatiche pud cambiare considerevolmente a causa di piegature, sporco o umidita. Questa scarpa potrebbe
non svolgere la sua funzione predeterminata se indossata quando non & completamente asciutta.

Le scarpe inserite nella classificazione | possono assorbire umidita e diventare conduttive in condizioni di umidita e bagnato se indossate per lunghi
periodi di tempo. Le scarpe con classificazione Il sono resistenti a condizioni di umidita e bagnato e devono essere utilizzate quando sussiste il
rischio di esposizione a queste condizioni.

Se le scarpe vengono indossate in condizioni in cui il materiale della suola potrebbe contaminarsi, chi le indossa & sempre tenuto controllare le
proprieta antistatiche delle proprie scarpe prima di entrare in un’area pericolosa.

Nelle aree in cui si indossano scarpe antistatiche, la resistenza del pavimento deve essere tale che la funzione protettiva fornita dalle scarpe non sia
annullata. Si raccomanda di utilizzare calze antistatiche.

E quindi necessario assicurarsi che la combinazione di scarpe, persona che le indossa e ambiente sia in grado di svolgere la funzione predeter-
minata di dissipazione delle cariche elettrostatiche e fornire un certo grado di protezione per tutto il periodo di utilizzo. Si raccomanda quindi a chi
indossa le scarpe di stabilire un test in loco della resistenza elettrica e di eseguirlo regolarmente e a brevi intervalli.

Solette (valido per tutti gli standard)

Se la scarpa é fornita con una soletta rimovibile, tutti i test sono stati eseguiti con la soletta inserita. Pertanto, la scarpa puo essere utilizzata solo
con la soletta inserita. Inoltre, la soletta pud essere sostituita solo con una soletta di pari livello certificata per la scarpa dal produttore originale della
scarpa. Se la scarpa non & fornita con una soletta rimovibile, tutti i test sono stati effettuati senza soletta inserita. Pertanto, I'uso di una soletta rimo-
vibile puo influenzare le proprieta protettive della scarpa. Qualsiasi alterazione rispetto alle condizioni di consegna puo invalidare 'omologazione.
Dichiarazione di conformita UE La dichiarazione di conformita UE che accompagna questo prodotto € reperibile sotto il rispettivo numero articolo
del prodotto (che si trova nell’etichetta della linguetta della scarpa) al seguente indirizzo: www.uvex-safety.com/ce
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Este par de zapatos de seguridad o de trabajo de uso profesional
cumple el Reglamento EPI (UE) 2016/425. Los requisitos basicos y
adicionales determinan el grado de proteccién del producto y podra
verlos en el etiquetado de los zapatos. Encontrara mas detalles en las
siguientes tablas.

Calzado de seguridad (marcado S en la etiqueta de la lengiieta)
Este par de zapatos de seguridad cumple con la norma

EN ISO 20345:2011 o EN ISO 20345:2022. Disponen de una puntera

Las marcas que encontrara en el calzado contienen la
siguiente informacion:
(@ Fabricante
() Distintivo CE (3 Cédigo del tipo uvex
Numero de articulo & Talla
(® Numero de la norma de ensayo europea
(@ Simbolo de la funcion de proteccion
Fecha de fabricacion con el formato mes/afio
(9 Pais de fabricacion {0 Direccion postal del fabricante
@ Distintivo UKCA

de caida con una energia de 200 julios, lo que se corresponde con una
caida de un peso de alrededor de 20 kilogramos desde 1 metro. 2.) Una
prueba de presion estatica con 15 kilonewtons, lo que se corresponde

con un peso aproximado de 1,5 toneladas.

Calzado de trabajo de uso profesional (marcado O en la etiqueta

de la lengiieta)

Este par de zapatos de trabajo de uso profesional cumplen la norma

EN ISO 20347:2012 o EN ISO 20347:2022. No disponen de puntera de

de seguridad que ha superado las siguientes pruebas: 1.) Una prueba seguridad.
Categoria
Simbolo | Requisitos
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
- | Requisitos basicos X[ X | X | X|[X|[X|X]|X]|X|X
Resistencia al deslizamiento sobre suelo de baldosa cera-
— [ mica con NaLS
Solo EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 x| x| x|x!x!x!Ix!|x!|x]|x
Propiedades antideslizantes no probadas
@ | Solo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
p. ej., calzado con tacos, tacos metalicos, etc.
~ | Zona del talon cerrada Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Resistencia de la suela a los hidrocarburos
Fo [ZEN SO 20345:2011 O x| x| x| x| X]O|X|X]|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN I1SO 20347:2022 O|O0|O0[O]|O|O[O]O|O]O
A | Zapatos antiestaticos Olx|[X|X|[X[x]|]O|x|x|x
E | Absorcion de energia en la zona del talon de 20 julios Olx|[xX|X|[X[x]|O|x|x|x
WRU
Solo EN ISO 20345:2011, . 5 » " .
EN 1SO 20347:2012 Resistencia a la penetracion y absorcién del agua del material
WPA | g€ la parte superior del zapato. No se garantiza la estanquei- OlO[x | X |[xXx[x]|]O|O|x|x
Solo EN 1SO 20345:2022, | 43¢ completa del zapato
EN ISO 20347:2022
Estanqueidad completa del zapato
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O0|O|O|x|x]O|O|O|O
Resistencia a la perforacion
P | Solo EN ISO 20345:2011 y EN ISO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O|O0|0O|x
Consulte la siguiente descripcion
P
(Plantilla metalica)
PL
(Plantilla no metalica, probada Resistencia a la perforacic
T & B 61D A5 Wl 7 0T esistencia a la perforacion
’ Solo EN 1SO 20345:2022 y EN SO 20347:2022, O|0|O0[x|[O|x|O|O|O|x
fuerza de 1100 N) c S R
PS onsulte la siguiente descripcion
(Plantilla no metalica, probada
con clavos de 3,0 mm y una
fuerza media de 1100 N)
— | Suela de perfil O[O0 x|O|x|O[O|0O|x

X = los requisitos de esta categoria son obligatorios

O =los requisitos de esta categoria no son obligatorios, pero pueden cumplirse.
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Otros requisitos adicionales segiin ambas normas

Resistencia al deslizamiento sobre suelo de baldosa ceramica con lauril sulfato sédico
(NaLS)
SRB* | Solo EN ISO 20345:2011 y EN ISO 20347:2012 Resistencia al deslizamiento sobre suelo de acero con glicerina

Resistencia al deslizamiento sobre suelo de baldosa ceramica con NaLS y suelo de
acero con glicerina

SR | Solo EN ISO 20345:2022 y EN ISO 20347:2022 Resistencia al deslizamiento sobre suelo de baldosa ceramica con glicerina

SRA* | Solo EN ISO 20345:2011 y EN ISO 20347:2012

SRC* |Solo EN ISO 20345:2011 y EN ISO 20347:2012

HI Todas las normas Aislamiento térmico contra el calor de la suela, probado durante 30 minutos a 150 °C
Cl Todas las normas Aislamiento térmico contra el frio de la suela, probado durante 30 minutos a -17 °C
HRO |Todas las normas Resistencia al calor por contacto de la suela, probada durante 1 minuto a 300 °C

Proteccion del metatarso, probada con un ensayo de caida con una energia de 100

M Solo EN ISO 20345:2011 y EN ISO 20345:2022 julios, lo que se corresponde con una caida de un peso de alrededor de 20 kilogramos
desde 0,5 metros.

Cc Todas las normas Calzado conductor, solo util en determinadas condiciones ambientales

Resistencia a los cortes de la parte superior del calzado, no adecuada para trabajos con
motosierra manual.

Proteccion del tobillo, con resistencia a impactos, pero no con proteccion contra
torceduras

SC Solo EN ISO 20345:2022 y EN ISO 20347:2022 Resistencia al desgaste de cubiertas opcionales

LG Solo EN ISO 20345:2022 y EN ISO 20347:2022 Sujecion de la suela en escaleras

* = debe cumplir uno de los tres requisitos de resistencia al deslizamiento. Las pruebas se llevan a cabo en condiciones de laboratorio definidas y
no pueden replicarse directamente en el lugar de trabajo.

CR | Todas las normas

AN | Todas las normas

Informacién general
Debera elegir el calzado adecuado junto con el técnico de seguridad en base a un andlisis de riesgos en el lugar de trabajo. Solo un calzado que
cumpla con los requisitos obligatorios/adicionales adecuados al riesgo podra proteger al trabajador. Antes de su uso, debera comprobar que el
calzado se ajusta correctamente; hay disponibles distintos modelos con distintas anchuras. Utilice el sistema de cierre del calzado correctamente.
Solo deberd utilizar el calzado con las plantillas suministradas y con calcetines o medias. Solo podra sustituir las plantillas por otras de uvex
idénticas a estas con certificado para este tipo de calzado. Utilizar otros accesorios o realizar otros cambios en el calzado podria perjudicar su
funcion de proteccion. En caso necesario, consulte con UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Tras su uso, elimine la suciedad méas gruesa del calzado y limpielo con los productos habituales. Podra alargar la vida util y la higiene del calzado
secandolo en un lugar bien ventilado; no seque el calzado htiimedo con la calefaccion, un radiador o un secador de zapatos.
Por norma general, no se puede indicar una fecha de caducidad, ya que influye un gran nimero de factores. Se debe tomar como referencia un
periodo de 5 a 8 afios a partir de la fecha de produccion. La vida util dependera del grado de desgaste, el area de aplicacion y factores externos,
como el calor, el frio, la humedad, la radiacién UV, las sustancias quimicas y los esfuerzos mecanicos.
Es necesario examinar los zapatos antes de usarlos y sustituirlos o repararlos si presentan dafios visibles.
Criterios para determinar el estado del calzado
(Consulte las imagenes en la contraportada de estas instrucciones):
« Comienzan a aparecer grietas claras y profundas a mitad de la parte superior del calzado (imagen a);
« La parte superior del calzado estd muy desgastada, especialmente si el acolchamiento de la puntera o su proteccién quedan expuestos
(imagen b);
« La parte superior del calzado tiene partes deformadas o hay costuras rotas en la cafia (imagen c);
« La suela tiene fisuras de mas de 10 mm de longitud y 3 mm de profundidad (imagen d);
 La separacion entre la parte superior del calzado y la suela es de mas de 15 mm de longitud y 5 mm de profundidad (imagen g);
« El dibujo de la suela tiene una profundidad inferior a 1,5 mm (imagen e);
« Las suelas originales (en su caso) estan claramente deformadas y aplastadas;
« El forro o la proteccion de los dedos presentan dafios, por ejemplo, bordes cortantes, que podrian causar dafios (imagen f);
« El material de la suela esta deslaminado (imagen h)
« La suela esta claramente deformada por el efecto del calor debido a una o varias de las siguientes causas (imagen i):
- El material se ha fundido, uniendo dos o varias muescas del dibujo de la suela;
- Reduccion de la altura del dibujo a menos de 1,5 mm;
- La parte exterior del dibujo se ha fundido y deja la entresuela al descubierto;
« El cierre no funciona correctamente (cremallera, cordones, ojales, velcro).
Los zapatos inservibles se deben desechar como residuos industriales o domésticos. Los zapatos se deben almacenar y transportar preferible-
mente en cajas de cartén y en espacios secos. El espacio de almacenamiento debe contar con una temperatura maxima de 25 °C y una humedad
relativa inferior al 70 %. El mes y el afio de produccion del zapato se indican en este orden en la etiqueta de la lenglieta, separados por una barra.
Resistencia a la perforacion (marcado como P, S3 u O3 en la etiqueta de la lengiieta, solo EN ISO 20345:2011 o EN 1SO 20347:2012)
Atencion: Tenga en cuenta que la resistencia a la perforacion de este zapato se determiné en el laboratorio usando una aguja de prueba sin punta
de 4,5 mm de didmetro y una fuerza de 1100 N. Una mayor fuerza o una aguja mas fina pueden aumentar el riesgo de perforaciones. En estos
casos, es necesario tener en cuenta medidas preventivas alternativas.
Actualmente, hay disponibles dos tipos de plantillas antiperforacion para el calzado de los EPI: de materiales metélicos y no metalicos. Ambas
cumplen los requisitos minimos de las normas de resistencia a las perforaciones indicadas en el calzado, pero cada una ofrece ventajas y desven-
tajas adicionales, incluidas las siguientes:
Metdlicas: la forma del objeto/riesgo puntiagudo (didmetro, geometria, grado de afilamiento) la deteriora menos. A causa de las limitaciones en la
produccion del calzado, no cubren completamente la suela del zapato.
No metélicas: pueden ser mas ligeras y flexibles y cubren una superficie mayor en comparacion con las metélicas, pero la resistencia a las perfora-
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ciones se ve mas afectada por la forma del objeto/riesgo puntiagudo (didmetro, geometria, grado de afilamiento).

Para obtener mas informacién sobre el tipo de plantilla antiperforacion de sus zapatos, pongase en contacto con el fabricante o con el proveedor tal
y como se indica en esta informacién del usuario.

Resistencia a la perforacion

(solo EN ISO 20345:2022 o EN ISO 20347:2022)

La resistencia a la perforacion de este calzado se ha medido en laboratorio, utilizando agujas y fuerzas estandarizadas. Las agujas de un diametro
pequefio y altas cargas estaticas o dinamicas aumentan el riesgo de perforacion. En tales condiciones, se deberan tomar medidas de proteccion
adicionales. Actualmente hay disponible calzado EPI con tres tipos generales de plantillas resistentes a la perforacion. Estas estan disponibles con
materiales metélicos y no metalicos, entre los que se debera elegir en base a la evaluacion del riesgo segun la actividad. Todos los tipos protegen
frente al riesgo de perforacion, pero cada uno tiene ventajas y desventajas adicionales, incluidas las siguientes:

Metalicas (P, por ejemplo: S1 P, S3): se ven menos afectadas por la forma del objeto puntiagudo o peligro de perforacion (es decir, su didmetro,
geometria, grado de afilamiento) gracias al proceso usado por el fabricante, pero, en determinadas circunstancias, no sera posible cubrir la parte
inferior completa del calzado.

No metélicas (PS, PL o categorias como S1 PS, S3L): son mas ligeras y flexibles y cubren una superficie mayor en comparacion con las metalicas,
pero la resistencia a la perforacion se ve mas afectada por la forma del objeto puntiagudo o riesgo de perforacion (didmetro, geometria, grado de
afilamiento). Hay disponibles dos tipos de suela para conseguir la proteccion deseada. El tipo PS ofrece una mayor proteccion frente a objetos con
diametros pequefios que el tipo PL.

Zapatos antiestaticos (marcado A, de S1 a S7 o de O1 a O3 en la etiqueta de la lengiieta, valido para todas las normas)

Deberan usarse zapatos antiestaticos cuando sea necesario reducir una carga electrostatica disipando la carga eléctrica, de manera que se elimine
el peligro de combustion, por ejemplo, por sustancias inflamables y vapores al entrar en contacto con chispas, y cuando no pueda eliminarse
completamente el peligro de descarga eléctrica mediante el cuadro eléctrico del area de trabajo. Los zapatos antiestaticos crean una resistencia
entre el zapato y el suelo, pero, en determinadas circunstancias, no ofrecen una protecciéon completa. Los zapatos antiestaticos no estan indicados
para el trabajo en instalaciones eléctricas activas. Es importante sefalar que los zapatos antiestaticos no ofrecen una proteccion adecuada frente

a descargas eléctricas causadas por la electricidad estética, ya que solo crean una resistencia entre el suelo y el zapato. Si no es posible eliminar
completamente el peligro de descarga eléctrica por electricidad estatica, se deberan tomar otras medidas para reducir este riesgo. Estas medidas y
las consecuentes pruebas adicionales deben formar parte del programa de prevencién de accidentes laborales rutinario.

Los zapatos antiestaticos no ofrecen proteccion contra descargas eléctricas de corriente alterna y continua. Si existe el peligro de exposicion a
corriente alterna o continua, se debera llevar calzado aislante de la electricidad para prevenir lesiones graves.

La resistencia eléctrica de los zapatos antiestaticos puede reducirse considerablemente en caso de suciedad, humedad o dobleces. Es posible que
este calzado no pueda realizar su funcion en entornos himedos.

El calzado de la categoria | puede absorber la humedad durante un uso prolongado y volverse conductivo en entornos himedos o mojados. El
calzado de la categoria Il es resistente a la humedad y el agua y debe utilizarse cuando exista el riesgo de exposicion a estos entornos.

Si se somete el calzado a condiciones en las que se contamine el material de la suela, el usuario debera comprobar siempre las propiedades
antiestaticas de su calzado antes de entrar en una zona peligrosa.

En areas en las que se vayan a llevar zapatos antiestaticos, la resistencia del suelo debe ser tal que no elimine la funcién de proteccion del cal-
zado. Se recomienda utiliza calcetines antiestaticos.

Por tanto, es necesario asegurarse de que la combinacion de calzado, usuario y entorno permitan que se realice la funcion de disipacion de las
cargas electrostaticas y ofrezcan un determinado nivel de proteccién durante todo su uso. Por este motivo se recomienda al usuario comprobar in
situ la resistencia eléctrica y volver a hacerlo a intervalos cortos y regulares.

Plantillas (validas para todas las normas)

Si el calzado incluye plantillas extraibles, todas las pruebas deberan hacerse con la plantilla colocada. Por ello, solo debe utilizarse el calzado

con las plantillas colocadas. Ademas, solo se podra sustituir la plantilla por otra del fabricante original, similar y con certificado para este tipo de
calzado. Si el calzado no se entrega con plantillas extraibles, todas las pruebas se haran sin insertar la plantilla. En este caso, el uso de plantillas
extraibles podria dafar las propiedades protectoras del calzado. La homologacion puede perderse ante cualquier cambio con respecto al estado
de entrega.

Declaracion de Conformidad CE Podra encontrar la Declaraciéon de Conformidad CE correspondiente a este producto mediante el nimero de
articulo (que encontrara en la etiqueta de la lengtieta del calzado) en la siguiente direccion: www.uvex-safety.com/ce
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A identificacao presente nas botas inclui as seguintes

(:) UK ‘ ‘ informagbes:
uvex ‘ ‘ cA c E _® (@ Fabricante () Marcagéo CE (3) Designagao de tipo uvex

8543.8 (@ Numero do artigo & Tamanho
6 @ EN ISO 20345:2011 12/2(%' (® Numero da norma de teste europeia
@. ST SRC (@ Simbolos das fungdes de protegdo
(©—{Made/Produziert in Italy for/fir] Data de fabrico com o formato més/ano

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH % ;aalrscgzéfgtng Enderego postal do fabricante

Wiirzburger Str. 181-189
D-90766 Firth, Germany

Estas botas de protecéo ou profissionais cumprem o regulamento de seguintes testes: 1.) Um teste de queda com uma energia de teste de

equipamento de protegao individual (EPI) da UE 2016/425. O grau de 200 joules, correspondente a queda de um peso de 20 quilos de uma
protegéo do produto depende dos requisitos basicos e adicionais, que altura de 1 metro. 2.) Um teste de presséo estatico de 15 quilonewtons,
sdo indicados na marca de identificagdo das botas. Podem ser obtidos correspondente a um peso de aproximadamente 1,5 toneladas.

mais detalhes nas tabelas seguintes. Botas profissionais (identificagdo S na etiqueta da lingua)
Botas de protecao (identificagdo S na etiqueta da lingua) Estas botas profissionais cumprem a norma EN ISO 20347:2012 ou a
Estas botas de protegéo cumprem a norma EN ISO 20345:2011 norma EN ISO 20347:2022. Nao possuem um reforgo de protecéo para
ou a norma EN ISO 20345:2022. Estdo equipadas com um reforgo os dedos dos pés.
de protecdo para os dedos dos pés, aprovado apos realizagéo dos
Categoria
Simbolo | Requisitos
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Requisitos basicos X[ X | X | X |[X|[X|X]|X]|X|X

Antideslizantes em pisos de tijoleira de ceramica com NaLS
apenas EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
Capacidade antideslizante nao testada X | X | X|X|X|X|X
@ | apenas EN 1SO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022,
Botas, por ex., com cravos, pitdes, etc.

~ | Zona do calcanhar fechada Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Resisténcia das solas a combustiveis
Fo - EN I1SO 20345:2011 O X[ X|X|x[x|O|x]|x]|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN I1SO 20347:2022 O|C|O0[O]|O|O[O]O|O]O
A | Botas antiestaticas Olx|[X|X|[X[x]|]O|x|x|x
E Capacida(_jedeabsorgéodeenergia na zona dos calcanha- Olx|x|x|x|x|o]lx|x]|x
res de 20 joules
WRU
apenas EE'\II\IIISS%ZZ%S:’iiZ(yJZ' Penetragédo e absorgdo de agua do material da parte superior
'WPA das botas; n&o é garantida uma impermeabilidade completaa| O [ O | X | X | X | X |O | O | X | X
apenas EN SO 20345:2022, | 4913 em toda a bota
EN ISO 20347:2022
Impermeabilidade em toda a bota
WR |-ENISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|C|O|0|0]|0]|O0|0 |00
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O0|O|O|x|x]O|O|O|O

Protegao contra penetragdo apenas EN ISO 20345:2011 e
P | EN ISO 20347:2012 O|O|O|%x|[=|-]O0|0O0|0O|x
consultar descricdo seguinte

P
(insergao metalica)

PL

(insergao ndo metalica, testada

CoplpEdoalieselds Resisténcia contra perfuragdo apenas EN ISO 20345:2022 e
4,5mm e uma forga de

1 EN ISO 20347:2022, O|l0|O0[x|[O|x|O|O|O|x
00N) o .
PS consultar descri¢do seguinte

(insergao ndo metalica, testada
com um prego de teste de
3,0mm e uma forga média de
1100N)

Sola de perfil O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = o requisito tem de ser cumprido para esta categoria O = o requisito pode ser cumprido, mas tal néo é obrigatorio.
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Outros requisitos adicionais em conformidade com ambas as normas

SRA* | Apenas EN ISO 20345:2011 & EN ISO 20347:2012 /s-\g(t;i((jssllzantes em pisos de tijoleira de ceramica com NaLS (solucéo lauril sulfato de
SRB* | Apenas EN ISO 20345:2011 e EN ISO 20347:2012 | Antideslizantes em pisos de aco com glicerina
SRC* | Apenas EN ISO 20345:2011 e EN ISO 20347:2012 | Antideslizantes em pisos de tijoleira de ceramica com NaLS$ e pisos de ago com glicerina
SR | Apenas EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022 | Antideslizantes em pisos de tijoleira de ceramica com glicerina
HI Todas as normas Isolamento contra o calor do complexo da sola, testado durante 30 minutos a 150 °C
Cl Todas as normas Isolamento contra o frio do complexo da sola, testado durante 30 minutos a -17 °C
HRO | Todas as normas Desempenho da sola com calor de contacto, testado durante 1 minuto a 300 °C
Protegéo da parte intermédia do pé, testada com um teste de queda com uma energia
] Apenas EN ISO 20345:2011 e EN ISO 20345:2022 | de teste de 100 joules, correspondente a queda de um peso de 20 quilos de uma altura
de 0,5 metros.
Cc Todas as normas Botas condutoras de tens&o, apenas podem ser utilizadas em determinados ambientes
Resisténcia ao corte da parte superior da bota, botas ndo adequadas para trabalhos com
CR | Todas as normas L -
serras elétricas de operagdo manual
AN Todas as normas Protegéo para os tornozelos, esta € uma protecao contra impactos e nao contra torcao
SC Apenas EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022 | Resisténcia a abrasdo com reforgos de protegéo opcionais
LG |Apenas EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022 | Aderéncia das solas a degraus de escada

* = Tem de ser cumprido um dos trés requisitos de capacidade antideslizante. Os testes s&o realizados sob condigdes de laboratério definidas que
podem nao corresponder exatamente as condigdes do local de utilizagéo.

Instrugdes gerais
A selecéo das botas adequadas tem de basear-se nos principios de analise de risco aplicaveis ao local de trabalho e de ser decidida em conjunto
com os técnicos de seguranga. O utilizador apenas sera protegido por botas de protegdo que cumpram os requisitos/requisitos adicionais adequa-
dos aos respetivos riscos. Antes da utilizagdo, deve ser garantido um bom ajuste das botas, disponiveis em diferentes modelos e tamanhos. Os
sistemas de fecho das botas devem ser utilizados corretamente.
As botas apenas podem ser utilizadas com as palmilhas e as meias fornecidas. As palmilhas apenas podem ser substituidas por palmilhas idén-
ticas ou certificadas pela uvex para este tipo de botas. A utilizagdo de outros acessorios ou quaisquer modificagdes realizadas nas botas podem
afetar negativamente a fungéo de protegédo das botas. Se necessario, consulte a UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Apos a utilizagéo, elimine a sujidade maior das botas e proceda a manutengdo das mesmas com produtos convencionais disponiveis no mercado.
A duracao do periodo de utilizagéo e a higiene do artigo podem ser melhoradas através da secagem num local bem ventilado. Se as botas estive-
rem molhadas, ndo devem ser secas num aparelho de aquecimento, ventilador de aquecimento ou secador de calgado.
Geralmente, ndo é possivel indicar uma data de validade devido a varios fatores determinantes. Como referéncia, é indicado um periodo de 5 a
8 anos a partir da data de produgao. O tempo de vida Util ai contido depende do grau de desgaste e da area de aplicagéo, assim como de fatores
determinantes externos, como o calor, o frio, a humidade, as radiagées UV, substancias quimicas e tensdes mecanicas.
Antes de cada utilizagéo, as botas tém de ser verificadas quanto a danos externos visiveis; caso existam danos, as botas tém de ser substituidas
ou reparadas.
Critérios para a avaliagdo do estado
(Imagens, consultar a 3.2 pagina deste manual de instrugdes):

« a formacao inicial de fissuras evidentes e profundas afeta a espessura do material da parte superior da bota (Imagem a);

« forte abrasdo do material da parte superior da bota, em especial, se a insercéo ou o reforgo de protegéo para os dedos dos pés ficarem

expostos (Imagem b);

a parte superior da bota apresenta pontos de deformacéo ou a costura descosida na secgdo da perna (Imagem c);
a sola apresenta fissuras com mais de 10mm de comprimento e 3mm de profundidade (Imagem d);
a separagéo entre a parte superior da bota e a sola é superior a 15mm de comprimento e 5mm de profundidade (Imagem g);
a altura do perfil das solas com perfil €, em todos os pontos, inferior a 1,5mm (Imagem e);
a(s) palmilha(s) original(is) (se existente(s)) apresenta(m) grande deformagéo e sinais de esmagamento;
o forro ou a protegéo para os dedos dos pés apresenta danos, por ex., extremidades afiadas, que podem provocar leses (Imagem f);
o material da sola esta fragmentado em camadas (Imagem h)
a sola apresenta uma deformacéo evidente por agdo do calor devido a um ou mais dos seguintes fatores (Imagem i):
- unido de dois ou mais perfis devido a derretimento do material;
- reducdo da altura de um perfil para um tamanho inferior a 1,5mm;
- derretimento da parte exterior do perfil, expondo a sola intermédia;

« o fecho nao funciona corretamente (fecho de correr, corddes, lagos, velcro).
As botas que ndo possam ser utilizadas tém de ser eliminadas como lixo doméstico ou industrial. As botas podem ser armazenadas e transporta-
das, de preferéncia numa caixa e num local seco. O armazenamento deve ter lugar a uma temperatura méaxima de 25 °C, com uma humidade do
ar que ndo exceda os 70%. O més e o ano de produgado das botas sdo indicados na etiqueta da lingua, com o formato Més/Ano.
Protecao contra penetragao (identificagao P, S3 ou O3 na etiqueta da lingua, apenas EN ISO 20345:2011 ou EN ISO 20347:2012)
Atencao: A protecéo contra penetragdo destas botas foi verificada em laboratério, mediante a utilizagéo de um prego rombo de teste com um
didmetro de 4,5mm e uma forga de 1100N. Forgas superiores ou pregos mais finos podem aumentar o risco de penetragéo. Nesses casos, devem
ser tomadas medidas de prevencéo alternativas.
Atualmente, estao disponiveis dois tipos de insercdo antipenetragdo para botas de protegéo individual. Estas inserces estao disponiveis em
materiais metalicos e ndo metalicos. Ambas cumprem os requisitos minimos das normas de protecéo contra penetragao, indicados nas proprias
botas, e ambas apresentam vantagens e desvantagens, incluindo as seguintes:
Insergdo metalica: Menos afetada pela forma do objeto afiado/fator de risco (por ex., didmetro, geometria, agudeza). Devido as limitagcdes inerentes
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ao fabrico das botas, a protegéo ndo abrange toda a superficie das botas.

Insergdo ndo metélica: Pode ser mais leve e flexivel, abrange uma superficie maior em comparagédo com a versdo em metal, mas a protegédo
contra penetragdo depende em maior grau da forma do objeto afiado/fator de risco (por ex., didmetro, geometria, agudeza).

Para mais informacdes sobre o tipo de insercao resistente a penetragéo das suas botas, contacte o fabricante ou o fornecedor indicado nestas
informacdes para o utilizador.

Resisténcia a perfuracdo (apenas EN ISO 20345:2022 ou EN 1SO 20347:2022)

A resisténcia a penetragdo destas botas foi testada em laboratério mediante a utilizagéo de pregos e forcas padrao. Pregos com um didmetro infe-
rior e cargas estaticas ou dinamicas mais elevadas aumentam o risco de penetragdo. Nessas condigdes, devem ser tomadas medidas de protecéo
adicionais. Atualmente, estéo disponiveis, para as botas de protecéo individual, trés tipos gerais de insercdo com resisténcia a penetragdo. Estes
tipos de insercéo, metdlica e ndo metélica, tém de ser selecionados com base na avaliagdo do risco aplicavel a cada atividade. Todos os tipos
oferecem prote¢ao contra risco de penetragédo e cada um apresenta vantagens e desvantagens, incluindo as seguintes:

Insergdo metalica (P, por ex., S1 P, S3): Menos afetada pela forma do objeto afiado/fator de risco (ou seja, didmetro, geometria, agudeza), mas,
devido ao processo de fabrico das botas, ndo é possivel garantir uma protegdo em toda a area do pé.

Insergédo ndo metalica (PS ou PL ou, por ex., Categoria S1 PS, S3L): Pode ser mais leve e flexivel e a sua protegdo abrange, em certas circunstan-
cias, uma superficie maior, mas a resisténcia a penetragado depende do objeto afiado/fator de risco (ou seja, didametro, geometria, agudeza). Estéo
disponiveis dois tipos de inser¢do, com um grau de protecéo diferente. O tipo PS oferece, em certas circunstancias, uma melhor protegéo contra
objetos com didmetro reduzido do que o tipo PL.

Botas antiestaticas (identificacao A ou S1 até S7 ou O1 até O3 na etiqueta da lingua, valido para todas as normas)

As botas antiestaticas tém de ser utilizadas se existir a necessidade de reduzir uma carga eletrostatica durante a realizagéo de trabalhos elétricos,
para evitar o risco de igni¢do, por ex., de substancias e vapores inflamaveis, devido a faiscas, e quando néo é possivel excluir totalmente o risco de
choque elétrico devido a existéncia de sistemas com tenséo de rede no local de trabalho. As botas antiestaticas criam uma resisténcia entre o pé e
o chdo, mas, em certas circunsténcias, ndo oferecem uma protegéo total. Por isso, as botas antiestaticas ndo sdo adequadas para a realizagéo de
trabalhos em sistemas elétricos condutores de tens&o. Note, contudo, que as botas antiestaticas ndo oferecem uma protegéo total contra choque
elétrico provocado por descargas estaticas, uma vez que apenas criam uma resisténcia entre o chao e o pé. Quando ndo ¢ possivel excluir total-
mente o risco de choque elétrico provocado por descarga estatica, t&ém de ser tomadas medidas adicionais para reduzir este risco. Essas medidas
e os testes adicionais indicados a seguir tém de ser integrados no programa de prevengéo de acidentes de rotina existente no local de trabalho.
As botas antiestaticas nao oferecem protecéo contra choque elétrico provocado por corrente alterna e continua. Se existir o risco de exposigdo a
corrente alterna e continua, tém de ser utilizadas botas com isolamento elétrico para protecéo contra ferimentos graves.

A resisténcia elétrica das botas antiestaticas pode ser afetada em caso de dobragem, sujidade e humidade. O desempenho previsto ndo é garan-
tido se as botas forem utilizadas em condi¢cdes de humidade.

As botas da Classificacéo | podem absorver a humidade em caso de utilizagéo prolongada e podem ser condutoras de tens@o quando se
encontram humidas ou molhadas. As botas da Classificagéo Il oferecem resisténcia a condi¢cdes de agua e humidade, quando existe o risco de
exposicao a essas condigoes.

Se as botas forem utilizadas em condigdes que provoquem a contamina¢do do material da sola, o utilizador deve verificar sempre as propriedades
antiestaticas das botas antes de aceder a uma area perigosa.

Nas areas em que tenham de ser utilizadas botas antiestaticas, a resisténcia do piso ndo pode afetar a fungéo de prote¢éo das botas. Recomenda-
mos a utilizagdo de meias antiestaticas.

Por isso, € necessario garantir que a combinagéo de botas, utilizador e ambiente possibilita a funcéo prevista de derivagéo de cargas eletrostaticas
e que, durante a totalidade do periodo de utilizagédo, é garantido um determinado grau de protegéo. Por isso, recomendamos que o utilizador teste
regulamente a resisténcia elétrica no local de utilizagao.

Palmilhas (valido para todas as normas)

Se as botas forem fornecidas com uma palmilha removivel, todos os testes teréo sido realizados com a palmilha inserida. Por isso, as botas
apenas pode ser utilizadas com as palmilhas inseridas. Adicionalmente, a palmilha apenas pode ser substituida por uma palmilha equivalente e
certificada para essas botas pelo fabricante original das botas. Se as botas nao forem fornecidas com uma palmilha removivel, todos os testes
terdo sido realizados sem uma palmilha inserida. A introdugdo de uma palmilha removivel pode afetar as propriedades de protecéo das botas.
Qualquer modificagao do artigo em relagéo ao seu estado de fornecimento pode invalidar a sua aprovagéo de tipo.

Declaragéo de conformidade da UE A declaracéo de conformidade da UE deste produto pode ser consultada, utilizando o nimero de artigo do
produto (presente na etiqueta da lingua das botas), no seguinte endereco da Internet: www.uvex-safety.com/ce
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® Jote

AUTO TO Zeuydpl UTTOSNPATWY AOPAAEIG 1} ETTAYYEAUATIKWY UTTOdN-
HATWV TUPHOPPWVETaI PE TOV Kavoviopo (EE) 2016/425 axeTikd pe Ta
Héoa aTopikig TTpoaTaaiag. O1 BaoIKEG Kal TTPOTBETEG TTPODIAYPAPEG
kaBopigouv Tov Babuo TTPOaTACIAg TOU TTPOIOVTOG Kal avaypagovTal

aTn OAPAVON TwV UTTOSNPATWY. AETITOPEPEIEG PTTOPEITE VA BPEiTE OTOUG
TIAPAKATW TTVOKEG.

Y1odipara ac@aleiag

(XapOKTNPIOCHOG S aTNV ETIKETA TNG YAWOTOG)

AUTO TO Zeuydp! UTTOSNPATWY AOPAAEING TUPHOPPWVETAI E TO TTPOTUTTO
EN ISO 20345:2011 rj To rpotutmo EN ISO 20345:2022. AlaBETel KAAUY-

H ofpavon Twv utrodnpdrwy mepiAappaver Tig €§ng TAnpo-
Popieg:

@ Karaokeuaomg @ Thpavon CE @) Zrua 10mou uvex

(@ Kwdikog mpoidvrog (B) MéyeBog

(® ApiBuoOg Eupwrraikol Mpotutou EAéyxou

@ ZUpBoAa Twv Aemoupyitv TpoaTaaiag

Hpepounvia Trapaywyng oe pop@r) Prva/éToug

(© Xwpa karaokeurg @ Tayudpopikn iEUBUVON KATAOKEUOOTH
@ Zrpavon UKCA

Hata SaxTUAWY TTOU £X0UV TIEPATE TIG TTAPAKATW SOKIYEG: 1.) AoKipn
TITWONG He evépyela eAéyxou 200 Joule, auTtr avTiaToixei oe Bapog 20
KIAWV a1Té UWog TITwang 1 pétpou. 2.) Aokidr oTaTikng ieang pe 15 kN,
auT avTigTolxei o€ Bapog 1,5 TGvou TrepiTTou.

EmrayyeAparikd utrodipara

(XapakTNPIoPOG O OTNV ETIKETA TNG YAWOTAG)

AUTO TO Zeuydp! UTTOSNHATWY AOPAAEING TUPHOPPWVETAI HE TO TTPOTUTTO
EN ISO 20347:2012 rj To rpotutmo EN ISO 20347:2022. Aev iabéTel
KaAUppaTa SaxTuAwy.

ZU0upoAo | Mpodiaypagég

Kartnyopia
S6 | S7

SB|S1[82]|S3 OB[01|02]|03

— | Baagikég Tpodiaypagég

X|X|X|X

— [ NaLS

Avrtigtaan oAigbnang ae dAmmedo aTmod KEPAUIKA TTAAKISIA e

uovo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

H avrigtaon oAiobnaong dev eAéyxOnke
@ | povo EN I1SO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022, urodripara
TT.X. PE KAp@IQ, LETAANIKEG TOTTEG 1) TTAPOUOI.

— | KAeiomh @répva

Avtoxn Tng ooAag ota kauaiya - EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2022

- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,

A | AvTigTaTiKd uTTodHpaTa

- 20 Joule

IkavoTnTa ATTOPPAPNONG EVEPYEIAG OTNV TTEPIOXN TG PTEPVAG

O |0| O [0O|0
X [X|O|%x]|x
X [X[O|x]|x
X [X|O|x|x
X [xX|O|x|x
X [xX|O|x|x
O[Ol O |00
X [X[|O|x|x
X [X[O|x|x
X [X[O|x|x

WRU
povo EN I1SO 20345:2011,

EN ISO 20347:2012
WPA

povo EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Aigioduan vepoU Kal arroppd®nan vepoU aTrod To EGWTEPIKO
UAIKO Tou uTTodnpaTog, Sev e§aa@alilel TTARpn udaroaTteyavo-
TNTa 0AOKANPOU TOU UTTOBNUATOG

(@)

(@)

WR

YdaroaTeyavotnTa 0AOKANPOU TOU UTTOSAHATOG
- EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O

O
O
O

P

MpoaTagia améd didTpnan
povo EN 1SO 20345:2011 kai EN ISO 20347:2012 BAémre
TTAPAKATW TTEPIYPAPH

P

(HETaAAIKO €vBepa)

PL

(U PETAAAIKO €vBepa, EAEYXBNKE e
SOKINATTIKO Kap®i

4,5mm kai duvopn

1100N)

PS

(U PETAAAIKO €vBepa, EAEYXBNKE e
SOKIHATTIKO Kap®i

3,0mm kai péon S0vapn1100N)

Avrigtaon oe didrpnaon
povo EN 1SO 20345:2022 kai EN 1SO 20347:2022,
BAETTE TTOPOKATW TTEPIYPAPT

Z0Aa P QUAOKWOEIG

©)

©)

©)

X

©)

X

©)

©)

O

X

X = TIpETTel va IKAVOTTOIEITAI N QTTAITNAN VIO QUTAV TNV KATNyopid

O= N QTTaiTNOn PTTOPEi v IKAVOTTOIEITal GAAG DEV Eival UTTOXPEWTIKN.
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AAAeg TTPOOBETEG TTPOBIAYPAPEG CUNPWVA HE TA SUO TTPOTUTTA

Avrtigtaan oAigbnang ae dammedo aTmod Kepapika TTAakiSIa pe didAupa AaupuroBeiikoU

SRA* | Movo EN ISO 20345:2011 kot EN 1SO 20347:2012 .
varpiou (NaLS)

SRB* | Movo EN ISO 20345:2011 kai EN ISO 20347:2012 | AvtigTaon oAioBnong o€ peTaAAiko Saedo pe yAukepivn

Avrtigtaan oAigbnang oe damedo amod Kepapika TAakidia pe NaLS kai e peTaAAiko

SRC* | Movo EN ISO 20345:2011 kot EN 1SO 20347:2012 . )
darredo pe YAUKepivn

SR | Mdvo EN ISO 20345:2022 kai EN I1SO 20347:2022 | AvtiaTaon oAigBnang o€ ddmedo ammd Kepapika TTAakidia Je YAUKepivn

HI ‘Oha Ta TTpoTUTTA Movwan g goAag évavti BeppotnTag, Sokiprn yia 30 Aemrtd atoug 150 °C

Cl OAa Ta TpOTUTTOl Movwan g goAag évavti yuxoug, dokipr yia 30 Aetrta aToug -17 °C

HRO | Oha 1a mpéTUTa 0Zgw‘rsplq)opox NG 00Aag o€ ETTAP e BepPEG EMQAveIES, SokIpn yia 1 AeTrto atoug 300

MpoaTagcia peTarapaiou, dokipn TITWangG pe evépyela eAéyxou 100 Joule, autr avTiaTolxei

M Mévo EN ISO 20345:2011 kai EN ISO 20345:2022 X . s . .
g€ Bapog 20 KIAwv armo Uyog TTwang 0,5 pérpou.

Aywyipa uTTodAPATA, PTTOPOUV Va XPNTIHOTIOINBOUV HOVO UTTO GUYKEKPIEVEG CUVONKEG

(o3 OAa Ta poTUTTa TEPIBAAOVTOg

AvTOX1 TOU ETTAVW TURHOTOG UTTOSAHATOG OTNV KOTTH, aKATAAANAO Yia epyacieg pe

CR | OAa Ta mpdTuTTaL . .
aAugoTTpiova XEIPOg

MpoaTagia agTpaydAou, 5w TTPOKEITAI IO TTPOJTATIN ATTO TIPOTKPOUTN Kal OX1 Yiat

AN | OAa ta rpoTUTTGL . ek
TTpOgTagia atmd SIdaTpEUpa

sC Movo EN I1SO 20345:2022 kai EN ISO 20347:2022 | AvToxr TIPOQIPETIKWY EGWTEPIKWY KAAUPUATWY OTNV TRIBM

LG Movo EN ISO 20345:2022 kai EN I1SO 20347:2022 | Z1aBepdTnTa TNG GOAAG ETTAVW O€ OKAAX

* = TNpETTel VAl IKAVOTTOIEITAI Hiat aTTd TIG TPEIG ATTAITACEIG avTIoNIoBNTIKAG avTioTaang. O SOKIYEG TTPAYHATOTTOIOUVTAl UTTO KABOPIOPEVEG TUVOINKES
£pyaaTnpiou kal OV PTTOPoUV VO EQAPHPOCTOUV ATTEUBEING OTOUG XWPOUG XPAONG.
levikég utrodeigeig
H emihoyn} Twv KatdAANAwV UTTOBNHATWY TTPETTEI VA VIVETAI TUPPWVA HE TNV avaAUCT ETTIKIVOUVOTNTAG TNG EKATTOTE BEONG EPYaTiag, O TUVEPYATia
HE ToV TEXVIKO ao@aAeiag. Movo Ta uTrodrpaTa TTou TTANPOUV TIG aVTIGTOIXEG TTPOdIAYPAPEG/TTPOOBETEG TTpOdIaypaég BAaael KIVOUVOU, UTTopoUV
Va TTPOCTATEWOUV Tov XPrRaTn. Mpiv ard T xprian Ba TpéTel va SoBei TTpoooxr} aTn owaoTr epappoyn, Ta didgopa HovTéAa diatiBevTal o diapopa
TIAGTN. T oUCTAKATA KAEICIPATOG OTA UTTOBH AT TTPETTEI VA XPNTIUOTIOIOUVTAI e TOV eVOEDEIYHEVO TPATTO.
Ta uTTodrpaTa ETITPETTETAI VO XPNTIUOTIOIOUVTAI OVO HE TOUG TUVODEUTIKOUG ETWTEPIKOUG TIATOUG KAl e XOUNAEG ) WNAEG KAATOEG. O E0wTEPIKOI
TIATOI ETMTPETTETAI VA AVTIKATAGTABOUV OTTOKAEIOTIKA ATTO TTATOUG iBI0U TUTTOU ) aTTO TTATOUG TTOU €XOUV EYKPIBEI OTTO TNV UVEX YIO QUTOV ToV TUTTO
utrodnparog. H xprion pdaBetou eE0TTAITHOU 1) OI TPOTTOTIOINJEIG OTA UTTODNHATA UTTOPET VA ETTNPEATOUV apVNTIKA TNV TTPOCTATEUTIKI AEITOUpYia
TWV UTTOBNUATWY. Z€ TIEPITITWAN avayKng PTTopEiTe va ameuBuveeite atnv UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
MeTa Tn Xprion Ba TTPETTEl va KABAPITETE TA UTTOBAHATA OTTO TIG BPOUIEG KAl VO Ta TTEPITTOINGEITE e KOIVG UNIKG Tou epTTopiou. H SidpKeia xpriong Kai
N UYIEIVI) PTTOPOUV va BEATIOTOTTOINBOUV £QV OTEYVWOETE T UTTODNHATA OF évav KAAd agpIOHEVO XWPO, BEV EVBEIKVUTAI TO OTEYVWHA TWV BPEYHEVWY
UTTOBNUATWY OTO KAAOPIPEP, LE TO TETOUAP 1) E OTEYVWTHPA UTTODNUATWY.
NOyw Tou peyahou apIBUoU ETTISPACTIKWY TTapaydvTwy, KTd Kavova Sev gival Suvatov va kaBoplaTei nuepopnvia Angng. Qg Tiur avagopdg, Ba
TIPéTTel va AapBavovtal Ta 5 éwg 8 £Tn atrd TNV nuepopnvia Tapaywyng. H weéhipn Sidpkeia {wig Tou TrpoidvTog e§apTdaTal atrd To Babuo ¢Bopdg,
TOV TOPEQ XPrONG Kal aTTd GWTEPIKOUG TTAPAYOVTEG OTTWG N BepPOTNTA, TO KPUO, N Uypadia, n UTTEPIWdNG akTivoBoAid, ol XNHIKEG OUTiES Kal O
HUNXQVIKEG KOTATTOVITEIG.
Ta utrodrpaTa TEETTEI VO EAEYXOVTaI TTPIV aTTO KABE XPrian Yia ESWTEPIKA EPPAVEIG {NHIEG Kl VA avTIKABIaTavTal 1) Vo ETTIOKEUAOVTaI O TTEPITITWAN
{nuicg.
Kpitiipia yia Tov KaBopiopod TnG KaTtdoTaong
(e1kOVEG, BAETTE 3N avadITTAOUPEVN OEAIDO QUTWY TWV OBNYIWY XPNONG):
* apXr OXNHATIOPOU EPPAVWV Kal BABIWY PWYHPWY TTOU ETTNPEAJOUV TO HITO TTAXOG TOU GWTEPIKOU UAIKOU TwV UTTOSNHATWY (E1IKOVA a),
£vTovn @BopaA Tou EGWTEPIKOU UAIKOU UTTOBNHATWY, EIBIKA €AV aTTOKAAUPBEI TO £vBepa 1) TO KAAUPPA SaxTUAwV (eik6va b),
070 EEWTEPIKO UNIKO UTTOSNPATWY UTTAPXOUV ONpEia e GANOIWOEIG I} KOPPEVEG PAPEG OTOV KOPUO (EIKOVA C),
1 0OAQ TTOPOUCIAZEl PWYHEG HE KOG TTavw atro 10mm kai Babog Tavw amo 3mm (e1kéva d),
aTroKOAANON AVAPETA OTO EEWTEPIKO UAIKO TWV UTTOBNUATWY Kal T 0OAa 08 PAKOG TTavw até 15mm kai og BdBog 5mm (gikéva g),
TO BABOG AUAAKWOEWY OTIG TOAEG PE QUAOKWOEIG €ival O€ OA Ta onpeia pikpdtepo atd 1,5mm (eikéva e),
o(o1) yVAal0g(o1) ETWTEPIKOG(01) TIATOG(01) (EGV UTTGPXOUV) TTAPOUTIAZEI/TTAPOUTIAZouY EVTOVEG AANOIWTEIG Kal NwpEva anpeia,
I ECWTEPIKN ETTEVOUTT KAl TO TIPOOTATEUTIKO SaXTUAWY TTapouaidadouv @BOPEG, TT.X. QIXHNPEG OKUEG, Of OTTOIEG PTTOPET VO TTPOKAAETOUV TPAUHO-
TIopoUg (e1k6va f),
TO UNKO 00AQG £xel ATTOKOAANBE (€1kOVa h)
N g6Aa TTaPOUCIAdel £vToveg aANOIWOEIG AOYw ETTIGPAONG BEPUOTNTAG ATTO pia 1} TIEPICTOTEPES AITIEG TTOU AVAPEPOVTAI TTAPAKATW (EIKOVA i):
- évwan dUo 1 TIEPICTOTEPWV AUAAKWOEWY AOYw TAENG TOU UAIKOU,
- peiwaon Tou UWoug auAakwaewv ae Alydtepo amd 1,5mm,
- TAEN TNG EEWTEPIKNG TTAEUPAG TWV AUAAKWOEWY, N £VBIAPEDT TOAA gival opaTr,
* TO KOUPTTWHA BeV AeIToupyei owaTd (peppoudp, kopddvia, Kpikol, velcro).
Ta utrodrpaTa TTou Sev PTTOPOUV TTAEOV VA XPNTIHOTTOINBOUV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI WG EUTTOPIKA I OIKIOKA aTToppippaTa. Ta UTTOBAPATA TTPETTEI
VO OTTOBNKEUOVTAI KAl VO PETAPEPOVTAI HE EVOEDEIYHEVO TPATTO Kall, KATA TIPOTIPNGT, VO TOTTOBETOUVTAI OE XAPTOKIBWTIO PECT T€ SWUATIO XWPIG
uypaaia. H amoBrikeuan Ba TTpéTrel va yivetal o€ Xwpo pe PéyioTn Beppokpaaia 25 °C kai péyiaTn vypagia 70%. O Prvag Kai To £T0G TTapaywyng
TWV UTTOBNHATWY avaypa@ovTal aTnV ETIKETA TNG YAWOTAG TOU TTPOIOVTOG HE TN HOPPH) «HAVOG/ETOGN.
MNpooTacia amé diarpnon (onpavon P, S3 3 03 oTnyv eTikéTa YAwooag, pévo EN 1SO 20345:2011 1) EN 1SO 20347:2012)
Mpoooxn: AdBeTe UTTOWN OTI N TTPOJTACIA ATTO IATENON 0’ AUTA TA UTTODNHATA EEETATTNKE OTO EPYATTNPIO HE XPrON SOKIHATTIKOU KAPPIOU HE
apBAcia putn Siapétpou 4,5mm kai aokoupevn duvapn 1100N. O uwnAdTEPEG SUVALEIG 1) TO TTIO AETITA KAP@IA UTTOPET VA AUEACOUV ToV KivOuvo
SIGTPNANG. L’ AUTEG TIG TIEPITITWOEIG Ba TTPETTEN v AN@BOUV eVAANAKTIKG TTPOANTITIKA PETPA.
AiatiBevral dUo TUTTOI EVBEPATWY TTPOCTACIG aTTd diAaTpnan yia utrodfpara MAM. Autd atroTeAoUVTal aTTO PHETAANIKG 1) pn HETAAAIKG UAIKG. Kai Ta
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SUo evBEpaTa TTANPOUV TIG EAAXIOTEG TTPODIAYPAPEG TWV TTPOTUTTWY YIa avTiaTaan évavti SIATpnang, n OTroia avaypageTal TTAVW aTa UTTOdRUATA,
AaAAG KGBE TUTTOG EXEl DIOPOPETIKA TTPOTOETA TTAEOVEKTIHOTA KOl PHEIOVEKTAUATA, TUHTTEPIAQUBAVOHEVWY QUTWY TTOU QVAQEPOVTAI OTN TUVEXEIX:
MeTaANIKO UAIKO: ETTnpeddeTal AlyOTEPO OTTO TO OXI A TOU QIXHNPEOU AVTIKEIHEVOU/KIVOUVO (TT.X. DIGHETPOG, YEWHETPIA, AIXKNPOTNTA). AOYW Twv
TIEPIOPITUWY OTNV KATATKEUN TWV UTTOSNUATWY dev KAAUTITETAI OAGKANPN N ETTIQAVEIX ETTAPRG TWV UTTODNHATWY.

Mn peTaAAIko UAIKO: MTTopei va gival EAappUTEPO Kal TTIO EUEAIKTO KOl KAAUTITEI HEYOAUTEPN ETTIPAVEIA O€ OUYKPION HE TO PETAAAO, OHWG N avTioTaon
amro SIATPNON ETTNPEAZETAI TIEPICTOTEPO ATTO TO OXHHA TOU AIXKNPEOU QVTIKEIUEVOU/KIVOUVO (TT.X. SIGUETPOG, YEWHETPIA, AIXUNPOTNTA).

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TOV TUTTO TOU EVBEUATOG TTPOCTACIAG ATTO SIATPNAT O€ UTTOSAHATA ETTIKOIVWVATTE HE TOV KATAOKEUAOTH i
TOV TTPOUNBEUTH TTOU aVaQEPOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG XPHOTN.

AvrioTaon og didtpnon

(u6vo EN ISO 20345:2022 1) EN 1SO 20347:2022)

H avTtioTaon autwv Twv UTTOdNPATWY O€ JIATPNAN HETPHRBNKE OTO EPYATTHPIO HE TNV EQAPHOYH TUTTOTTOINHEVWY KOPPIWY Kal SUVAPEWYV. Ta Kap@Id
HE HIKPOTEPN BIGETPO Kal UPNAOTEPA OTATIKA 1) SUVANIKE QopTia augavouv Tov Kiviuvo didrpnong. Yo auTég TiG auverikeg Ba TTpEel va AngBolv
TIPOTBETA PETPA TTPOaTaCiag. Ma Ta utrodnpara MAT diatiBevral TTpog To TTapdv TPEIG TUTTOI EVOEPATWY P avtioTaon atn diatpnan. MpokerTal yio
TUTTOUG TTOU KOTAOKEUAZOVTAI €iTE ATTO HETAAAIKG €iTE OTTO N PETAAAIKG UAIKA, Ta OTToia TTPETTEN Vo €TMIAEXBOUV TUHQWVA PE TV agloAdynaon KivEUvou
yia TNV ekaaToTe epyaaia. OAol of TUTTOI TTIPOTPEPOUV TTPOCTATIa aTTO KIVEUVOUG BIATPNaNG, OHWS KABE £vag aTrd auToUg TTapoudialel SIaQOPETIKA
TIPOTOETA TTAEOVEKTIHATA KOl JEIOVEKTHHATA, TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY QUTWY TTOU AVAPEPOVTAI OTN TUVEXEIQ:

MeTaANIKO UAIKO (P, Tr.X. S1 P, S3): eTrnpeddetal AiyOTEPO ATTO TO OXAHA TOU AIXUNPEOU QVTIKEIUEVOU/KIVEUVO (BnAadK), SIGPETPOG, YEWHETPIO, QIXUN-
PATNTA) WOTOTO, OE OPITUEVEG TIEPITITWOEIG KAl AOyw Twv SIadIKACIWY KATATKEUNG, OV €ival EQIKTH N KAAUWN 0AOKANPNG TNG KATW TTEPIOXNG TOU
TTodIou.

Mn peTaAiko uNIKO (PS 1) PL fj katnyopia 1r.x. S1 PS, S3L): Ta evBépara auTtd eival evoeXOPEVWG EAAPPUTEPA KAl TTIO EUKAPTITA KAl KAAUTITOUV,
uTTd TTPOUTTOBETEIG, peyaAUTEPN TIPAvEI, aAAG N avTioTaan évavT SIATPNongG MBAvWG va dIaPoPOTTOIEITal avaAoya e TO OXIHA TOU aixpUnpou
QVTIKEIPEVOU / TOV KivEuvo (SnAadr) SIGUETPOG, YEWUETPIA, aixuneoTnTa). AlatiBevral SUo TUTTOI BATEI TNG ETTITUYXAVOUEVNG TTpoaTaadiag. O Tutrog PS
TIPOT@EpEl, UTTO TTPOUTTOBETEIG, KOAUTEPN TTPOCTATIC OTTO QVTIKEIUEVA PIKPATEPNG SIAPETPOU, OE OXEDN e Tov TUTTO PL.

AvTioTaTikd utrodnparta (oripavon A i S1 éwg S7 1) avrioToixa 01 £éwg O3 oTnV ETIKETA TNG YAWOOTAG, I0XUEI Yia OAd TA TTPOTUTTA)

Ta avTIOTATIKG UTTOSAHATA TTPETTEI VO XPNOIHOTTOIOUVTal OTAV KPIVETAI OTTAPAITNTO VA PEIWOEI O OTATIKOG NAEKTPIOPAG HE OTTAYWY) NAEKTPIKWY Pop-
Tiwv, WOTE VO OTTOKAEIOTE] O KiVOUVOG QVAPAEENG TT.X. EUPAEKTWY UNIKWV KOl ATHWY aTTd aTTIVERpa, akOpa Kal av 8ev PTTOPET va OTTOKAEIOTE TTApWS
0 Kivduvog NAEKTPOTTANEIAG OTTd EYKATAOTATEIG TATNG DIKTUOU OTOV XWPO EPYATiag. Ta avTIOTATIKA UTTOSHPATA SNUIoUpYoUV avTioTaon JeTagu
TI0d10U Kail SaTTESoU OPWG deV TTAPEXOUV OAOKANPWHEVN TTPOaTACia. Ta avTIOTATIKA UTTOSHUATA €ival akatdAANAQ yIa EpYACdieg O€ EYKATAOTATEIG
TIOU PEPOUV NAEKTPIKN TAOT. O TTPETTEI WATOOO VA EMONPAVOEL OTI T AVTIOTATIKA UTTOBHUATA SEV TTAPEXOUV ETTAPKI) TTPOTATI aTTO NAEKTPOTTANEial
aTTO NAEKTPOOTATIKF) EKKEVWON KABWG dnHIoUpyouV avTioTaan povo petagu darmédou kai odiou. Edv o kivduvog nAeKTpotTANgiag armmo nAekTpoaTa-
TIKN) EKKEVWOT SEV PTTOPE Vo ATTOKAEIOTET TEAEIWG, Ba TTPETTEI va AnPBOUY TTEPAITEPW HETPA VIO TNV ATTOQPUYR AuToU TOu KIVOUVOU. AUTA Ta PETPO
OTTWG Kal Ol TIAPAKATW AVAPEPOUEVOI TIPOTBETOI EAEYXOI TIPETTEI VO GUUTTEPIANGOOUV OTO TIPOYPAHHA TIPOANWNG ATUXNHATWY OTOV XWPO £PYATiag.
Ta avTIoTATIKG UTTOSAPATA SEV TTAPEXOUV TTPOCTATIN évavTl NAEKTPOTTANEiag evaAAaaodpevn 1) cuvexr Taan. Eav utrapyel kivduvog €kBeang o
£vaAAaoobpevn 1) guvexn Taon Ba TTPETTEI va XPNOIHOTTOINBOUV NAEKTPIKA HOVWHEVA UTTOBNPATA YIa TV TTPO0TAdia aTtré coBapoUs TPAUNATIOHOUG.
H nAeKTPIKA avTIOTAON TWV QVTIOTATIKWY UTTOSNUATWY UTTOPEI vVa TIEPIOPITTEI OTTO TV KAUWN, T pUTTAvVaN 1 TNV uypaadia. EvaeXopévwg auTd Ta
UTTOBNHATA VO UNV EKTEAOUV TNV TIPOBAETTOPEVN AEITOUpYia KATE TN XPrON OF UYPEG OUVONKEG.

Ta uTTodruaTa TTOU TAgIVOLOUVTAI OTNV KATNYOPIa | UTTOPEi va aTroppogroouy Uypaadia KaTd TNV TIAPATETAPEVN XPRON Kal VA KATAOTOUV aywyIpd
0€ UYPEG TUVBNKeG. Ta UTTOdHUATA TTOU TagIVOHOUVTal aTNV Katnyopid Il gival avBekTIKG Og UypéG TUVBNKEG Kal TIPETTEN VAl XPNaIoTToIoUvVTal dTav
UTTApPXE! KivOUVOG €KBEONG 0" QUTEG TIG CUVONKEG.

Edv Ta utrodfparTa XpnaigotroloUvTal o€ GUVBRKES OTIG OTTOIEG PTTOPET Var ETTIHOAUVBET TO UAIKG GOAAG, 0 XproTng Ba TTpETTEl va eAEYEEI TIG avTIOTATI-
KEG IBIOTNTEG TWV UTTODNHATWY TOU KABE QOpA TTPIV ATTo TNV €i0080 OF €TTIKIVOUVN TTEPIOXT.

2 TIEPIOXEG TTOU XPNOIPOTTOIOUVTAI QVTIOTATIKG UTTOSAPATA Ba TTPETTEI N AvTIOTAoN SaTESOU Va gival TETOIO WATE VA PNV AVAIPEITal N TIPOCTATEUTIKN
AeiToupyia Tou UTTOBAPATOG. MPOTEIVETAI N XPHON AVTIOTATIKWY KOATTWY.

Eival amrapaitnto va AngBei PEPIPVA WATE 0 TUVOUATHOG UTTOBNUATWY, XPROTN Kal TTEPIBAAAOVTOG va gival Ot B£a1 Vo KAAUTITEI TNV TTPORBAETTOHEVN
AeiToupyia amraywyrg NAEKTPOOTATIKWY QOPTIWV KAl VA TTAPEXEI TTPOOTadia KaB' OAn Tn SIGPKEIa XPrang. ZToV XPrOTn CUTTAVETAI N BETTTIan £TITO-
TTouU eAEYXOU TNG NAEKTPIKAG QVTIOTAONG KAl N TAKTIKY SlEEaywyr} TOU g€ GUVTOHA XPOVIKA SIaoThpaTa.

Eowrtepikoi arol (1o0x0el yia 6Aa Ta TTpOTUTIaA)

Orav Ta uTrodrpaTa TapadidovTal Ue apaipOUPEVOUG ETWTEPIKOUG TTATOUG, OAOI O EAeyXOl £X0UV BIEEaXBEI e TOTTOBETNPEVOUG TOUG ECWTEPIKOUG
TraToug. Etmopévwg, autd Ta uTToSApATa JTTopouV va XpNnoIPoTToINBoUV HOVo PE TOTTOBETNHEVOUG ECWTEPIKOUG TTATOUG. ETTITTAéOV, 0 ETWTEPIKOI
TIATOI ETMTPETTETAI VO AVTIKATAGTABOUV HOVO ATTO TTAPOHOIOUG ECWTEPIKOUG TTATOUG TTOU £XOUV TTIGTOTTOINOEI ATTO TOV APYXIKO KOTAOKEUAOTY) TOU
UTTOBNUATOG VIO XPrON OTa OUYKEKPIPEVA uTTodRparTa. Otav Ta utrodrpaTa dev TTapadidovTal Je a@aipoUPEVOUG ETWTEPIKOUG TIATOUG, OAOI Of EAEYXO!
£xouv dieCayBei xwpig ETWTEPIKOUG TIATOUG. ETTopévg, N Xprian TwV a@aipoUHEVWY ETWTEPIKWY TIATWY UTTOPEI VA TIEPIOPITE! TIG TIPOCTATEUTIKEG
1310TNTEG TWV UTTOBNPATWY. H £yKPION KATAOKEUATTIKOU TUTTOU PTTOPET VO OKUPWOET OE TTEPITITWAN TPOTTOTTOINTEWY £VAVTI TNG APXIKAG KATAOTATNG
Tapadoong.

AnAwon ouppdépewong EE Mmopeite va Bpeite Tn SAwan cuppdpewong EE ou auvodelel autd To TTPoidV el0aydyovTag Tov KwdIKO TTPoiovTog
(avaypa@eTal aTNV ETIKETA YAWOTOG TOU UTTOBAHATOG) OTNV TTapakdaTw nAekTpovikr dielBuvan: uvex-safety.com/ce
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© Uretildigi tilke

(i) UKCA etiketi

Bu glvenlik veya is ayakkabisi gifti AB 2016/425 KKD Yonetmeligine
uygundur. Temel ve ek gereklilikler, Grlinin sundugu koruma seviyesini
belirler ve ayakkabilarin lGzerindeki etiketlerde bulunabilir. Ayrintilar igin

lutfen asagidaki tablolara bakin.

Giivenlik ayakkabilan (dil etiketinde S etiketi bulunur)
Bu guivenlik ayakkabisi gifti, EN ISO 20345:2011 veya
EN ISO 20345:2022'ye uygundur. Ayakkabilarda, asagidaki testlerden

Ayakkabinin iizerindeki etikette asagidaki bilgiler

@ retici @) CE isareti (3 uvex kodu
@ Uriin numarasi ) Beden

(® Avrupa test standardi numarasi

@ Koruyucu islevlere yonelik semboller
Ay/yil bigiminde Uretim tarihi

Ureticinin posta adresi

gecmis olan bir burun destekleyici bulunur: 1.) 1 metre yukseklikten
birakilan yaklasik 20 kilogramlik bir agirliga karsilik gelen 200 jul test
enerjisiyle diisme testi. 2.) Yaklasik 1,5 ton agiriga karsilik gelen 15

kilonewtonluk statik basing testi.

is ayakkabilan (dil etiketinde O etiketi bulunur)
Bu is ayakkabisi ¢ifti, EN 1ISO 20347:2012 veya EN ISO 20347:2022'ye
uygundur. Bu ayakkabilarda burun destekleyicisi yoktur.

ve 1.100 N kuvvet

ile test edilmistir)

PS

(metalik olmayan tabanlik, 3,0
mm test givisi

ve ortalama 1.100 N

kuvvet ile test edilmistir)

Kategori
Simge | Gereklilikler
SB|S1|S2|8S3|(S6|S7|0B|0O1|02|03
— | Temel gereklilikler X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X
_ | SLS'li seramik fayans zeminlerde kayma direnci
yalnizca EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
Kayma direnci test edilmemistir X X X
@ | yalnizca EN I1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
o6r. .metal civiler, metal penceler vb. bulunan ayakkabilar.
~ | Kapali topuk bélgesi Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Dis tabanin yakit direnci
Fo - EN ISO 20345:2011 O x| x| x| x| X]O|X|X]|X
- EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022 O|C|O0|0]O0]|O0]O|O|O |0
A | Antistatik ayakkabi Olx|[X|X|[X[x]|]O|x|x|x
E | Topuk bdlgesinde enerji emme 20 jul Olx|[xX|X|[X[x]|O|x|x|x
WRU
yalnizca EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Ust malzemenin su penetrasyonu ve su emilimi; tim ayakka-
WPA | binin su gegirmez olmasi garanti ediimez OO x| x| x| x]O|O]|x|X
yalnizca EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Tum ayakkabida su gegirmezlik
WR [-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x]O|O|O|O
Delinme direnci
P | yalnizca EN ISO 20345:2011 ve EN 1SO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O|O0|0O|x
asadidaki aciklamaya bakin
P
(metalik tabanlik)
PL
(metalik olmayan tabanlik, 4,5
mm test givisi

Delinme direnci
yalnizca EN 1SO 20345:2022 ve EN SO 20347:2022,
asagidaki agiklamaya bakin

Tirtikl taban

O[O0 x|O|x|O[O|0O|x

X = Bu kategori igin gereklilik karsilanmalidir

O = Gereklilik karsilanabilir ancak zorunlu degildir.
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Her iki standarda gore ek gereklilikler

Yalnizca EN ISO 20345:2011 ve
EN ISO 20347:2012
Yalnizca EN ISO 20345:2011 ve
EN ISO 20347:2012
SRC* E;Ir:gga2513\14l;5‘_goi(2)345:201 Tve SLS'li seramik fayans zeminlerde ve gliserollii celik zeminlerde kayma direnci

Yalnizca EN ISO 20345:2022 ve

SRA* Sodyum lauril siilfat ¢ozeltili (SLS) seramik fayans zeminlerde kayma direnci

SRB* Gliserollii gelik zeminlerde kayma direnci

SR EN SO 20347:2022 Gliserollii seramik fayans zeminlerde kayma direnci
HI Tim standartlar Taban kompleksinin isi yalitimi, 150°C'de 30 dakika slreyle test edilmistir
Cl Tim standartlar Taban kompleksinin soguk yalitimi, -17°C'de 30 dakika siireyle test edilmistir
HRO | Tum standartlar Dis tabanin 1si direnci, 300°C'de 1 dakika stireyle test edilmistir
M Yalnizca EN 1SO 20345:2011 ve Ayak taragi korumasi, 0,5 metre yikseklikten birakilan yaklasik 20 kilogramlik bir agirliga
EN ISO 20345:2022 karsilik gelen 100 jul test enerjisiyle diisme testi.
Cc Tiim standartlar iletken ayakkabi, yalnizca belirli gevresel kosullar altinda kullanilabilir

Ayakkabinin tst kisminin kesilme direnci, elle ¢alistirilan motorlu testerelerle calismaya
uygun degildir

Ayak bilegi korumasi; bu, biikiilmeye karsi korumay degil darbelere karsi korumayi
belirtir

CR | Tum standartlar

AN | Tim standartlar

Yalnizca EN ISO 20345:2022 ve

EN ISO 20347:2022

Yalnizca EN ISO 20345:2022 ve

EN ISO 20347:2022

* = Kayma direnci igin Ui¢ gereklilikten biri karsilanmalidir. Testler, tanimlanmis laboratuvar kosullari altinda gergeklestirilir ve dogrudan uygulama
sahalarina aktarilamaz.

Genel notlar
isci saghgi ve giivenligi gorevlisiyle birlikte is yeri icin ilgili risk analizine gére uygun ayakkabilar secilmelidir. Yalnizca tehlikeyle ilgili gereklilikleri/ek
gereklilikleri karsilayan bir ayakkabi giyen kisiyi koruyabilir. Ayakkabilari kullanmadan énce dogru sekilde oturduklarindan emin olun. Farkl genislik-
lerde cesitli modeller mevcuttur. Ayakkabilarda bulunan baglama sistemleri dogru sekilde kullaniimalidir.
Ayakkabilar yalnizca birlikte verilen i¢ tabanlarla ve goraplarla ya da taytlarla kullaniimalidir. ig tabanlar yalnizca ayni tasarima sahip i¢ tabanlarla
ya da uvex tarafindan bu ayakkabi tirl icin onaylanmis i¢ tabanlarla degistirilebilir. Ayakkabidaki diger aksesuarlar veya degisiklikler, ayakkabilarin
koruyucu islevini olumsuz etkileyebilir. Gerekirse UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH'ye danisin.
Kullanimdan sonra, ayakkabidaki fazla kiri temizleyin ve piyasada bulunan trinleri kullanarak uygulayin. Ayakkabilari iyi havalandirilan bir yerde
kurutarak ayakkabinin kullanim émri uzatilabilir ve hijyen iyilestirilebilir. Islak ayakkabilarin isiticilarin Gizerinde veya fanli isitici ya da ayakkabi
kurutucusu ile kurutulmasi 6nerilmez.
Cesitli etkenlerden dolayi bir son kullanma tarihi vermek genellikle miimkun degildir. Fikir vermesi agisindan, Grline ait son kullanma tarihine Uretim
tarihinden itibaren bes ila sekiz yil iginde ulasilacag! varsayilabilir. Uriiniin hizmet siiresi; asinma derecesi, uygulama alani ve sicak, soguk, nem,
UV radyasyonu, kimyasal maddeler ve mekanik yik gibi dis etkenlere gére degiskenlik gosterir.
Ayakkabi giymeden 6nce disaridan gorllebilir hasar olup olmadidi kontrol edilmeli ve herhangi bir hasar varsa degistirimeli veya onariimalidir.
Durum belirleme kriterleri asagida listelenmistir.
(Goruntuler igin bu kullanim kilavuzunun arka kapaginin i¢ kismina bakin):
« Onemli ve derin gatlaklarin gériinmesi, Uist malzeme kalinliginin yarisini etkiler (gériintii a);
« Ust malzemenin siddetli asinmasi, ézellikle burun tabanligi veya burun destekleyicisi agiktaysa (gériintii b);
« Ayakkabinin Ust kisminda, bacakta deformasyonlar veya sokiil dikislerin bulundugu alanlar var (goriintii c);
« Dis tabanda 10 mm’den uzun ve 3 mm derinliginde catlaklar var (goriintii d);
* Ayakkabinin Ust kismi ile dis taban arasindaki bosluk 15 mm’den uzun ve 5 mm’den derindir (goriintii g);
« Dis bulunan dis tabanlardaki dis derinligi her yerde 1,5 mm’den azdir (goriintii e);
« Orijinal i¢ tabanlarda (varsa) 6nemli deformasyon ve ezilme gértliyor;
« Astarda veya koruyucu burun destekleyicisinde hasar var, 6rnegin yaralanmalara neden olabilecek keskin kenarlar (gorintii f);
« Taban malzemesi katmandan ayridir (goriintii h)
« dis tabanda, asagidaki nedenlerden bir veya daha fazlasi ile 1sinin etkisinden dolayi énemli bir deformasyona vardir (goriintii i):
- Malzemenin erimesinden sonra iki veya daha fazla disin yapismasi;
- Dis derinliginde 1,5mm’den daha az azalma;
- Disin dis kisminin ve orta tabanin erimesi goriinir hale gelir;
« Baglama diizgtin calismiyor (fermuar, ayakkabi bagciklari, bagcik delikleri, Velcro ® baglama).
Kullanilamayacak durumda olan ayakkabilar, endlstriyel veya evsel atik olarak bertaraf edilmelidir. Ayakkabi, tercihen kuru ortamda ve karton
kutuda, uygun bir sekilde saklanmali ve tasinmalidir. Ayakkabi 25°C’nin tizerindeki sicakliklarda veya nem seviyesinin %70'in izerinde oldugu
ortamlarda saklanmamalidir. Uretim ayi ve yili, ayakkabinin dil etiketi (izerinde ay/yil bigiminde bulunabilir.
Delinme direnci (dil etiketinde P, S3 veya O3 etiketli, yalmizca EN ISO 20345:2011 veya EN 1SO 20347:2012)
Dikkat: Bu tiir ayakkabilarin delinme direncinin laboratuvarda 4,5 mm c¢apinda ve 1100 N kuvvetinde kesik bir test givisi kullanilarak élgtldtgini
unutmayin. Daha yliksek kuvvetler veya daha kigulk gapl civiler delinme riskini artirabilir. Bdyle durumlarda alternatif dnleyici tedbirler alinmasi
gerekebilir.
Su anda KKD ayakkabilarinda iki genel tip delinmeye direngli i¢ taban mevcuttur. Bunlardan biri metal, digeri ise metal harici malzemelerden
tretilenlerdir. iki tip de bu ayakkabi (izerinde belirtilen standartlarin delinme direncine yénelik minimum gereksinimleri karsilar ancak her birinin
asagidakiler dahil olmak tizere farkli ek avantajlari veya dezavantajlari vardir:
Metal: Keskin cismin/tehlikenin bigiminden (6r. cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir. Ayakkabi tretim sirecinin sinirlamalari nedeniyle, ayakka-
binin tim tabanini kaplamaz.
Metal olmayan: Metal ile karsilastiriidiginda daha hafif ve esnek olabilir ve daha genis bir alani kaplar ancak delinme direnci keskin cismin/tehlikenin

SC istege bagli iist kapaklarin aginma direnci

LG Dis tabanlar merdivenleri tutus saglar
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biciminden (6r. cap, geometri, keskinlik) daha fazla etkilenebilir.

Ayakkabinizda sunulan delinmeye direngli tabanlik tipi hakkinda daha fazla bilgi icin litfen bu talimatlarda belirtilen Uretici veya tedarikgiyle iletisime
gegin.

Delinme direnci

(yalmzca EN ISO 20345:2022 veya EN ISO 20347:2022)

Bu ayakkabinin delinme direnci, bir laboratuvarda standart ¢iviler ve kuvvetler kullanilarak élgtilmustir. Daha kiglk ¢apl ve daha yiiksek statik veya
dinamik yukleri olan giviler delinme riskini artirir. Bu kosullar altinda ek koruyucu énlemler degerlendiriimelidir. Su anda KKD ayakkabi icin ti¢ genel
tip delinmeye direncli i¢ taban mevcuttur. Bunlar arasinda faaliyete dayali bir risk degerlendirmesi yoluyla segilmesi gereken metal malzemelerden
yapilmis olan tirler ve metal olmayan malzemelerden yapilmis olanlar yer alir. Tim tipler delinme risklerine karsi koruma saglar ancak her birinin
asagidakiler dahil olmak uizere farkli ek avantajlari veya dezavantajlari vardir:

Metal (P, 6r. S1 P, S3): Keskin cismin/tehlikenin bigiminden (6r. cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir ancak ayakkabi tretiminde kullanilan
stirecler nedeniyle ayagin alt kisminin tamamini kaplamak mimkiin olmayabilir.

Metal olmayan (PS veya PL veya kategori 6r. S1 PS, S3L): Daha hafif ve esnek olabilir ve daha genis bir alani kaplayabilir ancak delinme direnci
keskin cismin/tehlikenin bigimine (6r. cap, geometri, keskinlik) bagl olarak daha fazla degisebilir. Elde edilen koruma agisindan iki tipte bulunur. PS
tipi, PL tipinden daha kiiglik ¢apli cisimlere karsi daha iyi koruma saglayabilir.

Antistatik ayakkab (dil etiketinde A veya S1 - S7 veya O1 - O3 olarak etiketlenmistir, tiim standartlara uygundur)

Kivileimlar yoluyla yanici maddeler ve buharlarin tutusma riskini ortadan kaldirmak amaciyla elektrik yiklerini uzaklastirarak bir elektrostatik yuki
azaltmak gerekiyor ve is yerindeki gii¢ kaynagdi ekipmanindan kaynaklanan elektrik carpmasi riski varsa antistatik ayakkabi kullaniimalidir. Antistatik
ayakkabl, ayak ile zemin arasinda direng olusturur ancak her zaman tam koruma sunmayabilir. Antistatik ayakkabi, akim bulunan elektrik tesisatla-
rinda galismak igin uygun degildir. Ancak antistatik ayakkabilarin sadece zemin ile ayak arasinda bir direng olusturduklarindan, statik bosalmadan
dolay! elektrik carpmasina kars! yeterli koruma saglayamayacaklarina dikkat edilmelidir. Statik bosalmadan dolay elektrik garpmasi riski tamamen
ortadan kaldirilamiyorsa bu riski 6nlemek igin ek énlemler alinmalidir. Bu tir énlemler, asagida listelenen ek testlerle birlikte is yerindeki rutin kaza
onleme programlarina dahil edilmelidir.

Antistatik ayakkabi, AC ve DC voltajindan dolayi elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz. AC veya DC voltajina maruz kalma riski varsa ciddi
yaralanmalara kars! koruma saglamak icin elektrik yalitiml ayakkabilar kullaniimalidir.

Antistatik ayakkabinin elektrik direnci bikiilme, kir veya nem nedeniyle dnemli 6lglide degisebilir. Bu ayakkabi, i1slak kosullarda giyilirse kullanim
amacina uygun islev gérmeyebilir.

Sinif | ayakkabilar, uzun stire giyildiyse nemi emebilir ve nemli ve 1slak kosullarda iletken hale gelebilir. Sinif || ayakkabilar nemli ve 1slak kosullara
dayanikli olup, bu kosullara maruz kalma riski varsa kullaniimalidir.

Ayakkabi, taban malzemesinin kontamine oldugu kosullarda giyilmisse kullanici, tehlikeli bir alana girmeden énce her seferinde ayakkabilarin
antistatik 6zelliklerini kontrol etmelidir.

Antistatik ayakkabi giyilen alanlarda zemin direnci, ayakkabinin sagladigi koruyucu islevi kaybetmeyecek sekilde olmalidir. Antistatik gorap giyilmesi
onerilir.

Bu nedenle; ayakkabi, giyen ve gevre kombinasyonunun, amaglanan elektrostatik yikleri uzaklastirma islevini yerine getirebilmesi ve tim kullanim
omril boyunca belirli bir koruma diizeyi sunabilmesi gerekir. Bu nedenle, kullanicilarin elektrik direncinin yerinde test ediimesini planlamalari ve bunu
dizenli olarak ve kisa araliklarla gergeklestirmeleri 6nerilir.

ig tabanlar (tiim standartlara uygundur)

Ayakkabida ¢ikarilabilir i¢ taban bulunuyorsa tiim testler i¢ taban takiliyken yapilmistir. Bu nedenle ayakkabi yalnizca i¢ taban takiliyken giyilmelidir.
Ayrica i¢ taban, yalnizca ayakkabi igin onaylanmis orijinal ayakkabi Ureticisinin benzer i¢ tabaniyla degistirilebilir. Ayakkabida gikarilabilir i¢ taban
bulunmuyorsa tiim testler i¢ taban takili olmadan yapiimistir. Bu nedenle ¢ikarilabilir i¢ taban kullaniimasi ayakkabilarin koruyucu 6zelliklerini
bozabilir. Teslimattaki kosulla ilgili herhangi bir degisiklik, tip onayinin siiresinin dolmasina neden olabilir.

AB uygunluk beyam Bu driinle ilgili AB uygunluk beyanina asagidaki web adresinden, Uriine ait Griin numarasinin (ayakkabinin dil etiketinde
bulunabilir) altindan erisilebilir: uvex-safety.com/ce
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Disse sikkerheds- eller arbejdssko overholder forordningen EU 2016/425
om personlige veernemidler. De grundlaeggende og de supplerende
krav bestemmer produktets beskyttelsesgrad og fremgar af skoenes

meerkning. Enkeltheder fremgar af de falgende tabeller.
Sikkerhedssko (maerkning S pa etiketten)

Disse sikkerhedssko overholder EN ISO 20345:2011 eller

EN ISO 20345:2022. De er udstyret med en takappe, der har bestaet

Mzerkningen i skoen indeholder falgende information:
@ Producent () CE-maerkning 3 uvex-type

@ Artikelnummer () Sterrelse

(® Nummer pa den europzeiske teststandard

(@ Beskyttelsesfunktionernes symboler

Produktionsdato i formatet maned/ar

(© Produktionsland G0 Producentens postadresse

(@ UKCA-mazerkning

falgende tests: 1. En faldtest med en kontrolenergi pa 200 joule, hvilket
omtrentligt svarer til en vaegt pa 20 kg fra 1 m faldhgjde. 2. En statisk

tryktest med 15 kilonewton, hvilket omtrentligt svarer til en vaegt pa

1,5 tons.

Arbejdssko (maerkning O pa etiketten)

Disse arbejdssko overholder EN ISO 20347:2012 eller
EN ISO 20347:2022. De har ingen takappe.

3,0 mm testsgm og
gennemsnitlig 1100 N kraft)

Kategori
Symbol | Krav
SB|S1(S2|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Grundleeggende krav X | X | X | X|[X|[X]|X]|X]|X|X
_ | Skridsikkerhed pa gulv af keramiske fliser med NaLS
kun EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022
Skridsikkerhed ikke testet X[ X[ X | X|X|X|X|[X|X]|X
@ | kun EN 1SO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022,
sko med f.eks. pigge, metalknopper el.lign.
— | Lukket treedeflade O|lx|x|[x|Xx|x|O|x|x|x
Ydersalens breendstofbestandighed
FO - ENISO 20345:2011 O x| X |x|x|x]O]x]|x]|Xx
-ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|O|O|0]|O|O[O0]O|O]O
A | Antistatiske sko Ox | X |X|[xXx[x]|O|x|x|x
E | Energiabsorption i treedefladen pa 20 joule OfX | x| X|[X|X|O|x]|x]|x
WRU
kun EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Overlzederets vandindtraengning og vandabsorption: Der olo olo
WPA | gives ingen garanti for hele skoens komplette vandtaethed
kun EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Hele skoens vandtaethed
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|00 |0 ©]0]0|0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|lO|O0O|O|x|x]O|O|O|O
Semveern
P | kun EN ISO 20345:2011 og EN 1SO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O[|O|O| x
se efterfolgende beskrivelse
P
(metalindleeg)
PL
(ikke-metalindleeg, testet
ARG tests?ﬁwdoet Modstand mod indtraengning
’ 9 | kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022, O|O|O|x|Ox|O[O|O]|x
1100 N kraft) N
ps | s¢ efterfalgende beskrivelse
(ikke-metalindleeg, testet
med et

Slidmenster pa ydersal

O|O|O|x|OIx|O[O|O|x

X = Kravet skal opfyldes for denne kategori

O =Kravet kan vaere opfyldt, men er ikke pakreevet.

DK |27



Flere tillzegskrav iht. begge standarder

SRA* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Skridsikkerhed pa keramiske fliser med natriumlaurylsulfatoplgsning (NaLS)

SRB* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Skridsikkerhed pa stalplade med glycerin

SRC* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Skridsikkerhed pa keramiske fliser med NaLS og pa stalplade med glycerin
SR | Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Skridsikkerhed pa keramiske fliser med glycerin

HI Alle standarder Varmeisolering af salen, testet i 30 minutter ved 150 °C
Cl Alle standarder Hele salens kuldeisolering, testet i 30 minutter ved -17 °C
HRO |Alle standarder Ydersalens modstandsdygtighed overfor kontaktvarme, testet i 1 minut ved 300 °C

Metatarsal beskyttelse, testet ved en faldtest med en kontrolenergi pa 100 joule, hvilket

L [ EY (S50 ATV @i EN (0 AU omtrentligt svarer til en vaegt pa 20 kg fra 0,5 m faldhgjde.

C Alle standarder Ledende sko, ma kun bruges under bestemte ydre forudseetninger
CR | Alle standarder Overleederets skeerefasthed, ikke egnet til arbejder med handfert keedesav
Ankelbeskyttelse; her er der tale om en anslagsbeskyttelse og ikke en beskyttelse mod

AN | Alle standarder o
forvridning

SC Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Slidstyrke for valgfri overkapper

LG Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Ydersalers greb pa stiger

* = Et af de tre krav til skridsikkerhed skal veere opfyldt. Testene gennemferes under definerede laboratoriebetingelser og kan ikke umiddelbart
overfores til indsatsstedet.
Generelle oplysninger
Valg af egnede sko skal ske pa grundlag af den pageeldende fareanalyse af arbejdspladsen og i samrad med den sikkerhedsansvarlige. Kun sko,
der opfylder de kravitilleegskrav, der stilles til den pageeldende fare, kan beskytte brugeren. Inden brug skal det sikres, at pasformen er korrekt;
forskellige modeller findes med forskellige bredder. Lukkesystemer pa skoene skal bruges iht. deres bestemmelse.
Skoene ma kun bruges sammen med de medfelgende indleegssaler samt med sokker eller stramper. Indlzegssalerne ma kun udskiftes med ind-
leegssaler af samme type eller med indlaegssaler, som uvex har certificeret til brug med denne type sko. Andet tilbeher eller aendringer pa skoene
kan pavirke skoenes beskyttelsesfunktion negativt. Kontakt UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH ved behov.
Efter brug skal skoene renses for groft snavs, og de skal plejes med almindelige midler. Brugsvarigheden og bzerehygiejnen forleenges, hvis skoene
torres pa et godt ventileret sted. At terre vade sko pa en radiator eller med en varmeblzeser eller skotgrrer er uhensigtsmaessigt.
Pa grund af en raekke faktorer kan der ikke angives en generel udlgbsdato. Som tommelfingerregel kan man antage 5 til 8 ar fra produktionsdatoen.
Denne anvendelsesvarighed afheenger af graden af slid, anvendelsesomradet samt ydre faktorer som varme, kulde, fugt, UV-straling, kemiske
substanser og mekaniske pavirkninger.
Hver gang fer skoene tages pa, skal de kontrolleres for synlige skader. Ved skader skal de udskiftes eller istandsaettes.
Efterfolgende kriterier for at konstatere skoenes tilstand
(lllustrationer se 3. omslagsside i denne brugsanvisning):
« Begyndende tydelige og dybe ridser pavirker skoens overlaeder i negativ retning (illustration a);
« Kraftig slitage af skoens overlaeder, navnlig hvis taindlaegget eller takappen blotleegges (illustration b);
« Skoens overdel har omrader med deformationer eller lasnede sem ved benet (illustration c);
« Der er revner pa ydersalen pa mere end 10 mm i leengden og 3 mm i dybden (illustration d);
« Adskillelsen mellem skoens overdel og ydersalen er mere end 15 mm i leengden og 5 mm i dybden (illustration g);
« Profilhgjden ved ydersaler med slidmenster er alle steder mindre end 1,5 mm (illustration e);
« Den/de originale indlaegssal(er) (safremt de forefindes) er betydeligt deformeret og sammentrykket;
« Foderet eller tabeskyttelsen udviser skader, f.eks. skarpe kanter, der kan medfgre sar (illustration f);
« Salmaterialet er delamineret (illustration h)
* Ydersalen er tydeligt deformeret pa grund af varmepavirkning forarsaget af en eller flere af de fglgende arsager (illustration i):
- forbindelse af to eller flere profiler grundet smeltet materiale
- nedslidning af profilen til mindre end 1,5 mm;
- smeltning af profilens yderside og mellemsal bliver synlig
« lukkeanordningen fungerer ikke korrekt (lynlas, snereband, gjer, velcrolukning).
Sko, der ikke lzengere er brugbare, skal bortskaffes som industri- eller husholdningsaffald. Sko skal opbevares og transporteres korrekt, helst i
skotgjseeske i torre lokaler. Opbevares ved en temperatur pa maks. 25 °C og ved en luftfugtighed, der ikke overstiger 70 %. Skoens produktionsma-
ned og -ar er angivet pa etiketten i formatet maned/ar.
Semvaern (markning P, S3 eller 03, kun EN ISO 20345:2011 eller EN 1SO 20347:2012)
Bemaerk: Vaer opmaerksom pa, at disse skos semvaern blev kortlagt i laboratoriet under brug af et stumpt testsem med en diameter pa 4,5 mm og
en kraft pa 1100 N. @get kraft eller tyndere sem kan gge risikoen for indtraengning. Her ma der overvejes alternative forebyggende tiltag.
For sko, der bruges som personlige veernemidler, findes der i gjeblikket to generelle typer indlaeg, der giver sikkerhed mod indtreengning. De er af
metalliske og ikke-metalliske materialer. Begge opfylder standardens mindstekrav til modstand mod indtraengning, som skoen er meerket med, men
har hver iseer forskellige supplerende fordele eller ulemper, inkl. falgende:
Metal: Pavirkes mindre af den spidse genstands/farens form (f.eks. diameter, udformning, skarphed). Pa grund af begraensningerne i forbindelse
med skoenes produktion deekkes ikke hele skoens slidbane.
Ikke-metal: Kan vzere lettere og mere fleksibelt og deekker en stgrre flade sammenlignet med metal, men modstanden mod indtreengningen pavir-
kes mere af den spidse genstands/farens form (f.eks. diameter, udformning, skarphed).
For flere oplysninger om typen af dine skos indtraengningshaemmende indlaeg henvises du til producenten eller leverandgren, som er angivet i
denne brugermanual.
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Modstand mod indtrangning

(kun EN ISO 20345:2022 eller EN ISO 20347:2022)

Disse skos modstand mod indtraengning er malt i laboratoriet under brug af normerede sem og kreefter. Sem med en mindre diameter og hgjere
statiske eller dynamiske belastninger kan @ge risikoen for indtreengning. Er sadanne betingelser tilstede, bar supplerende beskyttelsesforanstaltnin-
ger overvejes. Sko, der bruges som personlige vaernemidler, findes i gjeblikket med tre generelle typer indleeg med modstand mod indtraengning.
Der er tale om typer af metal og om typer af ikke-metal, der skal udvaelges pa grundlag af en individuel risikovurdering. Alle typer yder beskyttelse
mod indtreengning, men hver har forskellige supplerende fordele eller ulemper, inklusive fglgende:

Metallisk (P, f.eks. S1 P, S3): Pavirkes i mindre grad af den spidse genstands/faren form (dvs. diameter, udformning, skarphed). Pa grund af
fremgangsmaden ved skoproduktionen er det dog eventuelt ikke muligt at deekke hele fodens nederst omrade.

Ikke-metallisk (PS eller PL eller kategori f.eks. S1 PS, S3L): Er eventuelt lettere og mere fleksibelt og deekker eventuelt en sterre flade, men
modstanden mod indtreengning varierer eventuelt mere, afhaengigt af den skarpe genstands/farens form (dvs. diameter, udformning, skarphed). Der
findes to typer, der yder den pageeldende beskyttelse. Type PS yder eventuelt en bedre beskyttelse mod genstande med mindre diameter end type
PL.

Antistatiske sko (markning A eller S1 til S7 eller O1 til O3 pa etiketten, gzelder for alle standarder)

Antistatiske sko skal bruges, hvis det er ngdvendigt at mindske elektrostatisk ladning gennem afladning af elektriske ladninger med henblik pa at
undga fare for anteendelse af f.eks. anteendelige substanser eller dampe ved gnister, og hvis fare for et elektrisk sted fra netspaendingsanleegget pa
arbejdspladsen ikke helt kan udelukkes. Antistatiske sko danner en modstand mellem fod og gulv, giver dog eventuelt ikke fuldstaendig beskyttelse.
Antistatiske sko er ikke egnet til brug pa speendingsferende elektriske anlaeg. Det skal dog geres opmaerksom pa, at antistatiske sko ikke yder
tilstreekkelig beskyttelse mod elektrisk sted forarsaget af statisk afladning, da de kun danner en modstand mellem fod og gulv. Hvis faren for elek-
trisk sted ved statisk afladning ikke helt kan udlukkes, skal der treeffes supplerende foranstaltninger for at undga denne fare. Disse foranstaltninger
og de efterfalgende oplyste supplerende tests skal vaere del af arbejdspladsens rutinemaessige program til ulykkesforebyggelse.

Antistatiske sko yder ikke beskyttelse mod elektrisk stad fra veksel- og jeevnspaending. Hvis der er fare for at blive udsat for veksel- eller jeevnspaen-
ding, skal der bruges elektrisk isolerende sko som beskyttelse mod alvorlige personskader.

Den elektriske modstand fra antistatiske sko kan aendres kraftigt ved bgjning, tilsmudsning eller fugt. Disse sko opfylder eventuelt ikke sin forudbe-
stemte funktion, hvis de bruges under vade betingelser.

Sko af klassificering | kan efter laengere tids brug absorbere fugt og kan under fugtige og vade betingelser blive ledende. Sko af klassificering Il er
modstandsdygtige over for fugtige og vade betingelser og ber bruges, hvis der er fare for, at de udseettes for disse betingelser.

Hvis skoene bruges under betingelser, hvor salen kontamineres, skal brugeren kontrollere sine sko forud for hver indtreeden pa et farligt omrade.
Pa omrader, hvor der skal bruges antistatiske sko, skal underlagets modstand veere af en sadan art, at skoenes beskyttelsesfunktion ikke ophaeves.
Det anbefales at bruge antistatiske sko.

Derfor er det nadvendigt at serge for, at kombinationen af sko, bruger og omgivelser opfylder den forudbestemte funktion for afledning af elektrosta-
tiske ladninger og yder en vis beskyttelse i hele brugsvarigheden. Det anbefales, at brugeren gennemfgrer en kontrol af den elektriske modstand pa
stedet og gennemfarer denne regelmaessigt og i korte intervaller.

Indlzegssal (gzelder for alle standarder)

Hvis sko leveres med en udtagelig indleegssal, er alle tests gennemfgrt med indleegssal. Derfor ma skoene kun bruges med indleegssal. Desuden
ma indleegssalen kun udskiftes med en sammenlignelig og for disse sko certificeret indleegssal fra den oprindelige skoproducent. Hvis skoene ikke
leveres med udtagelig indlaegssal, er alle testa gennemfert uden indlaegssal. Derfor kan brug af en udtagelig indleegssal forringe skoenes beskyt-
tende egenskaber. Ved enhver aendring i forhold til leveringstilstanden kan typegodkendelsen bortfalde.

EU-overensstemmelseserklaring Den EU-overensstemmelseserklaering, der passer til dette produkt, kan hentes under produktets artikelnummer
(findes pa skoens etiket) pa felgende internetadresse: www.uvex-safety.com/ce
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ade/Produziert in Italy for/far]
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH
Wirzburger Str. 181-189
D-90766 Firth, Germany

® Jote

Dette paret med vernesko eller arbeidssko er i samsvar med PVU-di-
rektivet EU 2016/425. De grunnleggende kravene og tilleggskravene
bestemmer produktets beskyttelsesgrad og disse er angitt pa merkingen
pa skoene. Detaljer finner du i falgende tabell.

Vernesko (merke S pa tungeetiketten)

Dette paret vernesko er i samsvar med EN I1SO 20345:2011 eller EN
1SO 20345:2022. Den er utstyrt med en takappe som har bestatt fol-

Merkingen som finnes pa skoen, inneholder falgende
informasjon:

@ Produsent () CE-merking (3 uvex-typemerke

@ Artikkelnummer (® Sterrelsesangivelse

(® Nummer pa den europeiske teststandarden

@ Symbol for beskyttelsesfunksjoner

Produksjonsdato i formatet maned/ar

(© Produksjonsland (0 Postadresse til produsenten

(i) UKCA-merking

gende tester: 1.) En falltest med en testenergi pa 200 joule, som tilsvarer
en vekt pa 20 kilo fra 1 meters hgyde. 2.) En statisk trykktest med 15
kilonewton, som tilsvarer en vekt pa ca 1,5 tonn.

Arbeidssko (merke O pa tungeetiketten)

Dette paret arbeidssko er i samsvar med EN ISO 20347:2012 eller EN
1SO 20347:2022. Det har ingen takappe.

Kategori
Symbol | Krav
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Grunnleggende krav X[ X | X | X|[X|[X|X]|X]|X|X
_ | Sklisikker pa gulv av keramikkfliser med NaLS
kun EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
Sklisikring ikke testet X X X
@ | kun EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
sko, f.eks med pigger, metallknaster eller lignende
~ | Lukket haelomrade Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Kjemikaliebestandig pa yttersalen
Fo - EN ISO 20345:2011 O x| x|x|x|X]O|X|X]|X
- EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|C|O0|0]O0]|O0]O|O|O |0
A | Antistatiske sko Olx|[X|X|[X[x]|]O|x|x|x
E | Energiopptaksevne i haelomraet fra 20 joule Olx|[xX|X|[X[x]|O|x|x|x
WRU
kun EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Vanninntrengning og vannabsorpsjon pa skoens overdel;
WPA | garanterer ikke fullstendig vanntetthet pa hele skoen OO x| x| x| x]O|O]|x|X
kun EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Hele skoen er vanntett
WR [-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x|O[|O|O]|O
Gjennomtrengingssikkerhet
P | kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]JO|0O|0O|x
se beskrivelse nedenfor
P
(metallisk innlegg)
PL
(ikke-metallisk innlegg, testet
(BTG r?keedr zn Bestandighet mot gjennomstikking
T ooN krafg kun EN 1SO 20345:2022 og EN 1SO 20347:2022, O|O|O|x|O|[x|O|O|O|x
Ps | S¢ beskrivelse nedenfor
(ikke-metallisk innlegg, testet
med en
3,0mm-testspiker og
gjennomsnittlig 1100N kraft)
— | Profilsale O|0|O[x|[O|x|O|O|O|x

X = Kravet ma oppfylles for denne kategorien

O = Kravet kan vaere oppfylt, men er ikke obligatorisk.
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Ytterligere tilleggskrav i henhold til begge standarder

SRA* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Sklisikker pa gulv av keramikkfliser med natriumlaurylsulfatlgsning (NaLS)

SRB* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Sklisikker pa stalgulv med glyserin

SRC* | Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20347:2012 Sklisikker pa gulv av keramikkfliser med NaLS og pa stalgulv med glyserin
SR | Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Sklisikker pa gulv av keramikkfliser med glyserin

HI Alle standarder Varmeisolering av salekomplekset, testet i 30 minutter ved 150 °C
Cl Alle standarder Kuldeisolering av salekomplekset, testet i 30 minutter ved -17 °C
HRO |Alle standarder Yttersalens egenskaper ved varmekontakt, testet i 1 minutt ved 300 °C

Mellomfotsbeskyttelse, testet med falltest med en testenergi pa 100 joule, som tilsvarer

M Kun EN ISO 20345:2011 og EN ISO 20345:2022 e, A e D S e,

C Alle standarder Ledende sko, kan kun brukes under visse miljgforhold
CR | Alle standarder Kuttbestandighet pa skoens overdel, ikke egnet for arbeid med handholdte motorsager
AN Alle standarder Ankelbeskyttelse, dette er en stgtbeskyttelse og ikke en vrikkebeskyttelse

SC Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Slitasjeklasse til valgfrie overkapper

LG Kun EN ISO 20345:2022 og EN ISO 20347:2022 Yttersalegrep pa stiger

* = Ett av de tre kravene til sklisikring ma veere oppfylt. Testene utfares under definerte laboratorieforhold og kan ikke overferes direkte til bruksste-
det.

Generell informasjon
Valg av egnede sko ma gjeres pa grunnlag av den respektive risikoanalysen for arbeidsplassen sammen med sikkerhetsspesialister. Bare en sko
som oppfyller kravenettilleggskravene som passer til faren, kan beskytte brukeren. Fgr du bruker skoene, ma du serge for a finne riktig passform.
Forskjellige modeller er tilgjengelige i forskjellige bredder. Lukkesystemene pa skoene skal brukes riktig.
Skoene skal kun brukes med de medfalgende innleggssalene og med sokker eller stremper. Innleggssalene skal kun skiftes ut med innleggssaler
av samme konstruksjon eller med innleggssaler som er sertifisert av uvex for denne type sko. Annet tilbeher eller endringer pa skoen kan ha
negativ innvirkning pa skoenes beskyttende funksjon. Ta kontakt med UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH ved behov.
Etter bruk skal skoene rengjgres for grov tilsmussing og behandles med vanlige midler. Levetiden og brukshygienen kan forlenges ved a torke
skoene pa et godt ventilert sted. Terking av vate sko pa varmeapparat eller med varmevifte eller skotarker er uegnet.
Pa grunn av mange pavirkningsfaktorer kan en utlepsdato generelt ikke angis. Som retningslinje kan det antas 5 til 8 ar fra produksjonsdato.
Brukstiden er avhengig av graden av slitasje, bruksomradet samt ytre pavirkningsfaktorer som varme, kulde, fuktighet, UV-straling, kjemiske stoffer
og mekanisk pavirkning.
Hver gang skoene skal brukes, ma de ferst kontrolleres med tanke pa utvendige synlige skader og byttes ut eller repareres hvis det finnes skader.
Nedenfor er kriterier for & bestemme tilstanden
(Bilder, se bakre forsatsblad til denne bruksanvisningen):
« Begynnende tydelige og dype sprekker har skadelig innvirkning pa skoens overdel (bilde a).
« Det finnes alvorlig slitasje pa skoens overdel, spesielt hvis taboksen eller takappen er eksponert (bilde b).
« Skoens overdel har omrader med deformasjon eller istykkerrevne semmer pa benet (bilde c).
« Yttersalen har sprekker pa mer enn 10 mm i lengden og 3 mm i dybden (bilde d).
« Skillet mellom skoens overdel og yttersalen er pa mer enn 15 mm i lengden og 5 mm i dybden (bilde g).
« Profilhgyden pa yttersaler med profil er mindre enn 1,5 mm pa alle punkter(bilde e).
« Den/de originale innleggssalen(e) (hvis finnes) oppviser markert deformasjon og blamerker.
« Foret eller tabeskyttelsen oppviser skader, for eksempel skarpe kanter, som kan fgre til sar (bilde f).
« Salematerialet er delaminert (bilde h).
« Yttersalen oppviser betydelig deformasjon pa grunn av eksponering for varme fra en eller flere av fglgende arsaker (bilde i):
- sammenblanding av to eller flere profiler pa grunn av smelting av materialet
- reduksjon i profilhgyde til mindre enn 1,5 mm
- smelting av utsiden av profilen og mellomsalen blir synlig
 Lukkingen fungerer ikke som den skal (glidelas, lisser, maljer, borrelas).
Sko som ikke lenger er brukbare, ma kastes som enten industri- eller husholdningsavfall. Sko skal oppbevares og transporteres forskriftsmessig,
helst i esken i tarre rom. Skal oppbevares ved maksimalt 25 °C og en luftfuktighet som ikke overskrider 70%. Skoens produksjonsmaned og -ar er
angitt pa tungeetiketten i formatet maned/ar.
Gjennomtrengingssikkerhet (merking P, S3 eller O3 pa tungeetiketten, kun EN ISO 20345:2011 eller EN ISO 20347:2012)
OBS: Veer oppmerksom pa at gjennomtrengningssikkerheten til dette fottayet har blitt bestemt i laboratoriet ved hjelp av en stump testspiker med en
diameter pa 4,5 mm og en kraft pa 1100 N. Hayere krefter eller tynnere spiker kan gke risikoen for gjennomtrengning. | slike tilfeller ber alternative
forebyggende tiltak vurderes.
To generelle typer gjennomtrengningshemmende innlegg er for tiden tilgjengelige i PVU-fottey Dette er og ikke-rr materialer.
Begge oppfyller minimumskravene i standarden til motstand mot gjennomtrengning som er merket pa skoen, men hver har forskjellige ytterligere
fordeler eller ulemper, inkludert falgende:
Metall: Er mindre pavirket av formen pa den spisse gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet). Pa grunn av begrensningene i skopro-
duksjon dekkes ikke hele slitebanen pa skoene.
Ikke-metall: Kan veere lettere, mer fleksibel og dekke et starre omrade sammenlignet med metall, men motstanden mot gjennomtrengning pavirkes
mer av formen pa den skarpe gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet).
For mer informasjon om typen gjennomtrengningshemmende innlegg i skoene, kan du kontakte produsenten eller leverandgren som spesifisert i
denne brukerinformasjonen.
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Motstand mot gjennomtrenging (kun EN 1SO 20345:2022 eller EN ISO 20347:2022)

Gjennomtrengingsmotstanden til disse skoene har blitt malt i laboratoriet ved bruk av standard spiker og krefter. Spiker med mindre diameter og
hoyere statiske eller dynamiske belastninger gker risikoen for gjennomstikking. Under disse forholdene bear ytterligere beskyttelsestiltak vurderes.
Pa PVU-sko finnes det tre generelle typer gjennomtrengingsbestandige innlegg. Det dreier seg da om typer laget av metalliske materialer og av
ikke-metalliske materialer, som skal velges ut fra en aktivitetsrelatert risikovurdering. Alle typer gir beskyttelse mot gjennomtrengingsrisiko, men
hver har forskjellige ytterligere fordeler eller ulemper, inkludert falgende:

Metallisk (P,f.eks. S1 P, S3): Er mindre pavirket av formen pa den skarpe gjenstanden/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet), men pa grunn av
skoproduksjonsprosesser er det kanskje ikke mulig & dekke hele den nederste delen av foten.

Ikke-metallisk (PS eller PL eller kategori f.eks. S1 PS, S3L): Kan veere lettere og mer fleksibel og kan dekke et stgrre omrade, men gjennomtren-
gingsmotstanden kan variere mer avhengig av formen pa den skarpe gjenstanden/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet). To typer relatert til
enskede beskyttelsen, er tilgjengelige. Type PS kan gi bedre beskyttelse mot gjenstander med mindre diameter enn Type PL.

Antistatiske sko (merking A eller S1 til S7 eller O1 til O3 pa tungeetiketten, gyldig for alle standarder)

Antistatiske sko skal brukes nar det er behov for a redusere elektrostatisk ladning ved a avlede de elektriske ladningene slik at risikoen for
antennelse av f.eks brennbare stoffer og damper pa grunn av gnister elimineres, og nar risikoen for elektrisk stet fra nettspenningsutstyr pa arbeids-
plassen ikke helt kan elimineres. Antistatiske sko skaper motstand mellom fot og bakke, men gir kanskje ikke fullstendig beskyttelse. Antistatiske
sko er ikke egnet for arbeid pa stramferende elektriske systemer. Det ma i den forbindelse legges til at antistatiske sko ikke kan gi tilstrekkelig
beskyttelse mot elektrisk stgt pa grunn av statisk utladning, siden de kun skaper motstand mellom gulvet og foten. Hvis risikoen for elektrisk stet fra
statisk utladning ikke helt kan elimineres, ma ytterligere tiltak iverksettes for @ unnga denne risikoen. Slike tiltak og tilleggstestene som er spesifisert
nedenfor, ma veere en del av det rutinemessige ulykkesforebyggende programmet pa arbeidsplassen.

Antistatiske sko gir ikke beskyttelse mot elektrisk stet fra veksel- og likespenninger. Hvis det er fare for eksponering for veksel- eller likespenning,
ma det brukes elektrisk isolerende sko for & beskytte mot alvorlige skader.

Den elektriske motstanden til antistatiske sko kan endres betydelig pa grunn av bayning, tilsmussing eller fuktighet. Denne skoen fungerer kanskje
ikke som tiltenkt nar den brukes under vate forhold.

Sko i klasse | kan absorbere fuktighet ved langvarig slitasje og bli elektrisk ledende under fuktige og vate forhold. Sko i klasse Il er motstandsdyktige
mot fuktige og vate forhold og bar brukes der det er risiko for eksponering for disse forholdene.

Hvis skoen brukes under forhold der salematerialet blir forurenset, ber brukerne sjekke de antistatiske egenskapene til skoene hver gang fer de gar
inn i et farlig omrade.

| omrader der det brukes antistatiske sko, ma bakkemotstanden veere slik at beskyttelsesfunksjonen skoen gir, ikke oppheves. Det anbefales a
bruke antistatiske sokker.

Det er ngdvendig a sikre at kombinasjonen av sko, bruker og omgivelsesforhold er i stand til & oppfylle den forhandsbestemte funksjonen for avled-
ning av statisk elektrisitet og gi en viss beskyttelse gjennom hele levetiden. Det anbefales derfor at brukeren etablerer en elektrisk motstandstest pa
stedet, og utfarer den regelmessig og med korte intervaller.

Innleggssaler (gjelder for alle standarder)

Dersom skoen leveres med uttakbar innleggssale, er alle tester utfert med innleggssalen pa plass. Derfor kan skoene kun brukes med innleggs-
salene pa plass. Videre kan innleggssalen kun erstattes med en tilsvarende innleggssale, fra den originale skoprodusenten, som er sertifisert for
skoen. Dersom skoen ikke leveres med uttakbar innleggssale, har alle testene blitt utfert uten innsatt innleggssale. Dermed kan bruk av en uttakbar
innleggssale pavirke skoenes beskyttende egenskaper. Enhver endring i forhold til leveringstilstanden kan gjere typegodkjenningen ugyldig.
EU-samsvarserklaering EU-samsvarserklzeringen for dette produktet finner du under produktets artikkelnummer (finnes pa tungeetiketten pa
skoen) pa falgende internettadresse: www.uvex-safety.com/ce
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Detta par skydds- eller yrkesskor uppfyller PSU-férordningen EU
2016/425. Grund- och tillaggskraven bestammer produktens skydds-
klass som anges pa skornas markning. Narmare uppgifter finns i

tabellen nedan.

Skyddsskor (méarkning S pa plosetiketten)
Detta par skyddsskor uppfyller EN ISO 20345:2011 eller
EN ISO 20345:2022. Skorna har en tahatta som har godkénts i foljande

Skornas mérkning innehaller féljande information:

@ Tillverkare (@ CE-markning (3 uvex-typtecken
(@ Artikelnummer (8) Storlek

(©) Europeisk kontrolistandard

@ Symbol for skyddsfunktion

Tillverkningsdatum i formatet manad/ar

(@ Tillverkningsland () Tillverkarens postadress
(@) UKCA-markning

test: 1.) Ett falltest med en kontrollenergi pa 200 joule, vilket motsvarar
en vikt pa cirka 20 kilogram som faller fran 1 meters hojd. 2.) Ett statiskt
trycktest med 15 kilonewton, vilket motsvarar en vikt pa cirka 1,5 ton.

Yrkesskor (markning O pa plosetiketten)

Detta par arbetsskor uppfyller EN ISO 20347:2012 eller

EN ISO 20347:2022. Skorna har ingen tahatta.

(spiktrampskydd icke-metall,
testat med en

kontrollspik pa 4,5 mm och
1100 N kraft)

PS

(spiktrampskydd icke-metall,
testat med en kontrollspik pa
3,0 mm och en genomsnittlig
kraft p& 1100 N)

Kategori
Symbol | Krav
SB|S1(S2|83|86|S7|0B|0O1(02|03
— | Grundkrav X | X | X | X|[X|[X]|X]|X]|X|X
_ | Halksékerhet pa golv av keramikkakel med NaLS
endast EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022
Halksakerhet ej testad X | X | X|X|[X|[X|X]|X]|X|X
@ | endast EN ISO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022,
skor med spikar, metalldubbar el. likn.
— | Sluten hal O|lX|X|X|[X[x]O|x|x]|X
Yttersulans motstand mot motorbransle
FO — EN ISO 20345:2011 O x| x|x|x|X]O]X]|X|X
—ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|C|C|O|O]O|O|O]|O |0
A | Antistatiska skor O|x | X |X|[xXx[x]|O|x|x|x
E | Kapacitet fér energiupptagning pa 20 joule i halomradet O|lxX|x|[x|X|x|O|x|x|x
WRU
endast EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Vattengenomtrangning och -upptagning av skons yttermate- olo olo
WPA | rial: garanterar inte en fullstandig vattentéthet i hela skon
endast EN ISO 20345:2022,
EN SO 20347:2022
Hela skons vattentathet (WR)
WR L =EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|00 |0C ©]0]0|0
—EN SO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O0O|O|O|x|x|O[O|O]|O
Genomtrangningssakerhet
P | endast EN ISO 20345:2011 och EN ISO 20347:2012 O|lO|0O|x|=|-]O0|0O|0O|x
se beskrivning nedan
P
(spiktrampskydd i metall)
PL

Motstand mot punktering
endast EN I1SO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022,
se beskrivning nedan

Profilsula

O|O|O|x|Ox|O[O|O|x

X = Krav i denna kategori maste uppfyllas

O =Krav kan uppfyllas, men det ar inte obligatoriskt
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Ytterligare tilliggskrav enligt bAda normer

SRA* Eadfsség’;;fgzz(ﬂs;s:mﬂ och Halksakerhet pa golv av keramikkakel med en natriumlaurylsulfatiosning (NaLS)
SRB* E:ldfsségg;f? 220013245:2011 e Halksékerhet pa stalgolv med glycerin
SRC* EEdIaSSE)EZIEJ‘(a!fg) 220013245:2011 och Halksékerhet pa golv av keramikkakel med NaLS och pa stalgolv med glycerin
SR Eadf;églg;f? 220023245:2022 ol Halks&kerhet pa golv av keramikkakel med glycerin
HI Alla normer Sulans varmeisolering, testat i 30 minuter i 150 °C
Cl Alla normer Sulans koldisolering, testat i 30 minuter i -17 °C
HRO | Alla normer Yttersulans reaktion pa kontaktvarme, testat i 1 minut i 300 °C
M Endast EN I1SO 20345:2011 och Mellanfotskydd, testat med ett falltest med en kontrollenergi pa 100 joule, vilket motsva-
EN ISO 20345:2022 rar en vikt pa cirka 20 kilogram som faller fran 0,5 meters hojd.
Cc Alla normer Konduktiv sko — ska endast anvandas under sarskilda miljéférhallanden
CR | Alla normer Skarbestandighet vid skons ovandel - ej avsedd for arbeten med handhallna motorsagar
AN Alla normer Vristskydd — detta &r ett stétskydd och inte ett skydd mot vrickning av vristen
SC E;df;éi’g;i? 220023245:2022 ol Nétningsbestandighet hos ovanhétta (tillval)
Endast EN ISO 20345:2022 och .
LG EN ISO 20347:2022 Yttersulans grepp pa stegar

* = Ett av de tre kraven pa halksakerhet maste uppfyllas. Testen genomférs under sarskilda laboratorieférhallanden och kan inte direkt tillampas pa
arbetsplatser.
Allménna anvisningar
Valet av Iampliga skor ska goras utifran riskanalysen for arbetsplatsen i fraga tillsammans med sékerhetspersonalen. Endast skor som uppfyller
grund- eller tillaggskraven for riskerna i fraga skyddar personen som bar skorna. Kontrollera korrekt passform fore anvandning av skorna. Olika
modeller med olika vidd star till forfogande. Skornas forslutningssystem ska anvéandas i enlighet med anvisningarna.
Skorna far endast anvandas med de medféljande ilaggssulorna samt med sockor eller strumpor. lldggssulorna far endast ersattas med motsva-
rande ilaggssulor eller med ilaggssulor franuvex som certifierats for denna skomodell. Andra tillbehor eller férandringar av skorna kan forsamra
deras skyddande funktion. UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH ger vid behov mer information.
Efter anvéndning ska skorna rengéras fran omfattande smuts och putsas med ett i handeln tillgéngligt skoputsmedel. Skornas livslangd och hygien
kan forlangas genom att lata skorna torka pa ett stélle med god ventilation. Vata skor ska inte laggas att torka pa ett varmeelement eller torkas med
en varmeflakt eller skotorkare.
Pa grund av flera faktorer kan ett generellt utgangsdatum inte anges. En ungeférlig riktlinje &ar 5 till 8 ar fran produktionsdatum. Den faktiska hallbar-
heten beror pa forslitningsgrad och anvandningsomrade samt yttre faktorer som varme, kyla, fukt, UV-stralning, kemiska substanser och mekaniska
belastningar.
Fore varje anvandning ska skorna kontrolleras for synliga yttre skador och vid behov bytas ut eller repareras.
Kriterier for avgorande av skornas skick
(Bilder finns pa det 3:e omslagsbladet av denna bruksanvisning):
« Tydliga och djupa sprickor i halva tjockleken av skornas yttermaterial (bild a).
« Starkt slitage av skornas yttermaterial, sérskilt om tainlagget eller tahattan blir synlig (bild b).
« Skornas ovandel visar tecken pa deformation eller har spruckna sémmar vid benet (bild c).
« Yttersulan har sprickor som &r langre an 10 mm langa och 3 mm djupa (bild d).
« Glappet mellan skons ovandel och yttersula ar stérre &n 15 mm langt och 5 mm djupt (bild g).
« Profilhdjden pa yttersulor med profil ar 6verallt mindre &n 1,5 mm (bild e).
« Den/de ursprungliga ildggssulan/-sulorna (i forekommande fall) har en tydlig deformation eller &r hoptryckta.
« Fodret eller tahattan uppvisar skador, t.ex. vassa kanter som kan orsaka sar (bild f).
 Sulan har stora sprickor (bild h).
« Yttersulan har en tydlig deformation pa grund av varmepaverkan av en eller flera av foljande orsaker (bild i):
- sammanfogning av tva eller flera profiler pa grund av sméltande material
- minskad profilhéjd till mindre an 1,5 mm
- smaltning av en profils yttersida sa att mellansulan blir synlig.
 Forslutningen fungerar inte som den ska (dragkedja, skosndren, églor, kardborrkndppning).
Skor som inte langre gar att anvanda ska kasseras som antingen fabriks- eller hushallsavfall. Skorna ska forvaras och transporteras pa korrekt satt,
om mdjligt i en kartong i ett torrt utrymme. Forvaras vid max 25 °C och 70 % luftfuktighet. Skornas tillverkningsar och -manad anges pa etiketten i
formatet manad/ar.
Genomtréangningssékerhet (markning P, S3 eller O3 pa etiketten, endast EN ISO 20345:2011 eller EN 1SO 20347:2012)
Obs! Observera att dessa skors genomtréangningsséakerhet har undersokts i ett laboratorium med en trubbig kontrollspik med en diameter pa
4,5 mm och en kraft pa 1100 N. Starkare kraft eller tunnare spikar kan hoja risken fér genomtrangning. | sadana fall ska andra férebyggande
atgarder vidtas.
Tva spiktrampskydd finns tillgéngliga for skyddsskor. Dessa ar antingen gjorda i metall eller icke-metalliskt material. Bada material uppfyller nor-
mens minimikrav pa motstand mot genomtrangning, vilket anges pa skornas méarkning, men vardera material har ytterligare fordelar eller nackdelar
enligt féljande:
Metall: Paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (t.ex. diameter, geometri, skarpa). Pa grund av begransningar vid skotillverkningen
kan inte hela gangytan pa skorna tackas.
Icke-metall: Kan vara lattare och mer flexibelt och tacker en storre yta jamfort med metall, men motstandet mot genomtrangning paverkas mer av
formen pa det vassa féremalet/faran (t.ex. diameter, geometri, skéarpa).
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For mer information om typen av inldgg med spiktrampskydd i dina skor ska du kontakta tillverkaren eller leverantéren som anges i denna bruksan-
visning.

Motstand mot punktering

(endast EN 1SO 20345:2022 eller EN ISO 20347:2022)

Dessa skors motstand mot punktering har métts i ett laboratorium med anvandning av standardspikar och -styrka. Spikar med mindre diameter och
hogre statiska eller dynamiska laster hojer risken for punktering. Under sadana omsténdigheter ska ytterligare skyddsatgarder vidtas. For skydds-
skor finns for tillfallet tre allmanna typer av inlagg som &r besténdiga mot punktering tillgéngliga. Det handlar om typer i antingen metallmaterial eller
icke-metallmaterial, som ska véljas utifran en riskbedémning i enlighet med aktuella arbetsuppgifter. Alla typer skyddar mot risk fér punktering, men
varje typ har olika, ytterligare férdelar eller nackdelar enligt féljande:

Metallmaterial (P, t.ex. S1, S3): Paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (t.ex. dess diameter, geometri, skarpa). Pa grund av
processer vid skotillverkningen &r det dock under vissa omsténdigheter inte mgjligt att tdcka hela fotens undersida.

Icke-metall (PS eller PL eller kategori S1 PS, S3L m. fl.): Ar eventuellt Iattare och mer flexibelt och tacker under vissa omsténdigheter en stérre

yta, men motstandet mot punktering varierar eventuellt mer enligt formen pa det vassa foremalet/faran (t.ex. diameter, geometri, skarpa) Tva typer
i forhallande till skyddet som efterstravas finns tillgéngliga. Typ PS ger under vissa omsténdigheter ett battre skydd mot féremal med en mindre
diameter an typ PL.

Antistatiska skor (markning A eller $1 till S7, eller O1 till O3 pa etiketten, galler for alla normer)

Antistatiska skor ska anvéndas nar det ar ndédvandigt att minimera risken for elektrostatisk uppladdning genom att reducera avledningen av den
elektrostatiska laddningen och pa sa satt utesluta risken for gnistbildning, till exempel i nérheten av brandfarliga &mnen och angor, samt nar risken
for stotar fran elektriska anordningar pa arbetsplatsen inte har undanréjts helt. Antistatiska skor bygger upp ett motstand mellan foten och golvet,
men ger dock under vissa omstandigheter inte ett fullstandigt skydd. Antistatiska skor ar inte avsedda for arbeten i spanningsledande elektriska
anléggningar. Det bor dock observeras att antistatiska skor inte kan ge ett tillrackligt skydd mot elstétar pa grund av statisk urladdning, eftersom

de endast bygger upp ett motstand mellan golvet och foten. Om risken for elst6t pa grund av statisk urladdning inte till fullo kan uteslutas ar det
nodvandigt att vidta ytterligare atgarder for att undvika denna risk. Sadana atgérder, i kombination med de tester som anges nedan, maste inga i det
rutinméssiga arbetet for att forhindra olyckor pa arbetsplatsen.

Antistatiska skor ger inget skydd mot elstot pa grund av vaxel- eller likstrém. Om en fara for att bli utsatt for vaxel- eller likstrom foreligger ska skor
som isolerar elektricitet anvandas som skydd mot allvarliga skador.

Antistatiska skors motstand mot elektricitet kan forsémras avsevart om skorna utsétts for bojning, smuts eller fukt. Om skorna bérs i vata miljéer ar
det mgjligt att deras skyddande funktion inte kan bibehallas.

Skor i klass | kan om de bars under en lang tid absorbera fukt och bli konduktiva i fuktiga och vata miljcer. Skor i klass Il &r bestéandiga mot fuktiga
och vata miljéer och ska anvandas om det finns en risk for att anvandaren blir utsatt for sadana miljcer.

Om skorna anvands i sadana miljéer dar sulorna utsatts for kontaminering, ska anvandaren alltid kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan
personen betrader ett farligt omrade.

| milier dér antistatiska skor bars ska golvets elektriska motstand vara sadant att det inte upphaver det skydd som skorna ger. Vi rekommenderar
att anvandaren bar antistatiska strumpor.

Det ar nddvandigt att sakerstélla att kombinationen av skor, band och miljé uppfyller den avsedda funktionen att avleda elektrostatisk uppladdning,
och att den ger ett visst skydd under hela anvandningstiden. Vi rekommenderar darfor att anvandaren, regelbundet och med korta intervaller,
kontrollerar skornas motstand mot elektricitet pa arbetsplatsen.

lldggssulor (géller alla normer)

Om skorna levereras med ildggssulor som kan tas bort har alla test genomférts med ilaggssulor i skorna. Darmed ska skorna alltid anvandas

med ildggssulor. Dartill far ilaggssulorna endast erséttas med motsvarande ilaggssulor som certifierats for skorna i fraga av den ursprungliga
skotillverkaren. Om skorna inte levereras med ildaggssulor som kan tas bort har alla test genomforts utan ilaggssulor i skorna. Darfér kan skornas
skyddande egenskaper férsamras om skorna trots det anvénds med ildggssulor som kan tas bort. Alla typer av andringar av skornas leveransskick
kan medféra att godkénnandet av typen i fraga upphor att gélla.

Europeiska unionens forsékran om 6verensstammelse Den EU-forsakran om 6verensstémmelse som denna produkt omfattas av finns till
paseende under produktens artikelnummer (anges pa skornas tungetikett) pa foljande webbplats: www.uvex-safety.com/ce
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merki a on seuraavat tiedot:

?
OUVEX |2

H®

8543.
EN ISO 20345:2011

F®

S1 SRC

ade/Produziert in

taly for/fur]

® fofe

Wiirzburger Str. 181-189
D-90766 Furth, Germany

[UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Tama turva- tai tydkenkapari tayttaéd PSA-asetuksen EU 2016/425

vaatimukset. Tuotteen suojausaste maaraytyy perus- ja lisdvaatimuksien
mukaan, ja se iimenee jalkineiden merkinndista. Katso tarkemmat tiedot

seuraavista taulukoista.
Turvakengat (merkinta S iltin etiketissa)

Tama turvakenkéapari on standardin EN ISO 20345:2011 tai

EN ISO 20345:2022 mukainen. Siind on varvassuojus, joka on lapaissyt

Kengissi ol
@ Valmistaja ) CE-merkintd @) uvex-tyyppimerkinta
(@ Tuotenumero (B) Koko

(®) Eurooppalaisen testistandardin numero

(@ Suojaominaisuuksien symbolit
Valmistuspéivamaara muodossa kuukausi/vuosi

(© Valmistusmaa (0 Valmistajan postiosoite

(@ UKCA-merkinta

seuraavat testit: 1.) Pudotustesti n. 200 joulen testienergialla, joka vastaa
n. 20 kilogramman painoa 1 metrin pudotuskorkeudesta. 2.) Staattinen
puristustesti 15 kilonewtonin voimalla, joka vastaa suunnilleen 1,5 tonnin
painoa.

Tyokengat (merkinta O iltin etiketissa)

Tama tyokenkapari on standardin EN I1SO 20347:2012 tai

EN ISO 20347:2022 mukainen. Siina ei ole varvassuojusta.

Luokka

Symboli

Vaatimukset

SB

$1

S2

S3

S6

S7

oB

o1

02

03

Perusvaatimukset

X

X

X

X

X

X

X

Liukastumisenesto keraamisilla laattalattioilla, joilla on
NalLS:aa
vain EN ISO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022

Liukastumisenestoa ei ole testattu
vain EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
esim. piikeilla, metallinastoilla tms. varustetut kengat.

Suljettu kantapéan alue

Ulkopohjan polttoaineen kestavyys
— EN ISO 20345:2011

—-EN SO 20347:2012, EN 1SO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022

A

Antistaattiset kengat

E

Energian absorptiokyky kantapaan alueella 20 joulea

O|0|O|O|O

X|X[O| X |x%

X|X[O| X |x%

X|X[O| X |x%

X|X[O| X |x%

X|X[O| %X |x%x

O|0|O|O|O

X|X[O| %X |x%x

X[X|O| %X |x%

X|X|O|x|x%

WRU

vain EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
WPA

vain EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Veden paasy kengan paallysmateriaalin lapi ja veden
imeytyminen siihen. Ei takaa koko kengéan taydellista veden-
pitavyytta

@)

(@)

WR

Koko kengan vedenpitavyys
— EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O
O

O
O
O

P

Naulaanastumissuojaus
ainoastaan EN 1SO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012.
katso alla oleva kuvaus

P
(metallinen sisus)

PL

(ei-metallinen sisus, testattu
4,5 mm:n testinaulalla

ja voimalla 1 100N)

PS

(ei-metallinen sisus, testattu
3,0 mm:n testinaulalla ja
keskimaaraisella voimalla

1 100N)

Naulaanastumissuojaus
vain EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022,
katso alla oleva kuvaus

Profiilipohja

O

O

O

X

O

X

O

O

O

X

X = Vaatimusten taytyy tayttya talle luokalle

O = Vaatimus voi tayttya, mutta se ei ole pakollista.
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Molempien standardien mukaisia lisdvaatimuksia

SRA* [ Vain EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012 I(_'n\‘l;kf;;umlsenesto keraamisilla illa, joilla on natriumlauryylisulfaattiliuosta
SRB* | Vain EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012 Liukastumisenesto teraslattioilla, joilla on glyseriinia
SRC* |Vain EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012 Llukasturplsl?nesto keraamisilla illa, joilla on NaLS:aa, seka teraslattioilla, joilla
on glyseriinia
SR | Vain EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 Liukastumisenesto keraamisilla laattalattioilla, joilla on glyseriinia
HI Kaikki standardit Pohjakokonaisuuden lammoéneristavyys, testattu 30 minuutin ajan lampétilassa 150 °C
Cl Kaikki standardit Pohjakokonaisuuden kylmaneristavyys, testattu 30 minuutin ajan lampétilassa -17 °C
HRO | Kaikki standardit L{Ikop_o_hjan kéyttéiﬂytyminen kosketuslamman vaikutuksesta, testattu 1 minuutin ajan
lampéatilassa 300 °C.
M Vain EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20345:2022 Jalan Kesklosan suojaus, testattu pydotustesﬂlla n. 100 joulen testienergialla, joka vastaa
n. 20 kilogramman painoa 0,5 metrin pudotuskorkeudesta.
C Kaikki standardit Sahkoa johtavat kengét, kéytettavissa vain tietyissa ymparistdolosuhteissa
CR |Kaikki standardit K?ngan ylaos‘an viiltokestavyys, ei sovellu kasikayttoisten moottorisahojen kanssa
tyoskentelemiseen
AN Kaikki standardit Nilkkasuoja, joka suojaa iskuilta, ei nyrjdhdykselta
SC Vain EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 Valinnaisten paallysteiden kulumiskestavyys
LG | Vain EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 Ulkopohjan pito tikkailla

* = Yhden kolmesta liukastumisenestovaatimuksesta on taytyttava. Testit tehdadn maaritellyissa laboratorio-olosuhteissa, eika niiden tuloksia voi
suoraan soveltaa kayttokohteisiin.

Yleisia ohjeita
Sopivat jalkineet on valittava tydpaikan riskianalyysin perusteella yhdessa turvallisuusasiantuntijan kanssa. Vain jalkine, joka tayttaa vaaraa
koskevat vaatimukset/lisévaatimukset, voi suojata kayttajaa. Varmista ennen jalkineiden kayttéa niiden oikea istuvuus. Eri malleja on saatavana eri
leveyksilla. Kengissa olevia sulkemisjarjestelmia on kaytettava oikein.
Kenkia saa kayttaa ainoastaan niiden mukana toimitettujen pohjallisten kanssa ja sukkien kanssa. Pohjalliset saa korvata ainoastaan rakenteeltaan
samanlaisilla tai uvexin télle kenkatyypille sertifioimilla pohjallisilla. Muilla varusteilla tai kenkiin tehtavilla muutoksilla voi olla haitallinen vaikutus
kenkien suojaavuuteen. Kaanny tarvittaessa UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH:n puoleen.
Kayton jalkeen jalkineista on puhdistettava karkea lika ja ne on hoidettava tavanomaisilla aineilla. Kayttdikaa ja hygieniaa voidaan parantaa kuivaa-
malla kengat hyvin tuuletetussa tilassa. Markien kenkien kuivaaminen lammittimen paalla tai kayttamalla lammityspuhallinta tai kenkakuivainta ei ole
sopiva tapa.
Kenkien kayttoikaan vaikuttavat monet tekijat, eika yleispatevaa kayttokelpoisuuden paattymispaivaa siten ole mahdollista ilmoittaa. Ohjearvoksi
voidaan olettaa 5-8 vuotta valmistuspaivasta. Kayttéika riippuu kulumisen maarasta ja kayttdalueesta seka ulkoisista tekijoista, kuten kuumuudesta,
kylmyydesta, kosteudesta, UV-séteilysta, kemiallisista aineista ja mekaanisesta rasituksesta.
Ennen jokaista kayttokertaa on tarkastettava, nakyykd kengisséa ulkopuolelta havaittavia vaurioita. Jos vaurioita havaitaan, kengéat on vaihdettava tai
korjattava.
Kunto maaritetdan seuraavien kriteerien avulla
(kuvat: katso taman kayttéohjeen 3. kansilehti):

« merkittavien ja syvien halkeamien syntyminen, joka vaikuttaa puoleen kengan paallisen paksuudesta (kuva a)
kengan paallisen voimakas kuluminen, erityisesti jos varvasosa tai varvassuojus tulevat esiin (kuva b)
kengan paallisessa on muodonmuutoksia tai sdaren kohdalta irronneita saumoja (kuva c)
ulkopohjassa on yli 10 mm pitkia ja yli 3 mm syvié halkeamia (kuva d)
kengan yldosa ja ulkopohja ovat irronneet toisistaan pituussuunnassa yli 15 mm ja syvyyssuunnassa yli 5 mm (kuva g)
profiloitujen ulkopohjien profiilin korkeus on kaikista kohdista alle 1,5 mm (kuva e)
toisessa tai molemmissa alkuperaisissa pohjallisissa (mikali kaytdssa), nakyy selkeitd muodonmuutoksia ja vaurioita
vuoressa tai varvassuojassa nékyy vaurio, esim. terdvéa reuna, joka voi aiheuttaa haavoja (kuva f)
pohjan materiaalikerrokset irtoavat toisistaan (kuva h)
ulkopohjassa on huomattavia muodonmuutoksia, jotka johtuvat IGmmélle altistumisesta yhdesté tai useammasta seuraavasta syysté (kuva i):
— kahden tai useamman profiilin yhdistyminen toisiinsa materiaalin sulamisen takia
— profiilin korkeuden vaheneminen alle 1,5 mmiin
— profiilin ulkosivun sulaminen ja valipohjan tuleminen nakyviin

« kiinnitys ei toimi kunnolla (vetoketju, nauhat, silmukat, tarranauha).
Kengat, joita ei enada voi kayttaa, tulee havittaa liike- tai kotitalousjatteend. Kenkia on sailytettéva ja kuljetettava asianmukaisesti, mahdollisuuksien
mukaan laatikossa kuivassa tilassa. Sailytyksen aikana lampétilan tulee olla korkeintaan 25 °C ja iimankosteuden korkeintaan 70 %. Kengéan
valmistusvuosi ja -kuukausi on iimoitettu kengan iltin etiketissd muodossa kuukausi/vuosi.
Naulaanastumissuojaus (merkinté P, S3 tai O3 iltin etiketiss&, vain EN ISO 20345:2011 tai EN I1SO 20347:2012)
Huomaa: Huomaa, etté tdman jalkineen naulaanastumissuojaus on testattu laboratoriossa kayttamalla tylppaa testinaulaa, jonka halkaisija on
4,5 mm, ja voimaa 1 100 N. Suuremmat voimat ja ohuemmat naulat voivat lisata lapaisyn riskia. Tallaisissa tapauksissa tulee harkita vaihtoehtoisia
ehkaisevia toimenpiteita.
PPE-jalkineisiin on talla hetkella saatavana kahta yleista lavistyksen kestévaa pohjallisten tyyppid. Nama on valmistettu metallisista ja ei-metallisista
materiaaleista. Molemmat tayttavat kenkiin merkittyjen lapaisykestavyysstandardien vahimmaisvaatimukset, mutta molemmissa on erilaisia lisahyo-
tyja ja -haittoja, kuten esimerkiksi seuraavat:
Metalli: Teravan esineen/vaaratekijan muodolla (esim. halkaisija, geometria, terévyys) on vahemman vaikutusta. Kenkien valmistusteknisten
rajoitusten takia kengén pohjallinen ei peité koko kulutuspintaa.
Ei-metallinen: Voi olla kevyempi ja joustavampi seké peittéda laajemman alueen kuin metallinen pohjallinen, mutta terdvan esineen/vaaratekijan
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muoto (esim. halkaisija, geometria, tervyys) vaikuttaa lapaisykestavyyteen enemman.

Jos haluat lisatietoja jalkineissasi olevan, naulaan astumiselta suojaavan pohjallisen tyypista, ota yhteytta valmistajaan tai jélleenmyyjaan naissa
kayttajatiedoissa iimoitetulla tavalla.

Naulaanastumissuojaus

(vain EN SO 20345:2022 tai EN ISO 20347:2022)

Kenkien lavistyskestavyys mitattiin laboratoriossa standardoituja nauloja ja voimia kayttamalla. Halkaisijaltaan pienemmat naulat seka suuremmat
staattiset tai dynaamiset kuormat kasvattavat lapaisyvaaraa. Tallaisissa olosuhteissa tulee harkita lisdsuojatoimenpiteité. PPE-jalkineisiin on talla
hetkelld saatavana kolmea yleista lavistyksen kestavaa pohjallisten tyyppia. Naissa on kyse metallisista ja ei-n isista materiaaleista valmiste-
tuista tyypeisté, joiden valinta on tehtéva toimintaan liittyvan riskinarvioinnin perusteella. Kaikki tyypit suojaavat lapaisyvaaralta, mutta molemmissa
on erilaisia lisdhy6tyja ja -haittoja, kuten esimerkiksi seuraavat:

Metallinen (P, esim. S1 P, S3): Teravéan esineen/vaaratekijan muodolla (esim. halkaisija, geometria, terévyys) on vdhemman vaikutusta, mutta
kenkien valmistusteknisten rajoitusten takia kengan pohjallinen ei voi peittaa koko kulutuspintaa.

Ei-metallinen (PS tai PL tai luokka esim. S1 PS, S3L): Voi olla kevyempi ja joustavampi seké peittaé tietyissa olosuhteissa laajemman alueen,
mutta terévan esineen/vaaratekijan muoto (esim. halkaisija, geometria, teravyys) vaikuttaa lapaisykestavyyteen enemmaén. Saatavana on kahta eri
tyyppid, jotka eroavat saavutetun suojan suhteen. Tyyppi PS tarjoaa tietyissa olosuhteissa paremman suojan halkaisijaltaan pienempia kohteita
vastaan kuin tyyppi PL.

Antistaattiset kengat (merkinta A tai S1-S7 tai 01-03 iltin etiketissa, koskee kaikkia standardeja)

Antistaattisia jalkineita on kaytettava silloin, kun on tarpeen vahentaa sahkostaattista varausta johtamalla sahkévaraukset pois niin, etté esimerkiksi
kipindiden aiheuttama syttyvien aineiden ja hdyryjen syttymisvaara poistuu, seka silloin, kun tyépaikan verkkojannitteeseen kytkettyjen laitteiden
sahkoiskuvaaraa ei voida taysin sulkea pois. Antistaattiset kengat muodostavat vastuksen jalkojen ja lattian véliin, mutta eivat silti takaa taydellista
suojausta kaikissa olosuhteissa. Antistaattiset kengét eivat sovellu tydskentelyyn jannitteisten sahkdlaitteiden parissa. On kuitenkin otettava
huomioon, etté antistaattiset kengét eivat voi antaa riittdvaa suojaa staattisen purkauksen aiheuttamilta séhkéiskuilta, koska ne vain muodostavat
vastuksen lattian ja jalan vélille. Jos staattisen sdhkon purkauksen aiheuttamaa séhkdiskuvaaraa ei voida sulkea kokonaan pois, on ryhdyttava
lisatoimenpiteisiin tdmén vaaran valttdmiseksi. Tallaisten toimenpiteiden ja myéhempana mainittujen lisatarkastusten tulee olla osa tyépaikan
rutiininomaista tapaturmien ehkéaisyohjelmaa.

Antistaattiset kengét eivat anna suojaa vaihto- ja tasajannitteen aiheuttamilta sahkdiskuilta. Jos on olemassa vaihto- tai tasajannitteelle altistumisen
vaara, on kaytettava sahkoa eristavia jalkineita vakavien vammojen valttdmiseksi.

Antistaattisten kenkien séahkdvastus voi muuttua oleellisesti taipumisen, lian tai kosteuden vuoksi. On mahdollista, etté tama kenka ei toimi tarkoite-
tulla tavalla mérissa olosuhteissa kaytettyna.

Luokkaan | kuuluvat jalkineet voivat imeé kosteutta pitkdan kaytettyina ja muuttua sahkda johtaviksi kosteissa ja mérissa olosuhteissa. Luokkaan Il
kuuluvat jalkineet kestéavat kosteita ja markia olosuhteita, ja niita tulisi kayttaa, kun vaarana on altistuminen téllaisille olosuhteille.

Mikali jalkineita kaytetdan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali likaantuu, kayttajan tulee tarkistaa jalkineitten antistaattiset ominaisuudet aina ennen
vaaralliselle alueelle siirtymista.

Alueilla, joilla antistaattisia kenkié kaytetaan, alustan vastuksen on oltava sellainen, etta se ei haittaa kengén tarjoamia suojaominaisuuksia. On
suositeltavaa kayttaa antistaattisia sukkia.

On siis tarpeen varmistaa, etta jalkineista, kayttajasta ja niiden ymparistdstd muodostuva kokonaisuus pystyy suoritamaan maaritetyn tehtavansa
sahkostaattisten varausten poistamiseksi ja tarjoamaan tietyntasoisen suojan koko kayttéian ajan. Siksi kayttajaa kehotetaan maarittdmaan sahko-
vastus paikan paalla ja tekeméaan se saanndllisesti ja lyhyin valiajoin.

Pohjalliset (koskee kaikki lardeja)

Jos kengan mukana toimitetaan irrotettava pohjallinen, kaikki testit on tehty pohjallisen ollessa paikallaan. Tasta syysta kenkia saa kayttaa vain poh-
jallisen ollessa paikallaan. Liséksi pohjallisen saa vaihtaa vain alkuperdisen kenkavalmistajan vastaavaan pohjalliseen, joka on sertifioitu kyseista
kenkaa varten. Jos kengdn mukana ei toimiteta irrotettavaa sisdpohjaa, kaikki testit on tehty iiman sisépohjaa. Siité syysta irrotettavan pohjallisen
kayttaminen voi vaikuttaa jalkineiden suojaominaisuuksiin. Kaikki muutokset toimituksen mukaiseen tilaan voivat mitatdida tyyppihyvaksynnan.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus Tahan tuotteeseen liittyvéd EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy (kengén iltissé olevan) tuotenume-
ron perusteella seuraavasta internetosoitteesta: www.uvex-safety.com/ce
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De in de schoen te vinden markering bevat de volgende
informatie:

@ Producent (2) CE-markering 3 uvex-typecode

@ Artikelnummer (5) Maataanduiding

(® Nummer van de Europese testnorm

(®)=[ENISO 20345:2011
@

S1 SRC
Made/Produziert in

taly for/flr|

(0 Wirzburger Str. 181-189
D-90766 Firth, Germany

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Dit paar veiligheids- of werkschoenen voldoet aan de PBM-verordening
EU 2016/425. De basiseisen en extra vereisten bepalen de bescher-
mingsgraad van het product en blijken uit de markering die zich op de

schoenen bevindt. Details vindt u in de volgende tabellen.

Veiligheidsschoenen (markering S in het etiket op de tong)
Dit paar veiligheidsschoenen voldoet aan EN 1SO 20345:2011 of

EN I1SO 20345:2022. Het is uitgerust met een beschermneus, die de

(@ Symbolen van de beschermende functies
Productiedatum in het formaat maand/jaar

(@ Land van productie @ Postadres van de producent
(@) UKCA-markering

volgende tests heeft doorstaan: 1.) Een valtest met een testenergie van
200 joule, dit komt ongeveer overeen met een gewicht van 20 kilogram
vanaf 1 meter valhoogte. 2.) Een statische druktest met 15 kilonewton,

dit komt ongeveer overeen met 1,5 ton gewicht.

Werkschoenen (markering O in het etiket op de tong)

Dit paar werkschoenen voldoet aan EN ISO 20347:2012 of

EN ISO 20347:2022. Het heeft geen beschermneus.

Categorie
Symbool | Eisen
SB|S1(S2|83|86|S7|0B|0O1(02|03
— | Basiseisen X[ X[ X | X | X | X|X|[X|[X]|X
_ | Slipweerstand op vioeren van keramische tegels met NaLS
alleen EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022
Slipweerstand niet getest X | X | X|X|[X|[X|X]|X]|X|X
@ | alleen EN 1SO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022,
Schoenen bijv. met spikes, metalen noppen o.i.d.
— | Gesloten hielgedeelte Olx | X |X|[x[x]|O|x|x|x
Brandstofbestendigheid van de zool
FO - EN ISO 20345:2011 O x| x|x|x|X]O]X]|X|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|C|C|O|O]O|O|O]|O |0
A | Antistatische schoenen O|x | X |X|[xXx[x]|O|x|x|x
E | Energieopnamevermogen in het hielgedeelte van 20 joule O|lxX|x|[x|X|x|O|x|x|x
WRU
alleen EN ISO 20345:2011, .
EN 1SO 20347:2012 Doordringing van water en opname van water van het
'WPA schoenbovenmateriaal; garandeert geen volledige waterdicht-| O | O O|O
alleen EN ISO 20345:2022, heid van de volledige schoen
EN ISO 20347:2022
Waterdichtheid van de volledige schoen
WR L-EN IS0 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|00 |0C ©]0]0|0
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|lO|O0O|O|x|x]O|O|O|O
Antiperforatie alleen EN ISO 20345:2011 en
P | EN ISO 20347:2012 O|lO|0O|x|=|-]O0|0O|0O|x
zie volgende beschrijving
P
(metalen inlegzool)
PL
(niet-metalen inlegzool, getest
AT "i].:;rez: Weerstand tegen perforatie
’ 1100,\'1’{«acht) alleen EN 1SO 20345:2022 en EN SO 20347:2022, O|O|O|x|Ox|O[O|O|x
PS zie volgende beschrijving
(niet-metalen inlegzool, getest
met een
3,0-mm-testspijker en
gemiddeld 1100N kracht)
— | Profielzool O|0O|0O|(x|[O|x]|O|O|0O|x

X = aan de eis moet voor deze categorie zijn voldaan

O = aan de eis kan zijn voldaan, maar is niet voorgeschreven.

NL |39



Andere extra vereisten volgens beide normen

SRA* | Alleen EN ISO 20345:2011 en EN ISO 20347:2012 (S'\I‘lzrse)erstand op vloeren van keramische tegels met natriumlaurylsulfaatoplossing
SRB* | Alleen EN ISO 20345:2011 en EN ISO 20347:2012 | Slipweerstand op stalen vioeren met glycerine
SRC* | Alleen EN 1SO 20345:2011 en EN SO 20347:2012 ;I)lli\gg:;stand op vloeren van keramische tegels met NaLS en op stalen vioeren met
SR | Alleen EN ISO 20345:2022 en EN ISO 20347:2022 | Slipweerstand op vloeren van keramische tegels met glycerine
HI Alle normen Warmte-isolatie van de zool, getest gedurende 30 minuten bij 150 °C
Cl Alle normen Koude-isolatie van de zool, getest gedurende 30 minuten bij-17 °C
HRO | Alle normen 0G(;edrag van de zool ten opzichte van contactwarmte, getest gedurende 1 minuut bij 300
M Alleen EN 1SO 20345:2011 en EN ISO 20345:2022 Bescherming middenvoet, getest metleen valtest met een testenergie van 100 joule, dit
komt ongeveer overeen met een gewicht van 20 kilogram vanaf 0,5 meter valhoogte.
C Alle normen Geleidende schoenen, alleen te gebruiken onder bepaalde omgevingsvoorwaarden
Snijvastheid van het bovendeel van de schoen, niet geschikt voor werkzaamheden met
CR | Alle normen " :
handbediende kettingzagen
Enkelbescherming, hierbij gaat het om een botsingsbescherming en niet om een
AN Alle normen : :
bescherming tegen verzwikken
SC | Alleen EN ISO 20345:2022 en EN ISO 20347:2022 | Slijtvastheid van optionele bovenkappen
LG |Alleen EN ISO 20345:2022 en EN ISO 20347:2022 | Grip van zool op ladders

* = Aan één van de drie eisen aan slipweerstand moet zijn voldaan. De tests vinden plaats onder gedefinieerde laboratoriumomstandigheden en
kunnen niet rechtstreeks worden overgedragen op gebruikslocaties.

Algemene informatie
De keuze van de geschikte schoenen moet plaatsvinden op basis van de betreffende risicoanalyse voor de werkplek samen met de veiligheids-
deskundige. Alleen een schoen die voldoet aan de bij het risico passende eisen/extra vereisten kan de drager beschermen. Voor gebruik van de
schoenen moet op de correcte pasvorm worden gelet, verschillende modellen zijn verkrijgbaar in verschillende breedtes. Op de schoenen aanwe-
zige sluitingen moeten vakkundig worden gebruikt.
De schoenen mogen alleen worden gebruikt met de meegeleverde inlegzolen en met sokken of kousen. De inlegzolen mogen uitsluitend worden
vervangen door identiek geconstrueerde inlegzolen of door inlegzolen die door uvex voor dit schoentype zijn gecertificeerd. Andere accessoires
of veranderingen aan de schoen kunnen een negatieve invloed hebben op de beschermende werking van de schoenen. Indien nodig moet
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH worden geraadpleegd.
Na het gebruik moeten de schoenen van grove vervuiling worden gereinigd en met in de handel gebruikelijke middelen worden verzorgd. Gebruiks-
duur en draaghygiéne kunnen worden verlengd door drogen op een goed geventileerde plaats. Het drogen van natte schoenen op de verwarming
of met een heteluchtblazer of schoenendroger is niet geschikt.
Door een groot aantal invioedsfactoren kan de levensduur in het algemeen niet worden aangegeven. Als richtlijn moet 5 tot 8 jaar vanaf de produc-
tiedatum worden aangenomen. De daarin opgenomen gebruiksduur is afhankelijk van de mate van slijtage, het toepassingsgebied en van externe
invloedsfactoren, zoals hitte, kou, vocht, UV-straling, chemische stoffen en mechanische belastingen.
De schoenen moeten altijd worden gecontroleerd op uitwendig herkenbare schade voordat ze worden gedragen en bij aanwezige schade worden
vervangen of gerepareerd.
Hieronder criteria voor de bepaling van de toestand
(afbeeldingen zie 3e omslagpagina van deze gebruiksaanwijzing):
« het begin van duidelijke en diepe scheurvorming heeft een negatieve invioed op de halve dikte van het bovenmateriaal van de schoen (afbeel-
ding a);
« sterke slijtage van het bovenmateriaal van de schoen, met name indien het teengedeelte van de inlegzool of de beschermneus wordt blootge-
steld (afbeelding b);
« het bovendeel van de schoen vertoont gedeeltes met vervormingen of ontrafelde naden bij het been (afbeelding c);
« de zool vertoont scheuren van meer dan 10mm in de lengte en 3mm in de diepte (afbeelding d);
« de scheiding van het bovendeel van de schoen en de zool bedraagt meer dan 15mm in de lengte en 5mm in de diepte (afbeelding g);
« de profielhoogte bij zolen met profiel is op alle punten minder dan 1,5mm (afbeelding e);
« de originele inlegzool/inlegzolen (indien aanwezig) vertoont/vertonen een duidelijk uitkomende vervorming en beschadiging;
« de voering of de beschermneus vertoont een beschadiging, bijv. scherpe randen, die tot wonden zou kunnen leiden (afbeelding f);
« het zoolmateriaal is gedelamineerd (afbeelding h)
« de zool vertoont duidelijke vervorming op grond van warmte-inwerking met een of meer van de volgende oorzaken (afbeelding i):
- verbinding van twee of meer profielen op grond van smelten van het materiaal;
- afname van de hoogte van een profiel tot minder dan 1,5mm;
- smelten van de buitenzijde van het profiel en de tussenzool wordt zichtbaar;
« de sluiting werkt niet correct (ritssluiting, veters, oogjes, klittenbandsluiting).
Schoenen die niet meer bruikbaar zijn, moeten als commercieel of huishoudelijk afval worden weggegooid. Schoenen moeten vakkundig worden
opgeslagen en vervoerd, zo mogelijk in de doos in droge ruimtes. De opslag moet plaatsvinden bij maximaal 25 °C en een luchtvochtigheid van
maximaal 70%. De maand en het jaar van de productie van de schoen staan vermeld op het etiket op de tong in het formaat maand/jaar.
Ondoordringbaarheid (markering P, S3 of O3 in het etiket op de tong, alleen EN ISO 20345:2011 of EN I1SO 20347:2012)
Let op: Houd er rekening mee dat de antiperforatie van dit schoeisel in het laboratorium is bepaald met gebruikmaking van een stompe testspijker
met een diameter van 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Hogere krachten of dunnere spijkers kunnen het risico op doordringing verhogen. In
dergelijke gevallen moeten alternatieve preventieve maatregelen worden overwogen.
Twee algemene soorten inlegzolen met doortrapbeveiliging zijn momenteel beschikbaar in PBM-schoeisel. Dit zijn metalen en niet-metalen materia-
len. Beide materialen voldoen aan de minimale eisen van de normen met betrekking tot de weerstand tegen doordringing die op de schoen worden
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aangegeven, maar elk materiaal heeft verschillende aanvullende voordelen of nadelen, waaronder de volgende:

Metaal: is minder gevoelig voor de vorm van het spitse voorwerp / gevaar (bijv.diameter, geometrie, scherpte). Vanwege de beperkingen in de
schoenproductie wordt niet het volledige loopvlak van de schoenen afgedekt.

Niet-metaal: kan lichter, flexibeler zijn en dekt in vergelijking met metaal een groter opperviak af, maar de weerstand tegen doordringing wordt meer
beinvioed door de vorm van het spitse voorwerp / gevaar (bijv.diameter, geometrie, scherpte).

Neem voor meer informatie over het soort inlegzool met antiperforatie in uw schoenen contact op met de producent of leverancier, zoals vermeld in
deze informatie voor gebruikers.

Weerstand tegen perforatie

(alleen EN 1SO 20345:2022 of EN ISO 20347:2022)

De weerstand tegen perforatie van deze schoenen is in het laboratorium gemeten met gebruikmaking van gestandaardiseerde spijkers en krachten.
Spijkers met een kleinere diameter en hogere statische of dynamische lasten verhogen het risico op perforatie. Onder deze omstandigheden
moeten aanvullende beschermingsmaatregelen worden overwogen. Bij PBM-schoenen zijn momenteel drie algemene typen inlegzolen met
weerstand tegen perforatie beschikbaar. Daarbij gaat het om typen van metalen materialen en om typen van niet-metalen materialen, die moeten
worden gekozen op basis van een activiteitgerelateerde risicobeoordeling. Alle typen bieden bescherming tegen perforatierisico’s, maar elk type
heeft verschillende aanvullende voordelen of nadelen, waaronder de volgende:

Metalen (P, bijv. S1 P, S3): wordt minder beinvioed door de vorm van het scherpe voorwerp / het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte),
vanwege procedures bij de schoenproductie is het echter in sommige gevallen niet mogelijk het gehele onderste gedeelte van de voet af te dekken.
Niet-metalen (PS of PL of bijv. categorie S1 PS, S3L): is mogelijk lichter en flexibeler en dekt in sommige gevallen een groter opperviak af, maar de
weerstand tegen perforatie varieert mogelijk sterker naargelang de vorm van het scherpe object / het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte).
Met betrekking tot de bereikte bescherming zijn twee typen beschikbaar. Type PS biedt in sommige gevallen een betere bescherming tegen
objecten met kleinere diameter dan type PL.

Antistatische schoenen (markering A of S1 tot S7 resp. O1 tot O3 in het etiket op de tong, geldig voor alle normen)

Antistatische schoenen moeten worden gebruikt als de noodzaak bestaat om een elektrostatische lading te verminderen door het afleiden van

de elektrische ladingen, zodat het risico op ontsteking van bijv. ontvlambare stoffen en dampen door vonken wordt uitgesloten, en als het risico

op een elektrische schok door netspanningsinstallaties op de werkplek niet volledig kan worden uitgesloten. Antistatische schoenen bouwen een
weerstand op tussen voet en bodem, maar bieden in sommige gevallen geen volledige bescherming. Antistatische schoenen zijn niet geschikt voor
werkzaamheden aan spanningvoerende elektrische installaties. Er moet echter op worden gewezen dat antistatische schoenen geen toereikende
bescherming kunnen bieden tegen een elektrische schok vanwege statische ontlading, omdat ze slechts een weerstand tussen bodem en voet
opbouwen. Als het risico op een elektrische schok door statische ontlading niet volledig kan worden uitgesloten, moeten verdere maatregelen ter
vermijding van dit risico worden genomen. Zulke maatregelen en de hierna aangegeven aanvullende controles moeten onderdeel zijn van het
routinematige ongevallenpreventieprogramma op de werkplek.

Antistatische schoenen bieden geen bescherming tegen elektrische schok door wissel- en gelijkspanning. Als het gevaar bestaat blootgesteld te zijn
aan een wissel- of gelijkspanning, moeten elektrisch isolerende schoenen ter bescherming tegen zwaar letsel worden gebruikt.

De elektrische weerstand van antistatische schoenen kan aanzienlijk veranderen door buigen, vervuiling of vocht. Deze schoen beantwoordt bij het
dragen onder natte omstandigheden mogelijk niet aan zijn vooraf bepaalde functie.

Schoenen van classificatie | kunnen bij langer dragen vocht absorberen en onder vochtige en natte omstandigheden geleidend worden. Schoenen
van classificatie Il zijn bestand tegen vochtige en natte omstandigheden en moeten worden gebruikt wanneer het gevaar bestaat aan deze omstan-
digheden te zijn blootgesteld.

Als de schoen wordt gedragen onder omstandigheden waarbij het zoolmateriaal wordt besmet, moet de gebruiker de antistatische eigenschappen
van zijn schoenen elke keer voor het betreden van een gevaarlijke zone controleren.

In zones waarin antistatische schoenen worden gedragen, moet de bodemweerstand zodanig zijn dat de door de schoen gegeven beschermende
werking niet wordt opgeheven. Het wordt aanbevolen antistatische sokken te gebruiken.

Daarom is het nodig ervoor te zorgen dat de combinatie van schoenen, drager en diens omgeving in staat is de vooraf bepaalde functie van het
afleiden van elektrostatische opladingen te vervullen en tijdens de gehele gebruiksduur ervan een zekere bescherming te bieden. Het wordt de
gebruiker daarom aanbevolen een controle ter plaatse van de elektrische weerstand vast te leggen en deze regelmatig en met korte tussenpozen
uit te voeren.

Inlegzolen (geldig voor alle normen)

Als de schoen wordt geleverd met een uitheembare inlegzool, zijn alle tests uitgevoerd met ingelegde inlegzool. Daarom mogen de schoenen
alleen worden gebruikt met ingelegde inlegzool. Verder mag de inlegzool alleen worden vervangen door een vergelijkbare en voor de schoen
gecertificeerde inlegzool van de oorspronkelijke schoenproducent. Als de schoen niet wordt geleverd met een uitheembare inlegzool, zijn alle tests
uitgevoerd zonder een ingelegde inlegzool. Daarom kan het gebruik van een uitheembare inlegzool de beschermende eigenschappen van de
schoenen nadelig beinvioeden. Door elke verandering ten opzichte van de leveringstoestand kan de typegoedkeuring vervallen.
EU-conformiteitsverklaring De bij dit product behorende EU-conformiteitsverklaring kan worden opgehaald onder het artikelnummer van het
product (te vinden in het etiket op de tong van de schoen) op het volgende internetadres: www.uvex-safety.com/ce
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Oznaczenie znajdujace sig¢ w bucie zawiera nastgpujace

‘c €_® informacje:
@ producent (@ oznaczenie CE (3) oznaczenie typu uvex

P
HUVEX || (€5

8543.8 @ @ numer artykutu B rozmiar
EN ISO 20345:2011 12/2021 (® numer europejskiej normy kontrolnej

S1 SRC @ symbole funkgji ochronnych

Made/Produziert in ltaly for/fir] data produkcji w formacie miesiac/rok

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH % Erze::apcr;::il;c&/\adres korespondencyjny producenta

Wiirzburger Str. 181-189
D-90766 Firth, Germany

@ o7

Ta para butdéw ochronnych lub butéw roboczych odpowiada wymogom przeszta nastepujgce kontrole: 1.) Badanie ochrony przed spadajacymi
zawartym w rozporzadzeniu dotyczgcym $rodkdw ochrony indywidualnej  przedmiotami przy energii kontrolnej 200 dzuli, co odpowiada w przy-
UE 2016/425. Wymagania podstawowe i dodatkowe okreslajg stopien blizeniu energii ciezaru o masie 20 kg spadajgcego z wysokosci 1 m.

ochrony produktu i sg widoczne na oznaczeniu znajdujgcym sie na 2.) Statyczne badanie nacisku z sitg 15 kiloniutonéw, co odpowiada
butach. Szczegoty znajdujg sie w ponizszych tabelach. cigzarowi o masie okoto 1,5 t.
Obuwie ochronne (oznaczenie S na etykiecie na jezyku) Obuwie robocze (oznaczenie S na etykiecie na jezyku)

Ta para obuwia ochronnego jest zgodna z normami EN ISO 20345:2011  Ta para obuwia roboczego jest zgodna z normg EN ISO 20347:2012 lub
lub EN ISO 20345:2022. Buty sg wyposazone w ostone palcow, ktora EN ISO 20347:2022. Brak ostony palcéw.

Kategoria
Symbol | Wymagania
SB|S1|S2|S3|S6|S7|0B(01(02|03
- | Wymagania podstawowe X|X[X|X|X[X]|X|[X|X]|X

Odpornos¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym
— | roztworem NaLS

tylko EN ISO 20345:2022, EN I1SO 20347:2022

Nie sprawdzono wiasciwosci antyposlizgowych

@ | tylko EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,

buty np. z kolcami, kotkami metalowymi itp.

— | Zamkniety obszar piety OlxX|[X|xX|[X|x]|O|x|x]|x
Odpornos¢ podeszwy na olej napedowy
Fo — EN ISO 20345:2011 O XX |x[x|X|O]x|x|x
—ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN I1SO 20347:2022 O|O|0|0|0|O[0]|O|0]|O
A | Obuwie antyelektrostatyczne OIX|[X|x|[X|x]|O|x|x%x]|x
E | Absorpcja energii w czesci pietowej: 20 dzuli O|x|[X|[x|[X|[x|O|x|x]|x
WRU
tylko EN ISO 20345:2011, i . . .
EN 1SO 20347:2012 Odpornos¢ na przepuszczalno$é wody i absorpcje wody
WA | Przez cholewke; nie gwarantuje peinej wodoszczelnosci O|O|x|[x|[x|[x|O|O
tylko EN ISO 20345:2022, | ©¥e90 buta
EN ISO 20347:2022
Wodoszczelnos¢ catego buta
WR L=EN IS0 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|0|0|Q|O|0|0|0|0]|O
- EN IS0 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O0|0O|x|x]|O|O|O|O

Odpornos¢ podeszwy na przebicie
P | tylko EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O|0O|O|x
patrz ponizszy opis

P

(wktadka metalowa)

PL

(wktadka niemetalowa, przebadana przy
uzyciu gwozdzia testowego 4,5mm i sity
1100N)

PS

(wktadka niemetalowa, przebadana przy
uzyciu gwozdzia testowego 3,0mm i sity o
Sredniej wartosci 1100N)

- | Podeszwa profilowa O|O|O[x|O[x|O|O|O|x

Odpornos¢ podeszwy na przebicie
tylko EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022, O|O|O[x[O[x|O|O|O|x
patrz ponizszy opis

X =wymadg musi by¢ spetniony w tej kategorii O = wymag moze byé spetniony, jednak nie jest wymagany.
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Inne wymagania dodatkowe wedtug obu norm

Odpornosé na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu
sodu (NaLS)

SRB* | Tylko EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 Odpornosé na poslizg na podiozu ze stali pokrytym glicerolem

Odpornos¢ na poslizg na podiozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu
sodu (NaL8) i podiozu ze stali pokrytym glicerolem

SR | Tylko EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Odpornosé na poslizg na podiozu ceramicznym pokrytym glicerolem

SRA* | Tylko EN ISO 20345:2011 i EN I1SO 20347:2012

SRC* | Tylko EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012

HI Wszystkie normy Izolacja podeszwy od ciepta, badanie przez 30 minut w temperaturze 150°C

Cl Wszystkie normy Izolacja podeszwy od zimna, badanie przez 30 minut w temperaturze -17°C

Odpornos¢ podeszwy na kontakt z goracym podtozem, badanie przez 1 minute w
temperaturze 300°C

Ochrona $rédstopia, badanie ochrony przed spadajacymi przedmiotami przy energii

'] Tylko EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20345:2022 kontrolnej 100 dzuli, co odpowiada w przyblizeniu energii ciezaru o masie 20 kg spadaja-
cego z wysokosci 0,5 m.

HRO | Wszystkie normy

C Wszystkie normy Obuwie przewodzace prad, stosowane tylko w okreslonych warunkach otoczenia
CR | Wszystiie normy g:gz;rr\‘z?;:y (r::iolewm na przeciecia, obuwie nieodpowiednie do prac z recznymi pitami
AN Wszystkie normy Ochrona kostki, jest to ochrona przed uderzeniami, a nie skreceniami

SC Tylko EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Odpornos¢ na $cieranie opcjonalnych naktadek gérnych

LG | Tylko EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Utrzymanie podeszwy na drabinach

* = Musi by¢ spetnione jedno z trzech wymagan odpornosci na poslizg. Badania zostaty wykonane w zdefiniowanych warunkach laboratoryjnych, a
ich wyniki nie moga by¢ przektadane na miejsce zastosowania.

Ogodlne wskazowki
Odpowiednie buty nalezy dobra¢ na podstawie wtasciwej analizy zagrozen na stanowisku pracy razem ze specjalistg ds. BHP. Tylko obuwie, ktére
spetnia wymagania lub wymagania dodatkowe odpowiednie do zagrozenia moze chroni¢ osobe noszaca. Przed uzyciem butdéw nalezy zwrdci¢
uwage na odpowiednie dopasowanie, rézne modele sg dostepne w réznych rozmiarach. Znajdujgce sie na butach systemy zamykania musza by¢
uzytkowane prawidtowo.
Buty moga by¢ stosowane tylko z dostarczonymi wktadkami i skarpetami lub poriczochami. Wktadki mogg by¢ wymieniane wytacznie na wktadki
tego samego rodzaju lub certyfikowane przez firme uvex do stosowania w tego typu butach. Inne akcesoria lub modyfikacje buta mogg mie¢
negatywny wptyw na funkcje ochronng butéw. W razie potrzeby nalezy skierowac¢ zapytanie do firmy UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Po uzyciu nalezy usuna¢ z butéw wieksze zabrudzenia i zakonserwowac¢ dostepnymi w handlu srodkami. Okres uzytkowania i higiene noszenia
mozna wydtuzy¢ przez suszenie w dobrze wietrzonym miejscu, suszenie mokrych butéw na grzejniku lub z wykorzystaniem dmuchawy gorgcego
powietrza badz suszarki do butéw jest nieodpowiednie.
Z powodu duzej liczby czynnikéw nie mozna podac¢ daty waznosci. Jako warto$¢ orientacyjng przyjmuje sie 5-8 lat od daty produkcji. Okres uzyt-
kowania produktu zalezy od stopnia zuzycia, obszaru zastosowania i czynnikow zewnetrznych takich jak wysokie temperatury, zimno, wilgotno$¢,
promieniowanie UV, substancje chemiczne i obcigzenia mechaniczne.
Przed kazdym zatozeniem nalezy sprawdzi¢ obuwie pod katem widocznych uszkodzen zewnetrznych, w przypadku wykrycia uszkodzen obuwie
nalezy wymienic¢ lub naprawic.
Ponizej znajduja sie kryteria ustalania stanu
(Zdjecia patrz 3. strona oktadki niniejszej instrukcji obstugi):

« poczatek wyraznego i gtebokiego pekania niekorzystnie wptywa na potowe grubosci materiatu wierzchniego buta (rys. a);

« silne Scieranie materiatu wierzchniego buta w szczegdlnosci, jesli wktadka na palce lub ostona palcéw jest odstonieta (rys. b);
na czesci gornej buta widoczna sg miejsca zdeformowane lub rozcigte szwy na nodze (rys. c);
na podeszwie znajdujg sie pekniecia o dtugosci ponad 10 mm i glebokosci 3 mm (rys. d);
oddzielenie gornej czesci buta i podeszwy o diugosci ponad 15 mm i glebokosci przynajmniej 5 mm (rys. g);
wysokos¢ profilu w podeszwach z profilem jest we wszystkich miejscach mniejsza niz 1,5 mm (rys. e);
oryginalne wkiadki (jesli sg dostepne) wykazujg wyrazne oznaki odksztatcenia i zgniecenia;
podszewka lub ostona palcdéw sg uszkodzone, np. wystepujg ostre krawedzie, co moze spowodowac zranienia (rys. f);
materiat podeszwy ulegt rozwarstwieniu (rys. h)
podeszwa wykazuje wyrazne oznaki deformacji z powodu oddziatywania ciepta i wystepuje przynajmniej jeden z ponizej wymienionych

problemdw (rys. i):

— potaczenie przynajmniej dwoch profili ze wzgledu na stopienie materiatu;
— obnizenie wysokosci profilu do mniej niz 1,5 mm;
— widoczne stopienie strony zewnetrznej profilu i podeszwy $rodkowej;

« zamkniecie nie dziata prawidtowo (zamek btyskawiczny, sznuréwki, zaczep, zamknigcie na rzep).
Obuwie, ktdre nie nadaje sig juz do uzytku, nalezy utylizowac jako odpady komercyjne lub komunalne. Obuwie nalezy odpowiednio przechowywac
i transportowac¢, w miare mozliwosci w kartonie w suchych pomieszczeniach. Sktadowanie powinno odbywac sie przy maks. temperaturze 25°C i
maks. wilgotno$ci powietrza 70%. Miesigc i rok produkcji obuwia sg podane na etykiecie w formacie miesigc/rok.
Odpornos¢ podeszwy na przebicie (oznaczenie P, S3 lub O3 na etykiecie na jezyku, tylko EN ISO 20345:2011 lub EN ISO 20347:2012)
Uwaga: Nalezy pamietac, ze odpornos¢ na przebicie tego obuwia zostata okreslona w warunkach laboratoryjnych przy uzyciu znormalizowanego
gwozdzia testowego o $rednicy 4,5 mm przy uzyciu sity 1100 N. Wyzsze wartosci sity lub ciefisze gwozdzie moga zwiekszac ryzyko penetracji. W
takich przypadkach konieczne jest zastosowanie alternatywnych $rodkéw zapobiegawczych.
Obecnie w przypadku obuwia ochronnego dostepne sg dwa gtéwne rodzaje wktadek antyprzebiciowych. Sa to wktadki metalowe i wykonane z
materiatow niemetalowych. Oba typy spetniajg minimalne wymagania dotyczace odpornosci na przebicie wedtug norm oznaczonych na obuwiu, ale
kazdy z nich charakteryzuje sig¢ innymi dodatkowymi zaletami lub wadami, w tym:
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Metal: mniej podatne na uszkodzenia spowodowane ostrym ksztaltem przedmiotu (np. $rednica, geometria, ostros$¢). Jednak ze wzgledu na
ograniczenia zwigzane z wykonaniem obuwia nie obejmujg one catej powierzchni styku buta z podtozem.

Niemetal: moga by¢ Izejsze i bardziej elastyczne oraz chronig wiekszg powierzchnie w poréwnaniu z wkladkami metalowymi, jednak charakteryzujg
sie wiekszg podatnoscig na przebicie ze wzgledu na ksztatt ostrego przedmiotu / zrodta zagrozenia (np. $rednica, geometria, ostrosc).

Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat rodzaju wktadki odpornej na przebicie w Twoim obuwiu, skontaktuj sie z producentem lub dostawca,
zgodnie z informacjq dla uzytkownika.

Odpornos¢ podeszwy na przebicie

(tylko EN 1SO 20345:2022 lub EN ISO 20347:2022)

Odporno$¢ na przebicia tego obuwia zostata zmierzona w laboratorium z zastosowaniem standardowych gwozdzi i sit. Gwozdzie o mniejszej
$rednicy i wyzszych obcigzeniach statycznych lub dynamicznych zwiekszajg ryzyko przebicia. W tych warunkach nalezy uwzgledni¢ dodatkowe
$rodki ochrony. W obuwiu ochronnym obecnie dostepne sg trzy ogdine typy wktadek odpornych na przebicie. Sg to typy z materiatéw metalowych
oraz z materiatéw niemetalowych, ktére moga zosta¢ wybrane na podstawie oceny ryzyka wtasciwej w przypadku danej czynnosci. Wszystkie typy
zapewniajg ochrone przed ryzykiem przebicia, ale kazdy charakteryzuje sie dodatkowymi zaletami lub wady, w tym podanymi ponizej:

metalowe (P, np. S1 P, S3): mniejsza zaleznos$¢ od ksztattu ostrego przedmiotu / zagrozenia (tzn. $rednica, geometria, ostro$¢), ze wzgledu na
metode produkcji buta moze nie by¢ mozliwosci ostoniecia catego obszaru dolnego stopy.

niemetalowe (PS lub PL lub kategoria np. S1 PS, S3L): mogg by¢ Izejsze i bardziej elastyczne oraz chronig wigkszg powierzchnig, jednak odpor-
nos¢ na przebicie moze sie zmienia¢ w zalezno$ci od ksztattu ostrego przedmiotu / zagrozenia (tzn. $rednica, geometria, ostros¢). Dostepne sg
dwa typy w odniesieniu do uzyskanej ochrony. Typ PS moze zapewniac lepszg ochrone przed przedmiotami o mniejszej $rednicy niz typ PL.
Obuwie antyelektrostatyczne (oznaczenie A lub od S1 do S7 albo od O1 do O3 na etykiecie jezyka, obowigzuje w przypadku wszystkich
norm)

Obuwie antyelektrostatyczne musi by¢ stosowane, jesli konieczne jest unikanie wystapienia wytadowan elektrostatycznych przez odprowadzanie
tadunkow elektrycznych, co wyklucza niebezpieczenstwo zaptonu, np. palnych substancji i oparéw przez iskry oraz jesli nie mozna catkowicie
wykluczy¢ niebezpieczenstwa porazenia elektrycznego przez instalacje bedace pod napigciem sieciowym na stanowisku pracy. Obuwie antysta-
tyczne zapewnia rezystancje migdzy stopg a podtozem, jednak nie zawsze zapewnia petng ochrone. Obuwie antystatyczne nie jest przeznaczone
do prac przy instalacjach elektrycznych pod napigciem. Nalezy jednak zwréci¢ uwage, ze obuwie antyelektrostatyczne nie zapewnia dostatecznej
ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym ze wzgledu na wytadowanie statyczne, poniewaz zapewnia rezystancije tylko migdzy podiozem a
stopg. Jesli nie mozna catkowicie wykluczy¢ niebezpieczenstwa porazenia elektrycznego z powodu wyladowania statycznego, nalezy podja¢ dalsze
dziatania majace na celu unikniecie tego zagrozenia. Takie dziatania oraz podane nizej dodatkowe badania muszg by¢ elementem rutynowego
programu zwigzanego z BHP na stanowisku pracy.

Obuwie antyelektrostatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem elektrycznym przez prad staty lub przemienny. Jesli wystepuje niebez-
pieczenstwo narazenia na dziatanie pradu przemiennego lub statego, nalezy stosowac buty zapewniajace izolacje elektryczng i chroniace przed
powaznymi obrazeniami ciata.

Rezystancja obuwia antyelektrostatycznego moze sie znacznie zmieni¢ z powodu giecia, zabrudzenia lub wilgoci. Ten but moze nie spetnia¢ swojej
okreslonej wezesniej funkcji podczas noszenia w warunkach wystepowania wilgoci.

Buty klasyfikacji | moga przy diuzszym noszeniu wchtania¢ wilgo¢ oraz wykazywac wiasciwosci przewodzace w warunkach wilgotnych i mokrych.
Buty klasyfikacji Il sa odporne na warunki mokre i wilgotne oraz powinny by¢ stosowane w przypadku niebezpieczenstwa narazenia na te warunki.
Jesli but bedzie noszony w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu, uzytkownik powinien zawsze sprawdzac wiasciwosci
antystatyczne swoich butéw przed wejsciem do strefy zagrozenia.

W miejscach, w ktorych konieczne jest noszenie obuwia antyelektrostatycznego, rezystancja podioza musi by¢ tak dobrana, aby nie wpltywata
negatywnie na funkcje ochronng buta. Zaleca sie korzystanie ze skarpet antystatycznych.

Dlatego konieczne jest zadbanie, aby kombinacja butéw, osoby noszacej i otoczenia w spetniata okreslong wczesniej funkcje odprowadzania
tadunkow elektrostatycznych oraz zapewniata okreslong ochrone przez caty okres uzytkowania. Uzytkownikowi zaleca sie wigc opracowanie
lokalnej kontroli rezystancji i regularne przeprowadzanie jej w krétkich odstepach czasu.

Wktadki (obowigzuja w przypadku wszystkich norm)

Jesli but jest dostarczony z wyjmowang wktadka, wszystkie badania zostaty przeprowadzone z wiozong wktadka. Dlatego wolno stosowaé buty
tylko z wiozong wkiadkg. Ponadto wktadke mozna wymieniaé na poréwnywalng oraz certyfikowang do uzywania z butem przez producenta
oryginalnego buta. Jesli but nie jest dostarczony z wyjmowang wkiadka, wszystkie badania zostaty przeprowadzone bez wiozonej wktadki. Dlatego
stosowanie wyjmowanej wktadki moze pogorszy¢ wiasciwosci ochronne butéw. Wszelki modyfikacje wzgledem stanu dostawy mogg spowodowac
uniewaznienie homologaciji typu.

Deklaracja zgodnosci UE Deklaracje zgodnosci UE wtasciwg w przypadku tego produktu mozna znalez¢ pod numerem artykutu produktu (znajdu-
jacego sie na etykiecie na jezyku buta) na nastepujacej stronie internetowej: www.uvex-safety.com/ce
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Tento par bezpecnostni nebo pracovni obuvi odpovida nafizeni o OOP
EU 2016/425. Zakladni a doplitkové pozadavky urcuji stuper ochrany
vyrobku a jsou patrné z oznaceni na obuvi. Podrobnosti naleznete

v nasledujicich tabulkach.
Bezpecnostni obuv (oznaéeni S na stitku na jazyku)

Tento par bezpecnostni obuvi odpovida normé EN ISO 20345:2011

nebo EN ISO 20345:2022. Je vybaven bezpecnostni tuzinkou, ktera

Oznaceni na boté obsahuje nasledujici informace:
@ Vyrobce ) Znatka CE () uvex Typové oznaeni
@ Cislo vyrobku (8 Udaj o velikosti

® Cislo evropské zkusebni normy

(@ Symboly ochrannych funkci

Datum vyroby ve formatu mésic/rok

(© Misto vyroby G0 Postovni adresa vyrobce

@ Oznageni UKCA

prosla nasledujicimi testy: 1.) Zkouska padem se zkuSebni energii
200 joulu, coz odpovida padu predmétu o hmotnosti cca 20 kilo-
gramu z vysky 1 metru. 2.) Staticka tlakova zkouska s tlakem 15 kilo-
newton(, coz odpovida hmotnosti cca 1,5 tuny.

Pracovni obuv (oznaceni O na Stitku na jazyku)

Tento par pracovni obuvi odpovida normé EN 1SO 20347:2012 nebo
EN ISO 20347:2022. Nemé bezpecnostni tuzinku.

Kategorie
Symbol | Pozadavky
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Zakladni pozadavky X[ X | X | X |[X|[X|X]|X]|X|X
Odolnost proti uklouznuti na podlaze z keramické dlazby
— | NaLS
pouze EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 x| x|x|x|xlIx!|x]|x]|x
Odolnost proti uklouznuti nebyla testovana
@ | pouze normy EN ISO 20345:2022, EN SO 20347:2022,
boty napf. s hroty, kovovymi éepy apod.
- | Uzaviena pata Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Odolnost podesve proti pohonnym latkam
Fo —EN ISO 20345:2011 O x| x| x| x| X]O|X|X]|X
—EN SO 20347:2012, EN 1SO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022 O|C|0|0|O]|0]O|O|O |0
A | Antistaticka obuv Olx|[X|X|[X[x]|O|x|x|x
E | Schopnost absorpce energie v oblasti paty 20 joult Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
pouze EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Prinik vody a absorpce vody svrskem obuvi; nezarucuje
WPA | tplnou vodotésnost celé obuvi OO x| x| x| x]O|O]|x|X
pouze EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Vodotésnost celé obuvi
WR [ =EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x]O|O|O|O
Odolnost proti propichnuti
P | pouze EN ISO 20345:2011 a EN ISO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O|O0|0O|x
viz nasleduijici popis
P
(kovova vlozka)
PL
zk{]néeei:;\?ror\:fﬁvelgizlz(:ﬁtis;\q’?nn: Odolnost proti propichnuti
silou 1 100N) | PoUZe EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022, O[O0 x|Ox|O[O|0O|x
PS viz nasledujici popis
(nekovova vlozka, testovana
zkusebnim hiebikem 3,0mm a
pramérnou silou 1100N)
- | Profilova podesev O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = Pozadavek musi byt spinén pro tuto kategorii

O = Pozadavek miize byt spinén, ale neni povinny.
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Dalsi dodateéné pozadavky podle obou norem

Odolnost proti uklouznuti na podlaze s keramickou dlazbou s roztokem laurylsulfatu

* . .
SRA* | Pouze EN ISO 20345:2011 a EN ISO 20347:2012 sodného (NaLS)

SRB* | Pouze EN ISO 20345:2011 a EN ISO 20347:2012 | Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem

Odolnost proti uklouznuti na podlaze s keramickou dlazbou s NaLS a na ocelové podlaze

SRC* | Pouze EN ISO 20345:2011 a EN 1SO 20347:2012 :
s glycerinem

SR Pouze EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 | Odolnost proti uklouznuti na podlaze s keramickou dlazbou s glycerinem

HI VSechny normy Tepelna izolace podesve, testovano 30 minut pfi 150 °C
Cl V&echny normy Izolace podesve proti chladu, textovana 30 minut pfi —17 °C
HRO | V3echny normy Odolnost podesve vuci kontaktnimu teplu, testovano po dobu 1 minuty pfi 300 °C

Ochrana stredni ¢asti nohy, testovana padovym testem se zkusebni energii 100 jould,

L Flats =Y B0 2020 & EN [0 A 52 coz odpovida padu predmétu o hmotnosti cca 20 kilogramti z vysky 0,5 metru.

C V&echny normy Vodivou obuv Ize pouzivat pouze za urcitych podminek prostredi
CR | VSechny normy Odolnost svrsku obuvi proti profiznuti, nevhodné pro prace s ruénimi motorovymi pilami
AN VSechny normy Ochrana kotniku, zde se jedna o ochranu proti narazu a ne o ochranu proti zvrtnuti

SC Pouze EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 | Odolnost proti odéru volitelnych pretazeni Spice

LG Pouze EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 | Pilnavost pode$ve na Zebficich

* = Musi byt spInén jeden ze tii pozadavkl na protiskluzové vlastnosti. Testy se provadéji za definovanych laboratornich podminek a nelze je
prenést bezprostfedné na misto pouziti.

Vseobecna upozornéni
Vybér vhodné obuvi se musi provadét na zakladé prislusné analyzy rizik pro dané pracovisté spolu s bezpecnostnim technikem. Pouze obuv, ktera
splfuje pozadavky / dodate¢né pozadavky odpovidajici danému nebezpeci, mize chranit nositele. Pfed pouzitim obuvi se ujistéte, Zze spravné sedi
— jsou k dispozici rizné modely v riznych Sitkach. Systémy zapinani pouzité na obuvi se musi pouzivat spravné.
Obuv Ize pouzivat pouze s dodanymi viozkami a ponozkami nebo podkolenkami. Viozky se smi vyménit pouze za vlozky stejné konstrukce nebo za
vlozky certifikované spolecnosti uvex pro tento typ obuvi. Jiné dopliiky nebo zmény na obuvi mohou mit negativni dopad na ochrannou funkci obuvi.
V pipadé potfeby je nutna konzultace se spole¢nosti UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Po pouziti se musi obuv odistit od hrubych necistot a oSetfit bézné dostupnymi prostiedky. Doba pouzitelnosti a hygienu noseni Ize prodlouzit
susenim na dobfe vétraném misté; suseni mokrych bot na topeni nebo topnym ventilatorem ¢&i susakem na boty je nevhodné.
V dusledku velkého mnozstvi vlivii nelze datum expirace obecné uvést. Jako orientacni hodnotu Ize predpokladat 5 az 8 let od data vyroby. Doba
pouzitelnosti, ktera je v ni obsazena, je zavisla na stupni opotfebeni, oblasti pouziti a na vnéjsich vlivech jako teplo, vihko, UV zafeni, chemické
latky a mechanické namahani.
U obuvi je tfeba pred kazdym pouzitim zkontrolovat vnéjsi viditelné poSkozeni a v pfipadé zjevného poskozeni se musi vyménit nebo opravit.
Nize jsou uvedena kritéria pro urceni stavu
(obrazky viz 3. titulni strana tohoto navodu k pouziti):

« zacatek jasného a hlubokého praskani postihuje polovinu tloustky materiélu svr§ku obuvi (obrazek a);
silné odérky materialu svrsku obuvi, zejména pokud se odkryje vloZzka nebo bezpecnostni tuzinka(obrazek b);
svrek obuvi ukazuje oblasti s deformacemi nebo natrzenymi $vy na noze (obrazek c);
podesev ma praskliny del$i nez 10 mm a hluboké 3 mm (obrazek d);
oddéleni svréku boty a podesve je na délku vétsi nez 15 mm a 5 mm hluboké (obrazek g);
vyska profilu u podesve s profilem je na vSech mistech mensi nez 1,5mm (obrazek e);
plvodni viozky (pokud existuji) vykazuiji vyraznou deformaci a otlaky;
podsivka nebo vyztuzena ochrana $picky vykazuiji poskozeni, napr. ostré hrany, které by mohly vést k poranénim (obrazek f);
material podrézky je delaminovany (obrazek h)
podesev vykazuje znacnou deformaci v disledku plsobeni tepla z jedné nebo vice z nasledujicich pficin (obrazek i):
- spojeni dvou nebo vice profilt v dusledku nataveni materialu;
- zmenseni vysky profilu na méné nez 1,5mm;
- roztaveni vnéjsi strany profilu a odhaleni mezipodesve;

« nefunguje spravné zapinani (zip, tkanicky, ocka, suchy zip).
Jiz nepouzitelna obuv se musi zlikvidovat jako komeréni nebo komunalni odpad. Obuv se musi fadné skladovat a prepravovat, pokud mozno
v kartonu a v suchych prostorach. Skladovani pii teploté maximainé 25 °C a vihkosti vzduchu pod 70 %. Mésic a rok vyroby obuvi se uvadi na
etiketé na jazyku ve formatu mésic/rok.
Odolnost proti propichnuti (oznaceni P, S3 nebo O3 na stitku jazyka, pouze EN I1SO 20345:2011 nebo EN ISO 20347:2012)
Pozor: Nezapomeiite, Ze odolnost proti propichnuti této obuvi byla zjistovana v laboratofi za pouziti tupého zkuSebniho hiebiku o prameéru 4,5 mm
a sily 1100 N. Vétsi sily nebo tenci hiebiky mohou zvysit riziko praniku. V takovych pfipadech je nutné zvazit zavedeni alternativnich preventivnich
opatieni.
V soucasné dobé jsou u obuvi kategorie OOP k dispozici dva obecné typy vlozek k ochrané proti prorazeni. Jde o kovové a nekovové materialy.
Oba spliuji minimalni pozadavky norem na odolnost proti prorazeni, které jsou vyznaceny na obuvi, ale kazdy typ méa odli$né dodatecné vyhody
nebo nevyhody véetné téchto:
Kov: je méné ovlivnén tvarem $picatého predmétu / nebezpeci (napf. prumér, geometrie, ostrost). Z diivodu omezeni pfi vyrobé obuvi neni pokryta
cela podrazka obuvi.

$picatého predmétu / nebezpeci (napf. primeér, geometrie, ostrost).
Pro dal$i informace o typu vlozky v obuvi odoIné proti prorazeni se obratte na vyrobce nebo dodavatele, jak je uvedeno v téchto informacich pro
uzivatele.
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Odolnost proti propichnuti

(pouze EN 1SO 20345:2022 nebo EN ISO 20347:2022)

Odolnost této obuvi proti propichnuti byla méfena v laboratofi za pouziti standardnich hiebikl a sil. Hfebiky s mensim primérem a vy$sim static-
kym nebo dynamickym zatizenim zvysuiji riziko propichnuti. Za téchto podminek by se méla zvazit dalsi ochranna opateni. U obuvi z kategorie
OOP jsou v soucasné dobé k dispozici tfi obecné typy vlozek s odolnosti proti propichnuti. Jedna se o typy vyrobené z kovovych materiald a typy
vyrobené z nekovovych materiald, které se musi vybirat na zakladé posouzeni rizik souvisejicich s ¢innosti. VSechny typy nabizeji ochranu proti
riziku propichnuti, ale kazdy ma dalsi jiné vyhody nebo nevyhody, véetné nasledujicich:

Kovové (P, napi. S1 P, S3): je méné ovlivnén tvarem ostrého pfedmétu / nebezpecim (tj. primér, geometrie, ostrost), ale v disledku vyrobnich
procesl obuvi nemusi byt podle okolnosti mozné pokryt celou spodni oblast nohy.

proti propichnuti se mlze vice liSit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu / nebezpedi (tj. priméru, geometrie, ostrosti). Z hlediska dosazené
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS poskytuje lepsi ochranu proti predmétiim s mensim primérem nez typ PL.

Antistaticka obuv (oznaceni A nebo S1 az S7 nebo 01 az O3 na stitku na jazyku, plati pro vSechny normy)

Antistaticka obuv se musi pouzivat tehdy, kdyz je nutné snizit elektrostaticky naboj odvedenim elektrickych naboju tak, aby se zabranilo nebezpeci
vzniceni, napf. hoflavych latek a vyparu jiskrami, a pokud nelze zcela vyloucit nebezpeci Urazu elektrickym proudem ze zafizeni sitového napéti na
pracovisti. Antistaticka obuv vytvari odpor mezi chodidlem a zemi, podle okolnosti v§ak nemusi poskytovat Gplnou ochranu. Antistaticka obuv neni
vhodna pro prace na elektrickych zafizenich vodicich napéti. Je vSak tfeba upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemuize poskytnout dostate¢nou
ochranu proti Urazu elektrickym proudem v dusledku statického vyboje, protoze pouze vytvari odpor mezi podlahou a nohou. Pokud nelze zcela
vyloucit riziko Urazu elektrickym proudem v dusledku statického vyboje, je tfeba ucinit dalsi opatfeni pro zabranéni tomuto riziku. Takovéa opatfeni
a nize uvedené dodatecné kontroly musi byt soucasti bézného programu prevence urazt na pracovisti.

Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pred trazem elektrickym proudem ze stfidavého a stejnosmérného napéti. Pokud existuje riziko vystaveni
stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, je nutné pouzit elektricky izolujici obuv jako ochranu pred vaznym zranénim.

Elektricky odpor antistatické obuvi se mize vyrazné zménit v disledku ohybani, necistot nebo vihkosti. Tato obuv nemusi fungovat tak, jak bylo
zamysleno pii no$eni ve vihkych podminkéach.

Obuv tfidy | mtze pfi delSim noSeni absorbovat vihkost a ve vihkych a mokrych podminkéach se stat vodivou. Obuv ffidy Il je odolna vaci vihkym

a mokrym podminkam a méla by se pouzivat tam, kde existuje riziko vystaveni témto podminkam.

Pokud se obuv bude nosit v podminkéach, pfi kterych dochazi ke kontaminaci materialu podesve, mél by uzivatel zkontrolovat antistatické vlastnosti
své obuvi pokazdé, nez vstoupi do nebezpecné oblasti.

V oblastech, kde se nosi antistaticka obuv, musi byt zemni odpor takovy, aby nebyla narusena ochranna funkce obuvi. Doporucuje se pouzivat
antistatické ponozky.

Proto je nutné zajistit, aby kombinace obuvi, nositele a jejich prostiedi byla schopna pInit predem stanovenou funkci odvadéni elektrostatickych
naboju a poskytovat urcitou ochranu po celou dobu Zivotnosti. UZivateli se proto doporucuje provést na misté test elektrického odporu a tento pak
provadét pravidelné a v kratkych intervalech.

Vlozky (plati pro vSechny normy)

Pokud se obuv dodava s vyjimatelnou viozkou, byly vSechny testy provedeny s viozenou vlozkou. Proto se smi obuv pouZzivat pouze s vioZzenou
vlozkou. Déle se smi vlozka vyménit pouze za srovnatelnou viozku od puvodniho vyrobce obuvi, ktera je certifikovana pro danou obuv. Pokud
nebude obuv dodana s vyjimatelnou viozkou, byly vSechny testy provedeny bez viozené vlozky. Proto mlze pouziti vyjimatelné viozky negativné
ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi. Jakakoli zména oproti stavu pfi dodani muze vést ke zruseni typového schvaleni.

Prohlaseni o shodé EU Prohlaseni o shodé EU pro tento vyrobek Ize nalézt pod Cislem polozky zboZi vyrobku (naleznete ho na stitku na jazyku
boty) na nasledujici internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce
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Tento par bezpecnostnej alebo pracovnej obuvi zodpoveda nariadeniu
EU 2016/425 o OOP. Zakladné a dodatoéné poZiadavky uréujl stupef
ochrany vyrobku a daju sa identifikovat’ podia oznagenia nachadzajd-
ceho sa na obuvi. Detaily najdete v nasledujtcich tabulkach.

Ochranna obuv (oznacenie S na etikete na jazyku)

Tento par ochrannej obuvi zodpoveda norme EN ISO 20345:2011 alebo
EN ISO 20345:2022. Je vybaveny ochrannou $pickou, ktora Uspesne

Oznacenie nachadzajlice sa na obuvi obsahuje nasledujice
informacie:

@ Vyrobca () Oznacenie CE (3 Typové oznadenie uvex

@) Cislo vyrobku (& Udaj o velkosti

® Cislo eurdpskej skusobnej normy

@ Symboly ochrannych funkcii

Détum vyroby vo formate mesiac/rok

(© Krajina vyroby G0 Postova adresa vyrobcu

(@) Oznadenie UKCA

absolvovala tieto skusky: 1.) Padova skuska so skiiSobnou energiou
200 joulov, ¢o zodpoveda padu zavazia s hmotnostou cca 20 kilogra-
mov z vysky 1 metra. 2.) Staticka tlakova skuska s tlakom 15 kilonewto-
nov, ¢o zodpoveda hmotnosti priblizne 1,5 ton.

Pracovna obuv (oznacenie O na etikete na jazyku)

Tento par pracovnej obuvi zodpoveda norme EN I1SO 20347:2012 alebo
EN ISO 20347:2022. Nemé ochrannu $picku.

Kategoria
Symbol | Poziadavky
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Zakladné poziadavky X[ X | X | X |[X|[X|X]|X]|X|X
ProtiSmykové vlastnosti na podlahe z keramickych dlazdic
— [ s NaLS
iba EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 x| x| x|x!x!x!Ix!|x!|x]|x
ProtiSmykové vlastnosti neskusané
@ | iba EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
obuv napr. so zubmi, kovovymi kolikmi a pod.
— | Uzavreta oblast' paty Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Odolnost' podosvy proti palivam
Fo —EN ISO 20345:2011 O x| x| x| x| X]O|X|X]|X
- ENSO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022 O|C|0|0|O]|0]O|O|O |0
A | Antistaticka obuv Olx|[X|X|[X[x]|O|x|x|x
E | Absorpcia energie v oblasti paty na Grovni 20 joulov Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
iba EN 1SO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Priestupnost’ vody a nasiakavost' materialu zvrSku obuvi;
WPA | nezarucuje UpInu vodotesnost’ celej obuvi OO x| x| x| x]O|O]|x|X
iba EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Vodotesnost' celej obuvi
WR L=EN IS0 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x]O|O|O|O
Zabezpecenie voCi prieniku
P | iba EN ISO 20345:2011 a EN 1SO 20347:2012, O|O|O|%x|[=|-]O0|0O0|0O|x
pozri nasledujlci opis
P
(kovova vlozka)
PL
(nekovova vlozka, odskisané
AB il testovaciet?oplzﬁzc;zrg Odolnost' vogi prepichnutiu
’ sily 1100 N) iba EN 1SO 20345:2022 a EN 1SO 20347:2022, O[O0 x|Ox|O[O|0O|x
Y PS pozri nasledujuci opis
(nekovova vlozka, odskisané
s pouzitim
3,0 mm testovacieho klinca a
priemernej sily 1100 N)
— | Profilova podo$va O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = poziadavka musi byt spinena pre tito kategdriu

O = poziadavka méze byt spinend, nie je viak predpisana
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Dalsie dodatoéné poziadavky podria oboch noriem

SRA* | Iba EN ISO 20345:2011 a EN SO 20347:2012 ProtiSmykové vlastnosti na podlahe z keramickych dlazdic s roztokom laurylsulfatu

sodného (NaLS)
SRB* |lba EN ISO 20345:2011 a EN ISO 20347:2012 Proti$mykové vlastnosti na ocelovej podiahe s glycerinom
SRC* | Iba EN ISO 20345:2011 a EN SO 20347:2012 Protlsmykove vlastnosti na podlahe z keramickych dlazdic s NaLS a na ocelovej podlahe
s glycerinom
SR Iba EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 ProtiSmykové vlastnosti na podlahe z keramickych dlazdic s glycerinom
HI Vsetky normy Tepelna izolacia podo$vového komplexu, skisané po dobu 30 minut pri 150 °C
Cl V3etky normy Izolacia podosvového komplexu proti chladu, skisané po dobu 30 mindt pri—17 °C
HRO | V&etky normy gggz%(terlsllka podosvy pri vystaveni kontaktnému teplu, skisané po dobu 1 minuty pri

Ochrana predpriehlavku, vykonana padova skuska so skisobnou energiou 100 joulov,

L ez ENEQ 2082V @ [EN 0 20k Co zodpoveda padu zavazia s hmotnostou cca 20 kilogramov z vysky 0,5 metra.

C Vsetky normy Vodiva obuv, pouZiteina iba pri urgitych podmienkach okolitého prostredia

CR | Vetky normy '(;')I’Tgor:]iost’ zvrsku obuvi voéi prerezaniu, nevhodné na prace s ruéne vedenymi retazovymi
AN Vaetky normy St::tli\urana Elenkov, v tomto pripade ide o ochranu proti nérazu bez ochrany proti podvrt-
SC Iba EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 Odolnost’ proti oderu volitelnych krytov $picky

LG Iba EN 1SO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022 Drzanie podo$vy na rebrikoch

* = Musi byt splnena jedna z troch poZiadaviek na protiSmykové vlastnosti. Skusky sa realizuji v zadefinovanych laboratérnych podmienkach
a nedaju sa bezprostredne aplikovat' na miesta pouZzitia.

Vseobecné upozornenia
Vyber vhodnej obuvi musi prebiehat’ na zaklade prislusnej analyzy ohrozenia pre konkrétne pracovisko v spolupraci s bezpe¢nostnym technikom.
Iba obuv, ktora spifia poziadavky a dodato&né poziadavky vhodné vzhiadom na ohrozenie, dokéaze ochranit’ pouzivatela. Pred pouzitim obuvi je
potrebné venovat' pozornost' vyberu spravneho tvaru — rézne modely su k dispozicii v réznych Sirkach. Zapinacie systémy nachadzajlce sa na
obuvi sa musia pouzivat’ spravne.
Obuv sa smie pouzivat' iba s dodanymi vliozkami a s ponozkami alebo podkolienkami. Vlozky sa smu vymienat’ vylucne za viozky identické kon-
$truk&ne alebo za také, ktoré spoloénost’ uvex certifikovala na pouZitie s tymto typom obuvi. Dalsie prislugenstvo alebo zmeny vykonané na obuvi
mozu mat’ negativny vplyv na ochrannt funkciu obuvi. V pripade potreby smeruijte otazky na spolo¢nost UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Po pouziti je nutné obuv ocistit’ od hrubych necistét a oetrit' beznymi komeréne dostupnymi prostriedkami. Dobu pouzivania a hygienu pri noseni je
mozné zvysit' suSenim na dobre vetranom mieste — suSenie mokrej obuvi na vykurovacich zariadeniach alebo pomocou teplovzdusného ventilatora
¢i susica obuvi nie je vhodné.
Datum exspiracie sa neda uviest' vSeobecne, pretoze zavisi od mnozstva faktorov. Ako orientaéna hodnota sa moéze akceptovat’ obdobie 5 az
8 rokov od datumu vyroby. Doba pouzivania, ktora z toho vyplyva, zavisi od stupra opotrebovania, pracovného prostredia a od vonkajsich faktorov,
ako su vysoka teplota, chlad, vihkost, UV Ziarenie, chemické latky a mechanické zatazenia.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & sa na obuvi nenachadzajti poskodenia viditeiné zvonku, a v pripade vyskytu podkodeni ju vymeiite alebo
opravte.
Nasledujuce kritéria slizia na urcenie stavu
(obrazky sa nachadzaju na 3. strane obalky tohto ndvodu na pouzitie):

« zaciatok tvorby vyraznych a hibokych trhlin ovplyviiuje poloviént hribku materiélu zvr§ku obuvi (obrazok a);

« silny oder materialu zvr§ku obuvi, predovsetkym v pripade odkrytia viozky v oblasti $picky alebo ochrannej $picky (obrazok b);
miesta s deforméaciami na zvrsku obuvi alebo vyparané $vy v oblasti nohy (obrazok c);
trhliny na podoéve s dizkou viac nez 10 mm a hibkou 3 mm (obrazok d);
oddelenie zvrku obuvi od pododvy s dizkou viac nez 15 mm a hibkou 5 mm (obrazok g);
vyska profilu v pripade podosiev s profilom je na vSetkych miestach mensia nez 1,5 mm (obrazok e);
na originalnych viozkach (ak su k dispozicii) st viditeiné vyrazné znamky deformacie a pomliazdenia;
podsivka alebo ochrana $picky vykazuju znamky poskodenia, napr. ostré hrany, ktoré by mohli viest' k poraneniam (obrazok f);
material podosvy je delaminovany (obrazok h);
podosva vykazuje vyraznu deforméciu v ddsledku pdsobenia tepla zapri¢ineného niektorym z nasleduijucich faktorov alebo ich kombinaciou

(obrazok i):

— spojenie dvoch alebo viacerych profilov v dosledku tavenia materialu;
— opotrebovanie profilu na vysku mensiu nez 1,5 mm;
— roztavenie vonkajsej strany profilu a odhalenie medzipodrazky;

« nespravne fungujuce zapinanie (zips, $narky, oka, suchy zips).
Obuv, ktora uz nie je vhodna na pouzivanie, musite zlikvidovat' ako priemyselny alebo komunalny odpad. Obuv musite skladovat' a prepravovat’
vhodne, podia moZnosti v karténe v suchych priestoroch. Skladovanie by malo byt’ pri maximalnej teplote 25 °C a vihkosti vzduchu, ktora nepresa-
huje 70 %. Mesiac a rok vyroby obuvi st uvedené na etikete na jazyku vo formate mesiac/rok.
Zabezpecenie voci prieniku (oznacenie P, S3 alebo O3 na etikete na jazyku, iba EN ISO 20345:2011 alebo EN ISO 20347:2012)
Pozor: Upozoriiujeme, Ze zabezpecenie tejto obuvi proti prieniku bolo stanovené v laboratériu pomocou tupého testovacieho klinca s priemerom
4,5 mm a pdsobenim sily 1100 N. Pri pdsobeni vyssich sil alebo pri tensich klincoch sa zvysuije riziko prieniku. V takychto pripadoch je potrebné
zohiadnit alternativne preventivne opatrenia.
V obuvi kategdrie OOP su v sucasnosti dostupné dva véeobecné typy vioZiek na ochranu proti prieniku. Ide o kovové a nekovové materialy. Obe
spifiaju minimalne poziadavky na odolnost’ proti prieniku podia noriem vyznagenych na obuvi, ale kazda z nich ma odliné dodato&né vyhody alebo
nevyhody, a to vratane nasledujtcich:
Kov: ich odolnost’ je menej zavisla od tvaru Spicatého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost). V dosledku obmedzeni pri
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vyrobe obuvi nie je mozné pokryt’ celt plochu chodidla na obuvi.

Nekovové: mozu byt lahsie, ohybnejsie a pokryvajli va&siu plochu v porovnani s kovovymi, ale na ich odolnost’ proti prieniku viac vplyva tvar
ostrého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost).

Dalsie informacie o type viozky do obuvi odolnej proti prieniku ziskate od vyrobcu alebo dodavatela — kontaktné tdaje sti uvedené v tychto informa-
ciach pre pouzivateia.

Odolnost’ voci prepichnutiu

(iba EN ISO 20345:2022 alebo EN 1SO 20347:2022)

Odolnost tejto obuvi voci prepichnutiu bola merana v laboratériu s pouzitim normovanych klincov a sil. Klince s mensim priemerom a vys$simi sta-
tickymi alebo dynamickymi zatazeniami zvySuju riziko prepichnutia. Za tychto podmienok by sa mali prijat’ dodato¢né ochranné opatrenia. Pre obuv
z kategorie OOP su v sticasnosti k dispozicii tri typy vloZiek s odolnostou voci prepichnutiu. Ide pritom o typy z kovovych materidlov a tiez z neko-
vovych materidlov, ktorych pouzitie moze byt nutné na zaklade postdenia rizika hroziaceho v sUvislosti s vykonavanim konkrétnej innosti. VSetky
typy poskytuju ochranu pred rizikami prepichnutia, ale kazdy z nich ma odlisné dodato¢né vyhody alebo nevyhody, a to vratane nasledujcich:
Kovové (P, napr. S1 P, S3): menej ovplyvnené tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (t. j. priemer, geometria, ostrost), no v désledku postupov
pouzivanych pri vyrobe obuvi nie je za niektorych okolnosti mozné pokryt’ celti spodnu plochu chodidla.

Nekovové (PS alebo PL alebo napr. kategéria S1 PS, S3L): mdzu byt Tahsie, ohybnejie a pripadne pokryvajl vaésiu plochu, ale ich odolnost’ proti
prepichnutiu sa moze ligit v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpedenstva (napr. priemer, geometria, ostrost). Z hiadiska dosahovanej
ochrany su k dispozicii dva typy. Typ PS poskytuje za urcitych okolnosti lepsiu ochranu proti predmetom s mensim priemerom nez typ PL.
Antistaticka obuv (oznacenie A alebo S1 az S7, resp. O1 az O3 na etikete na jazyku, platné pre vSetky normy)

Antistaticka obuv sa musi pouzivat, ak je potrebné zredukovat' elektrostaticky naboj odvadzanim elektricky nabitych Castic, aby sa vylucilo nebez-
pecenstvo zapalenia horlavych latok alebo par pdsobenim iskier, a ak nie je mozné Uplne eliminovat’ nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
zo zariadeni zapojenych do elektrickej siete na pracovisku. Antistaticka obuv vytvara odpor medzi chodidlom a podlahou, no za niektorych okolnosti
neposkytuje UpInt ochranu. Antistaticka obuv nie je vhodna na prace na elektrickych zariadeniach pod napéatim. Je vSak potrebné poukazat' na to,
Ze antistaticka obuv nedokéze poskytnut' dostatocnt ochranu pred zasahom elektrickym pridom v désledku statického vyboja, kedze vytvara odpor
iba medzi podlahou a chodidlom. Ak nie je mozné Uplne vylUcit nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom zo statického vyboja, je nutné prijat’
dalsie opatrenia na odvratenie tohto nebezpecenstva. Takéto opatrenia a nasledujiice uvedené dodatocéné skisky musia byt sucastou standard-
ného programu prevencie Urazov na pracovisku.

Antistaticka obuv neposkytuje ochranu proti zasahu elektrickym pridom zo striedavého a jednosmerného napétia. Ak hrozi nebezpecéenstvo
kontaktu so striedavym alebo jednosmernym napétim, na ochranu pred tazkymi poraneniami je nutné pouzivat’ elektricky izolovanti obuv.
Elektricky odpor antistatickej obuvi sa méze vyrazne zmenit' v dosledku ohybania, znecistenia alebo vihkosti. Tato obuv v pripade nosenia

v mokrom prostredi nemusi dokonale plnit’ svoju preduréent funkciu.

Obuv klasifikacie | moze pri dlh§om noseni absorbovat’ vihkost' a vo vihkych alebo mokrych podmienkach sa moéze stat' vodivou. Obuv klasifikécie 11
je odoIna voci vihkym a mokrym podmienkam a mala by sa pouzivat, ak hrozi nebezpecenstvo vystavenia takymto podmienkam.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych dochadza ku kontaminacii materialu podo$vy, pouzivatel musi skontrolovat antistatické viastnosti svojej
obuvi zakazdym, ked vstupuje do nebezpecného priestoru.

V priestoroch, v ktorych sa nosi antistaticka obuv, musi byt odpor podlahy taky, aby zostala zachovana ochranna funkcia poskytovana obuvou.
Odport¢ame pouzivat’ antistatické ponozky.

Preto je potrebné dohliadnut’ na to, aby kombinacia obuvi, pouZivatelov a ich okolia dokézala zaistit’ pnenie preduréenej funkcie odvadzania elek-
trostatickych nabojov a aby poskytovala urgitt ochranu poéas celej doby pouzivania. Pouzivatelovi teda odportiéame vykonat' kontrolu elektrického
odporu priamo na mieste a tuto kontrolu pravidelne opakovat’ v kratkych intervaloch.

Vlozky (platné pre vSetky normy)

Ak sa obuv dodava s odnimateinou viozkou, véetky skusky sa vykonavali na obuvi s viozenou viozkou. Obuv sa preto smie pouzivat' iba s viozenou
viozkou. Dalej plati, Ze viozka sa smie vymienat iba za porovnateinti a pre danu obuv certifikovanu viozku od pdvodného vyrobcu obuvi. Ak sa obuv
nedodava s odnimateinou viozkou, véetky skisky sa vykonavali na obuvi bez viozenej viozky. Pouzitie odnimateinej viozky preto moze ovplyvnit’
ochranné viastnosti obuvi. Akakolvek zmena oproti stavu pri dodani méze viest k zaniku typového schvalenia.

Vyhlasenie o zhode EU Prislu$né vyhlasenie o zhode EU k tomuto vyrobku si mdZete pozriet po zadani &isla vyrobku (uvedené na etikete na
jazyku) na nasledujlcej internetovej adrese: www.uvex-safety.com/ce
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Jalatsi mérgistus sisaldab jargmist teavet.

mx ‘ ‘ o ‘ ‘C (33O) %ggtjsn(j)mgsr»grgijﬁ)suvexituumtéhis

8543.8 o] (®) Euroopa katsestandardi number

EN1SO 20345:2011 12/2021 (@ Kaitsefunktsioonide siimbolid

S1 SRC Valmistamise kuupaev kujul kuu/aasta

ade/Produziert in Italy for/far]

(9 Tootja rik @ Tootja postiaadress

@ 7ot

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH
Woirzburger Str. 181-189
D-90766 Firth, Germany

(i) UKCA margistus

Need turva- ja tddjalatsid vastavad isikukaitsevahendite méaarusele mis on l&binud jargmised testid. 1) Kukkumistest 200 J katseenergiaga,
EL 2016/425. P6hi- ja taiendavad nuded méaravad kindlaks toote mis vastab ligikaudu 1 m kdrguselt kukkuvale 20 kg raskusele. 2)
kaitsetaseme ning need on nahtavad jalatsite margistusest. Uksikasjad Staatilise surve test jduga 15 kN, mis vastab u 1,5 tonnile.

leiate jargmistest tabelitest.

Toojalatsid (téhis O keele etiketil)

Turvajalatsid (tdhis S keele etiketil) Need téojalatsid vastavad standardile EN 1ISO 20347:2012 voi
Need turvajalatsid vastavad standardile EN ISO 20345:2011 véi EN ISO 20347:2022. Jalatsitel puudub varbaid kaitsev turvanina.
EN ISO 20345:2022. Need on varustatud varbaid kaitsva turvaninaga,
Kategooria
Siimbol | Nouded
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | P6hinduded X[ X | X | X | X|[X]|X|[X|X]|X
Libisemiskindlus naatriumlauridlsulfaadi lahusega (NaLS)
— | tdddeldud keraamilistest plaatidest porandal
ainult EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 x| x| x|x!x!x!Ix!|x!|x]|x
Libisemiskindlust ei ole testitud
@ | ainult EN I1SO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,
jalatsid, nt ogade, metallnaastudega vms.
- | Kanna piirkond kinnine Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Valistalla vastupidavus kiitustele — EN
Fo 1SO 20345:2011 O X[ X| X[ x[x|O|x]|x]|X
—ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN I1SO 20347:2022 O|C|O[O|O|O[O]O|O]O
A | Antistaatilised jalatsid Olx|[X|X|[X[x]|O|x|x|x
E | Energia neeldumisvdime kanna piirkonnas 20 J Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
ainult EN 1SO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Jalatsi pealse veekindlus ja veeimavus; kogu jalatsi veekind-
WPA | lust ei garanteerita OO x| x| x| x]O|O]|x|X
ainult EN 1SO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Kogu jalatsi veekindlus
WR L=EN IS0 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|C|0|0|O0]|O0]O0|O|O |0
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O0|O|0O|x|x]|]O|O|O|O
Labistamiskindlus
P | EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012 O|O|O|x|=|=]O|O0|0O|x
vt kirjeldust allpool
P
(metallist vahetiikk)
PL
(mittemetallist vahettikk,
45mmkat§2tns:;?etlu': Torkekindlus
’ A%1aJ8 | £\ 130 20345:2022 ja EN 1SO 20347:2022, O|l0|O0[x|[O|x|O|O|O|x
1100N j6uga) -
PS vt kirjeldust allpool

(mittemetallist vahettikk,
testitud

3,0mm katsenaela ja
keskmiselt 1100N j6uga)

Tallaprofiil O|0|O[x|[O|x|O|O|O|x

X = selle kategooria ndue peab olema taidetud O = ndue vbib olla taidetud, kuid ei ole néutav.
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Taiendavad nouded vastavalt mélemale standardile

Libisemiskindlus naatriumlaurtililsulfaadi lahusega (NaLS) tdodeldud keraamilistel
porandaplaatidel

SRB* | Ainult EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012 | Libisemiskindlus gliitseriiniga té6deldud teraspdrandal

Libisemiskindlus naatriumlaurtililsulfaadi lahusega (NaLS) to6deldud keraamilistest
plaatidest pdrandal ja gliitseriiniga té6deldud teraspdrandal

SR | Ainult EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 | Libisemiskindlus gliitseriiniga to6deldud keraamilistest plaatidest porandal

SRA* | Ainult EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012

SRC* | Ainult EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20347:2012

HI Kéik standardid Talla soojusisolatsioon, katsetatud 30 minutit 150 °C juures
Cl Koéik standardid Talla kiilmaisolatsioon, katsetatud 30 minutit temperatuuril 17 °C
Vélistalla kaitumine kokkupuutel kuumusega, katsetatud 1 minuti jooksul temperatuuril

HRO [ Koik standardid 300 °C

Jala keskosa kaitse, mida katsetati kukkumistestis 100 J katseenergiaga, vastab ligi-
kaudu 0,5 m korguselt kukkuvale 20 kg raskusele.

M Ainult EN ISO 20345:2011 ja EN ISO 20345:2022

C Kéik standardid Voolujuhtivad jalatsid, vdib kasutada ainult teatud keskkonnatingimustes
CR Koik standardid Jalatsi pealse Iikekindlus, ei sobi kasitsi juhitavate kettsaagidega tootamiseks
AN Kaik standardid Pahkluu kaitse, tegemist on kokkupdrkekaitse, mitte vaandumiskaitsega

SC | Ainult EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 | Valikuliste kattedetailide kulumiskindlus

LG Ainult EN ISO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022 | Valistalla toetumine redelitele

* = ks kolmest libisemiskindluse ndudest peab olema téidetud. Katsed viiakse 1abi kindlaks maératud laboritingimustes ja neid ei saa otse kasutus-
kohtadesse le kanda.

Uldised mérkused
Sobivad jalatsid tuleb valida valja koosté6s toéturvalisuse spetsialistiga, l1ahtudes vastava tddkoha riskianallilsist. Kandjat kaitseb ainult jalats,
mis vastab ohuolukorra korral vastavatele nduetele / tdiendavatele nduetele. Enne jalandude kasutamist veenduge, et need istuvad jalas digesti,
erinevad mudelid on saadaval erineva laiusega. Kasutage jalatsite kinnitusslisteeme digesti.
Jalatseid tohib kasutada ainult kaasasolevate sisetaldadega ning sokkide v6i sukkadega. Sisetaldu voib asendada ainult identsete sisetaldadega voi
sisetaldadega, mis on sertifitseeritud ettevotte uvex poolt seda tllipi jalatsitega kasutamiseks. Lisatarvikud voi jalatsi modifitseerimine véib méjutada
jalatsite kaitsefunktsiooni negatiivselt. Vajaduse korral konsulteerige ettevottega UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Parast kasutamist tuleb jalatsid puhastada suuremast mustusest ja hooldada neid kaubanduses saadaolevate vahenditega. Kasutusaega saab
pikendada ja kandmishtigieeni parandada, kuivatades jalatseid hasti ventileeritavas kohas. Margi jalatseid ei tohi kuivatada kitteseadmel voi
kitteventilaatori voi -kuivatiga.
Mitme erineva teguri téttu ei ole véimalik nimetada Uldist aegumiskuupéeva. Orienteeruvalt voib Iahtuda 5 kuni 8 aastast alates tootmise kuupae-
vast. Selles sisalduv kasutusaeg séltub kulumisastmest, kasutusvaldkonnast ja vélistest m&juteguritest, nagu kuumus, kilm, niiskus, UV-kiirgus,
keemilised ained ja mehaanilised koormused.
Alati enne kandmist kontrollige, et jalatsitel poleks nahtavaid véliseid kahjustusi ja kahjustuste tuvastamisel vahetage jalatsid kohe valja voi paran-
dage.
Jargnevalt jalatsite seisukorra kindlaks méaaramise kriteeriumid
(Vt pilte selle kasutusjuhendi 3. lehekdlje poordel):
« markimisvaarsete ja sligavate pragude tekke algus méjutab jalatsi pealismaterjali poolt paksust (joonis a);
« jalatsi pealismaterjali tugev kulumine, eriti kui paljastub varbaosa véi varbakaitse (joonis b);
« jalatsi pealse osas on deformatsioonide voi katkiste dmblustega alad (joonis c);
« vélistallal on praod pikkusega tile 10mm ja stigavusega 3mm (joonis d);
« jalatsi pealse ja vélistalla vahel on enam kui 15mm pikk ja 5mm slgav vahe (joonis g);
« profileeritud valistalla profiili kdrgus on kéigis punktides vaiksem kui 1,5 mm (joonis e);
« originaalsed sisetallad (originaalsed sisetallad) on margatavalt deformeerunud ja muljutud;
« vooder voi varbakaitse on kahjustatud, nt servad on teravad ja véivad pohjustada haavu (joonis f);
« talla materjal on eraldunud kihtideks (joonis h);
« vélistald on kuumuse toimel markimisvéarselt deformeerunud, millel on tiks v&i mitu jargmist pohjust (joonis i):
- kahe v6i enama profiili Ghinemine materjali sulamise téttu;
- profiili kérguse vahendamine alla 1,5millimeetri,
- profiili valispinna sulamine ja vahetalla nahtavale ilmumine;
« kinnitus ei toimi nduetekohaselt (tdmblukk, paelad, aasad, takjapaelad).
Kasutuskdlbmatud jalatsid tuleb visata tootmis- v6i olmepriigi hulka. Jalatseid tuleb hoida ja transportida nduetekohaselt, kui vahegi véimalik, siis
karbis kuivades tingimustes. Ladustamisel ei tohi temperatuur tletada 25 °C ja 6huniiskus 70%. Jalatsite tootmise kuu ja aasta on kirjas jalatsite
keelele kinnitatud etiketil kujul kuu/aasta.
Labitungimiskindlus (tdhis P, S3 voi O3 keele etiketil, ainult EN ISO 20345:2011 v6i EN 1SO 20347:2012)
Tahelepanu! Pange téhele, et selle jalatsi Iabitungimiskindlus on laboris kindlaks maaratud, kasutades 4,5mm labimddduga témpi naela ja raken-
dades sellele joudu 1100N. Suuremad joud voi peenemad naelad véivad suurendada labitungimise riski. Sellisel juhul tuleks kaaluda alternatiivseid
ennetusmeetmeid.
Isikukait: henditena kasutatavate jalatsite jaoks on hetkel saadaval kahte tllipi Iabitungimist takistavaid sisetaldu. Need on metallist ja mitteme-
tallist materjalist. MGlemad vastavad jalatsil margitud standardite minimaalsele labitungimistakistusele, kuid mélemal on erinevad taiendavad eelised
vOi puudused, sealhulgas:
metall: seda méjutab terava eseme / ohuallika kuju (nt 1&bim66t, geomeetria, teravus). Jalatsite tootmise kitsenduste téttu ei ole jalatsite valistallad
kogu ulatuses kaetud.
Mittemetallist: voib olla kergem, paindlikum ja katab metalliga vorreldes suurema ala, kuid terava eseme / ohuallika kuju (nt I&bimo6t, geomeetria,
teravus) méjutab labitungimiskindlust rohkem.
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Kui soovite lisateavet jalatsites sisalduva labitungimist takistava vahekihi tiitibi kohta, vétke Ghendust tootja vai tarnijaga, nagu on margitud selles
kasutajateabes.

Torketakistus

(ainult EN ISO 20345:2022 v6i EN 1SO 20347:2022)

Nende jalatsite torkekindlust mdddeti laboris, kasutades standardseid naelu ja joudu. Vaiksema labimddduga ja suurema staatilise voi diinaamilise
koormusega naelad suurendavad torkeohtu. Neil tingimustel tuleks kaaluda tédiendavate kaitsemeetmete kasutuselevotmist. Isikukaitsevahendina
kasutatavate jalatsite jaoks on praegu saadaval kolme tlitipi torkekindlaid vahetiikke. Need on metallilistest ja mittemetallilistest materjalidest
valmistatud vahettikkide tllibid, mis tuleb valida tegevusega seotud riskianallitsi alusel. K&ik vahetiikkide tlitibid pakuvad kaitset torkeohu eest,
kuid igal tiiibil on erinevad eelised voi puudused, sealhulgas jargmised.

Metall (P, nt S1 P, S3): on vdhem mdjutatud terava eseme / ohuallika kujust (st 1abimd6t, geomeetria, teravus), kuid jalatsite valmistamise protses-
side tottu ei pruugi olla véimalik katta kogu jalalaba alumist osa.

Mittemetalliline (PS voi PL voi nt kategooria S1 PS, S3L): voib olla kergem ja paindlikum ning hélmata suuremat ala, kuid torkekindlus voib variee-
ruda rohkem olenevalt terava objekti / ohuallika kujust (nt I&bim&6t, geomeetria, teravus). Saadaval on kahte tiitpi kaitseid. Teatud tingimustel
pakub tilip PS paremat kaitset vaiksema labimddduga objektide vastu kui titip PL.

Antistaatilised jalatsid (tdhis A voi S1-S7 v6i 01-03 keele etiketil, kehtib koikide standardite puhul)

Kasutage antistaatilisi jalatseid juhul, kui on vaja vdhendada elektrostaatilist laadimist elektrilaengute hajutamise teel, nii et valistatakse néaiteks
tuleohtlike ainete ja aurude sittimise oht sddemete tottu ning kui tédkohal ei ole véimalik taielikult valistada vorgupingesiisteemide elektrilddgi ohtu.
Antistaatilised jalatsid tekitavad jala ja maapinna vahele takistuse, kuid ei pruugi pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi t66tamiseks
pingestatud elektriseadmete juures. Siiski tuleb mérkida, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda piisavat kaitset staatilisest tlihjenemisest
lahtuva elektrilédgi vastu, kuna need tekitavad ainult takistuse maapinna ja jala vahel. Kui staatilisest tiihjenemisest tingitud elektrilddgi ohtu ei saa
taielikult valistada, tuleb selle ohu véltimiseks rakendada taiendavaid meetmeid. Sellised meetmed ja allpool loetletud tdiendavad testid peavad
olema osa tavaparasest td6onnetuste ennetamise programmist.

Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset vahelduv- ja alalispingest pohjustatud elektrilddgi eest. Kui esineb vahelduv- véi alalispingega kokkupuute oht,
tuleb kaitseks raskete vigastuste eest kasutada elektriisolatsiooniga jalatseid.

Antistaatiliste jalatsite elektritakistus voib paindumise, maardumise voi niiskuse tagajérjel oluliselt muutuda. See jalats ei pruugi margades tingimus-
tes kandes taita oma ettemé&ératud funktsiooni.

| klassi jalatsid imavad pikaajalise kandmise ajal niiskust ja muutuvad niisketes ning niisketes tingimustes elektrit juhtivaks. Il klassi jalatsid on
vastupidavad margades ja niisketes tingimustes ning on ette nahtud kasutamiseks juhul, kui on oht nende tingimustega kokku puutuda.

Kui jalatsit kasutatakse tingimustes, kus talla materjal saastub, peab kasutaja enne ohtlikku kohta sisenemist iga kord kontrollima oma jalatsite
antistaatilisi omadusi.

Piirkondades, kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, peab maandustakistus olema selline, et jalatsite kaitsefunktsioon sailib. Soovitatav on kasu-
tada antistaatilisi sokke.

Seetbttu on vaja tagada, et kombinatsioon, mis hélmab jalatseid, kandjaid ja nende limbrust suudaks téita eelnevalt kindlaksméaaratud funktsiooni
elektrostaatiliste laengute hajutamisel ja tagada teatava kaitsetaseme kogu kasutusaja jooksul. Seetdttu soovitatakse kasutajal maarata kindlaks
elektritakistuse kohapealne kontrollimine ning teha seda regulaarselt ja lihikeste ajavahemike jarel.

Sisetallad (kehtivad kéikide standardite puhul)

Kui jalatsiga oli kaasas eemaldatav sisetald, viidi kdik testid 18bi sisse asetatud sisetaldadega. Seetdttu voib jalatseid kasutada ainult koos sisse
asetatud sisetaldadega. Peale selle voib sisetalla asendada ainult vorreldava sisetallaga, mis on sertifitseeritud jalatsi originaaltootja poolt. Kui
jalatsiga ei olnud kaasas eemaldatavat sisetalda, viidi koik testid 1abi ilma sisetaldadeta. Seet&ttu voib eemaldatava sisetalla kasutamine kahjustada
jalatsite kaitseomadusi. Tubikinnitus vaib tarnetingimustega vorreldes mis tahes muudatuse téttu aeguda.

ELi vastavusdeklaratsioon Tootega kaasasoleva ELi vastavusdeklaratsiooni leiate toote numbri alt (leiate jalatsi keele etiketilt) jargmisel interne-
tiaadressil: www.uvex-safety.com/ce.
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Sis drogibas vai profesionalo apavu paris atbilst individualo aizsardzibas
Nidzeklu regulai ES 2016/425. Pamata un papildu prasibas nosaka izstra-
dajuma aizsardzibas pakapi, un tas var apskafit uz apaviem esosaja
marké&juma. Papildinformaciju, lidzu, skatiet talak redzamajas tabulas.

Drosibas apavi (markéjums S uz mélites etiketes)
Sis drosibas apavu paris atbilst EN ISO 20345:2011 vai

EN ISO 20345:2022. Apaviem ir purngalu aizsardziba, kas izturéjusi

Apavos esosais markéjums ietver $adu informaciju:
@ Razotajs ) CE markajums () uvex tipa apZiméjums
@ Izstradajuma numurs ) Izmérs

(©) Eiropas standarta numurs

(@ Aizsardzibas funkciju simboli

lzgatavoSanas saturs formata ménesis/gads

(© Razotaja valsts () Razotaja pasta adrese

(@ UKCA markajums

§adus testus: 1.) kritiena testu ar 200 dzoulu testa energiju, kas atbilst
aptuveni 20 kilogramus liela smaguma kritienam no 1 metra augstuma;
2.) statiska spiediena testu ar 15 kilonatoniem, kas atbilst apméram
1,5 tonnas lielam svaram.

Profesionalie apavi (mark&jums O uz mélites etiketes)

Sis profesionalo apavu paris atbilst EN I1SO 20347:2012 vai

EN ISO 20347:2022. Tiem nav purngala aizsardzibas.

Kategorija
Simbols | Prasibas
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Pamatprasibas X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X
Noturiba pret slidésanu uz gridas, kas izgatavota no kerami-
— | kas flizém, ar NaL.S
tikai EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022
Noturiba pret slidéSanu nav parbaudita, % | Ral| = |Ral > (Rall| = [Rall = |Ra
@ | tikai EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
Apavi,pieméram, ar naglinam, metala radzém vai tml.
- | Slégta papéza dala Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Pazoles izturiba pret degvielu
Fo - EN 1SO 20345:2011 O X[ X| X[ x[x|O|x]|x]|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN I1SO 20347:2022 O|C|O[O|O|O[O]O|O]O
A | Antistatiskie apavi O|X|X[X|[xX[x]O|x|X]|X
E | Energijas absorbcijas spéja papéza dala — 20 dzouli Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
tikai EN 1SO 20345:2011, | - I . . -
EN 1SO 20347:2012 Udens |ek!usalna caur apavu virspuses m?ten_alu un tdens
WPA | absorbcila taja; negaranté visa apava pilnigu idensnecaur- O|lO|x|x|x|x|O|O|x|x
tikai EN 1SO 20345:2022, | '3TPY
EN ISO 20347:2022
Visa apava Udensnecaurlaidiba
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x|O[|O|O|O
Caurklusanas drosiba
P | tikai EN ISO 20345:2011 un EN ISO 20347:2012, O|O|O|%x|[=|-]O0|0O0|0O|x
skatiet talak esoSo aprakstu
P
(metala ieliktnis)
PL
(nemetala ieliktnis, testéts ar 2turib t durs
4,5 mmtesta naglu un zturiba pret caurcursanu
’ - | tikai EN ISO 20345:2022 un EN ISO 20347:2022, O|l0|O0[x|[O|x|O|O|O|x
1100 N spéku) Katiet 1313 -
ps | S atiet talak esoSo aprakstu
(nemetala ieliktnis, testéts ar
3,0 mmtesta naglu un
vidéji 1100 N spéku)
— | Pazole ar protektoru O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = Jaatbilst prasibai, kas paredzéta $ai kategorijai

O = Var atbilst prasibai, bet tas nav obligati.
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Papildu prasibas saskana ar abiem standartiem

Noturiba pret slidéSanu uz gridas, kas izgatavota no keramikas flizém, ar natrija laurilsul-
fata Skidumu (NaLS)

SRB* | Tikai EN ISO 20345:2011 un EN I1SO 20347:2012 Noturiba pret slideéSanu uz térauda gridas ar glicerinu

Noturiba pret slidéSanu uz gridas, kas izgatavota no keramikas flizém, ar NaLS, un uz
térauda gridas ar glicerinu

SR | Tikai EN ISO 20345:2022 un EN ISO 20347:2022 Noturiba pret slidésSanu uz gridas, kas izgatavota no keramikas fliz€m, ar glicerinu

SRA* | Tikai EN ISO 20345:2011 un EN ISO 20347:2012

SRC* | Tikai EN ISO 20345:2011 un EN ISO 20347:2012

HI Visi standarti Pazoles dalas siltumizolacija, testéta 30 mindtes 150 °C temperatira
Cl Visi standarti Pazoles dalas aukstumizolacija, testéta 30 mindtes -17 °C temperatira
Pazoles saskares virsmas reagésana saskaré ar karstumu, testéta 1 mindti 300 °C

HRO | Visi standarti g
temperatira

Pédas vidusdalas aizsardziba, testéta ar 100 dzoulu kritiena energijas testu, kas atbilst
aptuveni 20 kilogramu smaguma kritienam no 0,5 metru augstuma.

M Tikai EN ISO 20345:2011 un EN ISO 20345:2022

C Visi standarti Vaditspéjigi apavi, izmantojami tikai noteiktos vides apstaklos

CR |Visi standarti /Z-\gglivu virséjas dalas izturiba pret iegriezumiem; nav piemeéroti darbam ar rokas motor-

AN Visi standarti Pgtites alZS«’:eriZTba, Saja gadijuma ta ir aizsardziba pret triecienu, nevis aizsardziba pret
kajas pamezgiSanu

SC | Tikai EN ISO 20345:2022 un EN ISO 20347:2022 | Aizsardziba pret nobrazumiem, ko sniedz papildaprikojuma esosi parvalki

LG | Tikai EN ISO 20345:2022 un EN ISO 20347:2022 Pazoles noturiba uz kapném

* = Jaatbilst vienai no trim prasibam attieciba uz noturibu pret slidéSanu. Testi tiek veikti noteiktos laboratorijas apstaklos, un tos nevar tiesi parnest
uz izmanto$anas vietam.

Visparigas piezimes
Piemérotu apavu izvéle javeic kopa ar darba drosibas specialistu, pamatojoties uz risku analizi attiecigaja darba vieta. Valkataju var aizsargat tikai
tadi apavi, kas atbilst apdraudéjumam noteiktajam prasibam/ papildu prasibam. Pirms apavu lietoSanas parliecinieties, vai to forma ir atbilstosa; ir
pieejami dazadi modeli ar atskirigiem platumiem. Pareizi izmantojiet apavos esosas aiztaisiSanas sistémas.
Apavus drikst lietot tikai kopa ar komplektacija ieklautajam iek§zolém un zekém vai zekubiksém. lek$zoles drikst aizstat tikai ar identiskam
iek$zolém vai Uvex iek$zolém, kas sertificétas $ada veida apaviem. Papildu piederumi vai izmainu veik§ana apavos var negativi ietekmét apavu
aizsargfunkciju. Ja nepiecieSams, konsultéjaties ar UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Péc lietosanas notiriet apavus no rupjiem nefirumiem un kopiet apavus, izmantojot tirdznieciba pieejamos lidzeklus. Palieliniet kalpo$anas ilgumu un
valkasanas higiénu, zavéjot apavus labi védinata vieta; nezaveéjiet mitrus apavus uz apsildes iekartam, neizmantojiet karsta gaisa patéju vai apavu
zavétaju.
Precizu derfiguma terminu nevar noteikt, jo to ietekmé dazadi faktori. Ka orient&josu véribu izmantojiet 5 lidz 8 gadu terminu no razo$anas datuma.
Attiecigais kalpos$anas laiks ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietoSanas jomas un aréjiem faktoriem, pieméram, karstuma, aukstuma, mitruma,
UV starojuma, kimiskajam vielam un mehaniskas slodzes.
Pirms katras valkasanas reizes parbaudiet, vai apaviem nav redzamu aré&jo bojajumu; bojajumu gadijuma nomainiet vai salabojiet tos.
Kritériji apavu stavokla noteikSanai
(Attelus skatiet $is lietoSanas pamacibas 3. atvéruma lapa):

« skaidri saskatamas un dzilas plaisas veidoSanas sakums skar pusi no apavu virspuses materiala biezuma (attéls a);

* apavu virspuses materiala spécigs nodilums, Tpasi, ja ir atsegts kajas pirkstu ieliktnis vai purngala aizsardziba (attéls b);

« apavu augsdala ir deforméjusas vietas vai atiruas Suves pie kajas (attéls c);

 pazolé ir vairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas plaisas (attéls d);

« apavu augsdalas un pazoles atdali$anas ir lielaka neka 15 mm un dzilaka neka 5 mm (attéls g);
« pazolu profila augstums visas vietas ir mazaks neka 1,5 mm (attéls e);
.
.
.
.

originalajai(-ajam) iek§zolei (-em) (ja tadas ir) ir izteikta deformacija un iespiedumi;

oderei vai pirkstu aizsargiem ir bojajumi, pieméram, asas malas, kas var izraisit briices (attéls f);

pazoles materials ir atiméjies (attéls h);

karstuma ietekmé pazole ir ievérojami deforméjusies, esot vienai vai vairakam $ada pazimém (attéls i):

- divu vai vairaku profilu savieno$anas materiala izku$anas rezultata;

- profila augstuma samazinasanas lidz mazakam neka 1,5 mm;

- profila arpuses izku$ana, klustot redzamai starpzolei;

« aizdare nedarbojas pareizi (ravéjslédzéjs, auklas, cilpas, fiplente).

Ja apavi vairs nav lietoSanai piemérota stavok, utilizgjiet tos ka komercialus vai sadzives atkritumus. Pienacigi uzglabajiet un transportéjiet apavus,
ja iespéjams, kartona kasté un sausas telpas. Uzglabasanas temperatira nedrikst parsniegt 25 °C, un gaisa mitrums nedrikst parsniegt 70 %.
Apavu razosanas ménesis un gads ir noraditi uz mélites etiketes formata ,ménesis/gads”.
Caurklisanas drosiba (markéjums P, S3 vai O3 uz mélites etiketes, tikai EN 1ISO 20345:2011 vai EN ISO 20347:2012)
Uzmanibu! Ludzu, nemiet véra, ka So apavu caurkli$anas drosiba ir noteikta laboratorija, izmantojot neasu testa naglu ar 4,5 mm diametru un
1100 N lielu spéku. Lielaks spéks vai planaka nagla var palielinat caurduranas risku. Sados gadijumos apsveriet citus profilakses pasakumus.
IAL apaviem paslaik ir pieejami divu visparigu veidu ieliktni, kas aizkavé caurkli$anu. Tie ir no metala un nemetala materialiem. Abi atbilst uz
apaviem noraditajam minimalajam prasibam izturibai pret caurdur§anu, bet katram no tiem ir atskirigas papildu prieksrocibas vai trakumi, tostarp
talak noradttie.
Metala: Mazak ietekmé smaila objekta/apdraudéjuma forma (pieméram, diametrs, geometrija, asums). Apavu izgatavo$anas ierobezojumu dél nav
nosegta visa apavu pazoles virsma.
Nemetala: Var bit vieglaks, elastigaks un nosedz lielaku laukumu neka metals, bet izturibu pret caurdur§anu vairak ietekmé smaila objekta/apdrau-
déjuma forma (pieméram, diametrs, geometrija, asums).
Lai iegltu plasaku informaciju par caurkli$anu aizkavéjosa ieliktna veidu savos apavos, ldzu, sazinieties ar razotaju vai piegadataju, ka noradits

LV |55



$aja lietoSanas pamaciba.

Izturiba pret caurdursanu

(tikai EN 1SO 20345:2022 vai EN I1SO 20347:2022)

So apavu izturiba pret caurdur$anu tika mérita laboratorija, izmantojot standarta naglas un spékus. Naglas ar mazaku diametru un lielaku statisko
vai dinamisko slodzi palielina caurdur$anas risku. Sados apstaklos apsveriet papildu aizsardzibas pasakumus. IAL apaviem paslaik ir pieejami tris
visparigu veidu ieliktni ar izturibu pret caurdursanu. Sie veidi ir izgatavoti no metala un nemetala materialiem; izvélieties tos, pamatojoties uz ar
darbibu saisfitu risku novértéjumu. Visi veidi piedava aizsardzibu pret caurdursanas riskiem, bet katram no tiem ir atSkirigas papildu priekSrocibas
vai trikumi, tostarp talak noraditie.

Metala (P, pieméram, S1 P, S3): Mazak ietekmé smaila objekta/apdraudéjuma forma (pieméram, diametrs, geometrija, asums), tacu apavu izgata-
vos$anas procesa dél var nebit iesp&jams nosegt visu pédas dalu.

Nemetala (PS vai PL, vai kategorija, pieméram, S1 PS, S3L): lespé&jams, ir vieglaki un elastigaki un nosedz lielaku laukumu, bet izturiba pret
caurdurSanu iespéjami vairak atskiras atkariba no smaila objekta/apdraudéjuma formas (t.i., diametra, geometrijas, asuma). Pieejami divi atkariba
no vélamas aizsardzibas. Noteiktos apstaklos pret objektiem ar mazaku diametru PS tips nodrosina labaku aizsardzibu neka PL tips.

Antistatiskie apavi (markéjums A vai S1 lidz S7, vai O1 lidz O3 uz mélites etiketes, derigs visiem standartiem)

Izmantojiet antistatiskos apavi, ja ir vajadziba samazinat elektrostatisko uzladi, novadot elektriskos ladinus, lai novérstu, pieméram, viegli uzliesmo-
josu vielu un tvaiku aizdegS$anas risku, ko rada dzirksteles, un ja darba vieta nav iesp&jams pilniba izslégt stravas trieciena risku, ko izraisa elektro-
fikla sprieguma iekartas. Antistatiskie apavi rada pretestibu starp pédu un zemi, tomér var nenodrosinat pilnigu aizsardzibu. Antistatiskie apavi nav
pieméroti darbam ar elektriskajam iekartam, kuras ir spriegums. Tomér janorada, ka antistatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu
pret elektriskas stravas triecienu statiskas izlades dé, jo tie tikai veido pretestibu starp zemi un pédu. Ja nav iespéjams pilniba izslégt statiskas
izlades raditu elektriskas stravas trieciena risku, veiciet papildu pasakumus, lai novérstu $o risku. Sadiem pasakumiem un talak noraditajam papildu
parbaudém jabdt dalai no parastas nelaimes gadijumu novér$anas programmas darba vieta.

Antistatiskie apavi nesniedz aizsardzibu pret mainstravas un lidzstravas sprieguma izraisitu elektriskas stravas triecienu. Ja pastav risks tikt paklau-
tam mainstravas vai idzstravas spriegumam, izmantojiet elektribu izol&joSus apavus aizsardzibai pret nopietniem savainojumiem.

Antistatisko apavu elektriska pretesfiba var ievérojami mainities lieces, nefirumu vai mitruma dél. Sie apavi var nepildit savas paredzétas funkcijas,
ja tos valka mitros apstaklos.

| klases apavi var absorbét mitrumu ilgsto$as valkasanas laika un klat elektribu vadosi mitros un slapjos apstaklos. Il klases apavi ir izturigi pret
mitriem un slapjiem apstakliem, un tos jaizmanto, ja pastav $§adu apstaklu risks.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad pazoles materials tiek nosméréts, lietotajam ir japarbauda savu apavu antistatiskas Tpasibas katru reizi pirms
ieieSanas bistamaja zona.

Vietas, kur tiek valkati antistatiskie apavi, zemes pretestibai jabat tadai, lai netiktu padarita par neesosu apavu nodrosinata aizsargfunkcija. letei-
cams izmantot antistatiskas zekes.

Tadél ir janodrosina, ka apavu, valkataja un to apkartéjas vides apvienojums spéj pildit iepriek$ noteikto elektrostatisko ladinu novadisanas funkciju
un nodrosinat noteiktu aizsardzibas limeni visa ta kalpo$anas laika. Tapéc lietotdjam ieteicams veikt elektriskas pretestibas parbaudi uz vietas, un to
darit to regulari un ar isiem intervaliem.

lek$zoles (derigas visiem standartiem)

Ja apavi tiek piegadati ar iznemamu iekszoli, visas parbaudes ir veiktas ar ievietotu iekSzoli. Tapéc apavus drikst izmantot tikai ar ievietotu iekszoli.
Turklat iekszoli drikst aizstat tikai ar lldzigu un sakotnéja apavu razotaja izgatavotu apaviem sertificétu iekszoli. Ja apavi netiek piegadati ar izne-
mamu iekszoli, visas parbaudes tika veiktas bez ievietotas iekszoles. Tadél iznemamas iek$zoles izmanto$ana var ietekmét apavu aizsargipasibas.
Veicot jebkadas izmainas piegades komplektacija, var zaudét speku modela parbaudes atlauja.

ES atbilstibas deklaracija Sim produktam atbilsto$o ES atbilstibas deklaraciju skatiet pie izstradajuma numura (atrodams uz apavu mélites etike-
tes) interneta vietné: www.uvex-safety.com/ce
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Si apsauginiy arba darbo baty pora atitinka AAP reglamentg ES
2016/425. Pagrindiniai ir papildomi reikalavimai nustato gaminio apsau-

gos laipsnj ir yra matomi i§ Zymy ant baty. ISsamesnés informacijos

ieSkokite toliau pateiktose lentelése.
Apsauginiai batai (Zyma S liezuvio etiketéje)
Si apsauginiy baty pora atitinka EN ISO 20345:2011 arba

EN ISO 20345:2022. Juose yra kojy pirsty antgalis, iSlaikes Siuos ban-

Ant bato esanéiame Zenkle yra Si informacija:
@ Gamintojas ) CE zyma (® uvex tipo Zzyma
(@ Prekeés numeris (8) Dydzio specifikacija

(® Europos bandymo standarto numeris

@ Apsaugos funkcijy piktogramos

Pagaminimo data ménesio / mety formatu
(9 Gamybos $alis 4 Gamintojo pasto adresas
(@) UKCA zyma

dymus: 1. Kritimo testas su 200 dzauliy bandymo energija, kuri atitinka
20 kilogramy svorj i$ 1 metro auk$cio. 2. Statinio slégio bandymas su 15

kiloniutonuy, o tai atitinka apie 1,5 tonos svorj.

Specialioji avalyné (zyma O lieZuvio etiketéje)
Si specialiosios avalynés pora atitinka EN ISO 20347:2012 arba EN ISO
20347:2022. Siuose batuose néra kojy pirsty antgalio.

Simbolis | Reikalavimai

Kategorija

SB|S1|82|8S3|S6

S7

oB

o1

02

03

— | Pagrindiniai reikalavimai

X | X | X | X | X

X

— | plyteliy su NaLS

Atsparumas slydimui ant grindu, pagaminty i$ keraminiy,

tik EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022

smeigémis ar pan.

Atsparumas slydimui netikrintas tik EN ISO 20345:2022, EN
@ | 1ISO 20347:2022, batai, pvz., su smaigaliais, metalinémis

— | Uzdaras kulno plotas

—EN ISO 20345:2011

ISorinio pado atsparumas naftos produktams

EN ISO 20347:2022

- EN SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,

A | Antistatiniai batai

E | Energijos sugertis kulno srityje — 20 dzauliy

O|0|O0| O[O
X|xX|O|%x|x
X|X|O|x%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x

X|X[O| %X |x%x

O|0|O|O|O

X|X[O| %X |x%x

X[X|O| %X |x%

X|X|O|x|x%

WRU

tik EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
WPA

tik EN 1ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Vandens prasiskverbimas ir vandens sugérimas baty virSuje;
negarantuoja visiskos viso bato hidroizoliacijos

@)

(@)

WR

Viso bato atsparumas vandeniui
- EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
X

O

P

Tik atsparumas prasiskverbimui EN 1ISO 20345:2011 ir EN
1SO 20347:2012, zr. §j aprasyma

P

(metalinis jdeklas)

PL

(nemetalinis jdeklas, iSban-
dytas su

4,5 mmbandymo vinimis ir
’ - 20347:2022,
QocH Je%as) Zr. apraSyma toliau

(nemetalinis jdeklas, iSban-
dytas su

3,0 mmbandymo vinimis ir
vidutiniSkai 1100N jéga)

Atsparumas pradarimui tik EN 1ISO 20345:2022 ir EN ISO

— | Padas su protektoriumi

O[O0|O0|x|O

X

O

O

O

X

X = $ios kategorijos reikalavimai turi bati jvykdyti

O = reikalavimas gali biti jvykdytas, bet jo nereikalaujama.
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Papildomi reikalavimai pagal abu standartus

SRA* | Tik EN ISO 20345:2011 ir EN ISO 20347:2012 Atsparumas slydimui ant keraminiy grindy plyteliy su natrio laurilsulfato tirpalu (NaLS)
SRB* | Tik EN ISO 20345:2011 ir EN ISO 20347:2012 Atsparumas slydimui ant plieniniy grindy su glicerinu
SRC* | Tik EN ISO 20345:2011 ir EN 1SO 20347:2012 ;;tiizfi;uumas slydimui ant keraminiy grindy plyteliy su NaLS ir ant plieniniy grindy su
SR | Tik EN ISO 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022 Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy su glicerinu
HI Visi standartai Pado komplekso $iluminé izoliacija iSbandyta 30 minuciy 150 °C temperattroje
Cl Visi standartai Pado komplekso Salcio izoliacija, iSbandyta 30 minuciy —17 °C temperataroje
HRO | Visi standartai Pado reakcija kontaktuojant su Siluma, iSbandyta 1 minute 300 °C temperattroje

Vidurinés pédos apsauga, iSbandyta kritimo bandymu, kurio bandymo energija yra 100

Ll [0 IS0 200 S 2 112 150 200 5222 dZauliy, o tai atitinka mazdaug 20 kilogramy svori i$ 0,5 metro aukSgio.

Cc Visi standartai Laids batai, galima naudoti tik tam tikromis aplinkos salygomis.
CR |Visi standartai Ef-,t;if a\;lsrsutmes dalies atsparumas pjovimui, netinkami darbui su rankiniais grandininiais
AN Visi standartai Kulk8ny apsauga, tai apsauga nuo smagio, o ne nuo kulk$nies iSsukimo
SC Tik EN ISO 20345:2022 ir EN I1SO 20347:2022 Papildomy antgaliy atsparumas dilimui
LG | Tik EN ISO 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022 ISorinis sukibimas su kopéciomis

* = Turi bati jvykdytas vienas i$ trijy atsparumo slydimui reikalavimy. Bandymai atliekami nustatytomis laboratorinémis salygomis ir negali bati
tiesiogiai perkelti j naudojimo vieta.

Bendrosios pastabos
Tinkami batai turi bati parinkti remiantis atitinkama darbo vietos rizikos analize kartu su uz saugg atsakingu darbuotoju. Tik batai, atitinkantys pavo-
jingumo klase / papildomus reikalavimus, gali apsaugoti dévétoja. Prie§ avédami batus, jsitikinkite, kad jie tinkamai priglunda; yra jvairiy skirtingo
plocio modeliy. Baty uzsegimo sistemos turi bati naudojamos tinkamai.
Batus galima naudoti tik su pridedamais vidpadziais ir kojinémis arba pédkelnémis. Vidpadzius galima keisti tik tokios pat konstrukcijos vidpadziais
arba vidpadziais, kuriuos uvex sertifikavo $io tipo batams. Kiti priedai ar baty pakeitimai gali turéti neigiamos jtakos apsauginei baty funkcijai. Jei
reikia, kreipkités | UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Panaudojus nuo baty reikia nuvalyti stambius neSvarumus ir prizitréti prekyboje esanciomis priemonémis. Eksploatavimo laikg ir dévéjimo higieng
galima pailginti dZiovinant gerai védinamoje vietoje. Negalima $lapiy baty dziovinti ant Sildytuvo arba naudojant Sildytuvo ventiliatoriy ar baty
dziovintuva.
Kadangi yra daug jtakg daranciy veiksniy, konkretaus tinkamumo laiko nurodyti nejmanoma. Orientacinis laikotarpis yra nuo 5 iki 8 mety nuo
pagaminimo datos. Naudojimo laikas priklauso nuo mavéjimo, naudojimo salygy ir iSoriniy veiksniy, pvz., karscio, $alcio, drégmés, UV spinduliy
poveikio, cheminiy medziagy ir mechaninio poveikio.
Prie$ kiekvieng karta mavint reikia patikrinti, ar batai nepazeisti i$ iSorés, ir pakeisti arba pataisyti, jei yra kokiy nors pazeidimy.
Zemiau pateikiami salygos nustatymo kriterijai
(Nuotraukas zr. 3-iame Sios naudojimo instrukcijos virselyje):

« prasidéjes aiskus ir gilus jtrikimas paveikia puse baty virSaus storio (a pav.);

« stiprus virSutinés baty dalies medziagos nusitrynimas, ypac jei kojy pirsty jdéklas arba kojy pirsty antgalis yra atviri (b pav.);
baty virSutinéje dalyje matomos vietos su deformacijomis arba suplySusiomis kojos sitlémis (c pav.);
iSorinis padas turi daugiau nei 10 mm ilgio ir 3 mm gylio jtrakimy (d pav.);
baty virSaus ir pado atskyrimas yra didesnis nei 15 mm ilgio ir 5 mm gylio (g pav.);
pady su protektoriumi protektoriaus aukstis visuose taskuose yra mazesnis nei 1,5 mm (e pav.);
ant originalaus (-iy) vidpadzio (-iy) (jei yra) matoma (-iy) deformacija ir pazeidimai;
pamusalas arba pirsty apsauga yra pazeisti, pvz., astras krastai, dél kuriy gali atsirasti zaizdy (f pav.);
pado medziaga yra atsisluoksniavusi (h pav.)
padas labai deformuotas dél karscio poveikio dél vienos ar keliy toliau nurodyty priezaséiy (i pav.):
- dviejy ar daugiau protektoriy susijungimas dél medziagos lydymosi;
- protektoriaus aukscio sumazéjimas iki maziau nei 1,5 mm;
- matomas protektoriaus iSorés ir pado i$silydymas;

« sagtis tinkamai neuzsisega (uztrauktukas, raisteliai, kilpelés, lipdukai).
Naudoti nebetinkama avalyné turi bati iSmesta kaip pramoninés arba buitinés atliekos. Avalyné turi bati tinkamai sandéliuojama ir transportuojama,
geriausia kartoninéje dézéje, sausoje vietoje. Ji turéty bati sandéliuojama ne aukstesnéje nei 25 °C temperatiroje, kur oro drégnumas nevirsija
70 %. Avalynés pagaminimo ménuo ir metai nurodyti liezuvio etiketéje taip: ménuo / metai.
Atsparumas prasiskverbimui (Zyma P, S3 arba O3 liezuvio etiketéje, tik EN ISO 20345:2011 arba EN ISO 20347:2012)
Démesio: Atkreipkite démesj, kad Sios avalynés atsparumas prasiskverbimui buvo nustatytas laboratorijoje naudojant 4,5 mm skersmens ir 1100
N jéga bukg bandomaja vinj. Didesnés jégos arba plonesnés vinys gali padidinti prasiskverbimo rizika. Tokiais atvejais turéty buti apsvarstytos
alternatyvios prevencinés priemonés.
Siuo metu AAP avalyne galima jsigyti dviejy bendry tipy bendrosios paskirties siskverbima slopinangiy vidpadziy. Tai metalinés ir nemetalinés
medziagos. Abu atitinka minimalius atsparumo jsiskverbimui standarty reikalavimus, pazymétus ant bato, taciau kiekvienas turi skirtingy papildomy
pranasumy arba trikumuy, jskaitant Siuos:
Metalas: Maziau veikia smailaus objekto forma / pavojus (pvz., skersmuo, geometrija, rySkumas). Dél baty gamybos apribojimy neuzdengiamas
visas baty protektorius.
Nemetalas: Gali biti lengvesnis, lankstesnis ir padengti didesnj plotg lyginant su metalu, taciau atsparumui prasiskverbimui daugiau jtakos turi
astraus daikto / pavojaus forma (pvz., skersmuo, geometrija, astrumas).
Norédami gauti daugiau informacijos apie neprasiskverbimui atspariy jdékly tipg jisy batuose, susisiekite su gamintoju arba tiekéju, kaip nurodyta
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Sioje naudotojo informacijoje.

Atsparumas pradirimui

(tik EN ISO 20345:2022 arba EN ISO 20347:2022)

Siy baty atsparumas pradrimui buvo matuojamas laboratorijoje, naudojant standartines vinis ir jégas. MaZesnio skersmens vinys ir didesnés
statinés ar dinaminés apkrovos padidina pradrimo rizika. Tokiomis salygomis reikéty apsvarstyti papildomas apsaugos priemones. Siuo metu AAP
avalynéje yra trijy bendrujy tipy jdéklai, atspards praddrimui. Sie tipai yra pagaminti i metaliniy ir nemetaliniy medziagy, kurios turi bati atrinktos
remiantis su veikla susijusios rizikos vertinimu. Visi tipai apsaugo nuo pradirimo rizikos, taciau kiekvienas i$ jy turi skirtingy papildomy pranasumy,
ar trikumuy, jskaitant Siuos:

Metalinés medziagos (P, pvz., S1 P, S3): Maziau veikia astrus daiktai / pavojaus forma (t. y. skersmuo, geometrija, astrumas), taciau dél baty
gamybos procesy gali nepavykti uzdengti visos apatinés pédos dalies.

Nemetalinés medziagos (PS arba PL arba kategorija, pvz., S1 PS, S3L): Gali biti lengvesnés ir lankstesnés bei gali apimti didesnj plota, taciau
atsparumas pradarimui gali skirtis daugiau, priklausomai nuo astraus daikto / pavojaus formos (t. y. skersmens, geometrijos, rySkumo). Galimi du
apsaugos tipai. Tam tikromis aplinkybémis PS tipas geriau apsaugo nuo mazesnio nei PL tipo skersmens objekty.

Antistatiniai batai (Zyméji nuo A arba S1 iki S7 arba nuo O1 iki O3 liezuvio etiketéje, galioja visiems standartams)

Antistatinius batus reikia avéti, kai reikia sumazinti elektrostatine jkrova, i$sklaidant elektros kravius, kad baty iSvengta uzsidegimo pavojaus,
pavyzdziui, degiy medziagy ir gary dél kibirksciy, ir jei negalima visikai atmesti elektros smugio pavojaus dél elektros tinklo jtampos jrenginiy darbo
vietoje. Antistatiniai batai sukuria pasipriesinima tarp pédos ir zemés, taciau gali nesuteikti visiSkos apsaugos. Antistatiniai batai netinka darbui su
elektros sistemomis, kuriose yra jtampa. Taciau reikia akcentuoti, kad antistatiniai batai negali tinkamai apsaugoti nuo elektros smigio dél statinés
iSkrovos, nes jie sukuria tik pasipriesinima tarp grindy ir pédos. Jei elektros smigio dél statinés iSkrovos pavojaus visiskai atmesti negalima, reikia
imtis papildomy priemoniy, kad baty iSvengta Sios rizikos. Tokios priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai turi bati jprastinés nelaimingy
atsitikimy prevencijos darbo vietoje programos dalis.

Antistatiniai batai neapsaugo nuo elektros smugio nuo kintamosios ir nuolatinés srovés jtampos. Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos
pavojus, reikia dévéti elektrg izoliuojancig avalyne, kad apsisaugotuméte nuo rimty suzalojimy.

Antistatiniy baty elektriné varza gali labai pasikeisti dél lenkimo, purvo ar drégmes. Sie batai gali neatlikti i$ anksto nustatytos funkcijos, kai dévimi
drégnomis salygomis.

| klasés batai gali sugerti drégme ilgai dévint ir tapti laidds drégnoje ir $lapioje aplinkoje. Il klasés avalyné yra atspari drégmei ir drégnoms salygoms,
todél turety bati naudojama ten, kur kyla pavojus, kad gali susidurti su tokiomis sglygomis.

Jei batai yra dévimi tokiomis salygomis, kai pado medziaga uzsitersia, naudotojas, pries jeidamas j pavojingg zong, kiekvieng kartg turi patikrinti
baty antistatines savybes.

Vietose, kur dévimi antistatiniai batai, zemés atsparumas turi bati toks, kad nepablogéty baty teikiama apsauginé funkcija. Rekomenduojama
naudoti antistatines kojines.

Todél batina uztikrinti, kad avalynés, dévétojo ir jy aplinkos derinys galéty atlikti i$ anksto numatytg statinés elektros iSsklaidymo funkcijg ir suteikti
tam tikrg apsaugg per visg jos naudojimo laikg. Todél rekomenduojama, kad naudotojas vietoje atlikty elektros varzos bandyma ir jj atlikty reguliariai
bei trumpais intervalais.

Vidpadziai (galioja visiems standartams)

Jei batas tiekiamas su nuimamu vidpadziu, visi bandymai buvo atliekami jdéjus vidpadj. Todél batus galima naudoti tik su jdétu vidpadziu. Be to,
vidpadj galima pakeisti tik panasiu vidpadziu, kurj originalus baty gamintojas yra patvirtings naudoti Siems batams. Jei batuose néra su iSimamy
vidpadziy, visi bandymai buvo atlikti be vidpadziy. Todél naudojant iSimamus vidpadzius gali pablogéti apsauginés baty savybés. Tipo patvirtinimas
gali netekti galios dél bet kokio pakeitimo, atlikto jau pristacius batus.

ES atitikties deklaracija Sio gaminio ES atitikties deklaracijg galite rasti po gaminio numeriu (jj rasite ant bato liezuvio etiketés) $iuo interneto
adresu: www.uvex-safety.com/ce
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Ez a munkavédelmi labbeli megfelel az egyéni védéeszkozokrol szold
2016/425/EU rendeletnek. Az alapvetd és kiegészitd kdvetelmények
szabjak meg a termék védelmi szintjét, és a labbelin taldlhatd jeldlésen
lathatok. A részleteket az alabbi tablazatok tartalmazzak.
Munkavédelmi labbelik (S jel6lés a cimkén)

Ez a munkavédelmi labbeli megfelel az EN ISO 20345:2011 vagy az
EN ISO 20345:2022 szabvany kévetelményeinek. Az alabbi ellen6rzé-

A labbeliben talalhato jelolés az alabbi informaciokat tartal-
mazza:

@ Gyarté @) CE-jeldlés () uvex-tipusjelzés

(@ Cikkszam (&) Méretadatok

(®) Az eurdpai vizsgalati szabvany szama

@ Védelmi funkciok szimbélumai

Gyartasi datum honap/év formatumban

(9 Gyarto orszag @0 A gyarto postai cime

(@) UKCA-jeldlés

seken megfelelt kaplival rendelkezik: 1. 200 joule értéki ttésallésag:

ez 1 méteres magassagbdl leesé 20 kg-os tomegnek felel meg. 2. 15
kilonewton érték statikus nyomasteszt, amely kb. 1,5 tonnas témegnek
felel meg.

Félcipok (O-jeldlés a cimkén)

Ez a félcipé megfelel az EN ISO 20347:2012 vagy az EN ISO
20347:2022 szabvany kovetelményeinek. Nem rendelkezik kaplival.

Kategoria

SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03

— | Alapvet6 kévetelmények

X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X

— | ril-szulfat (NaLS) oldattal

Csliszasgatlé képesség keramiacsempés padlon natriumlau-

csak EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

Cslszasgatlé képesség nincs ellendrizve

stoplis, széges stb. cipbk

@ | csak EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,

— | Zart sarokrész

—EN ISO 20345:2011

Jarotalp izemanyagokkal szembeni ellendllasa

EN ISO 20347:2022

—-EN SO 20347:2012, EN 1SO 20345:2022 ,

A | Antisztatikus labbelik

E | 20 joule energiaelnyelési képesség a sarokrészen

O|0|O0| O[O
X|xX|O|%x|x
X|X|O|x%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|x|O|x|x%x
O|0|O0| O[O
X|xX|O|%x|x%x
X[x|O|x|x
X[x|O|x|x

WRU

csak EN 1SO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012
WPA

csak EN 1SO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

A cipd fels6részének vizbejutassal és vizfelvétellel szembeni
ellenallésaga; nem garantdlja az egész cipd vizhatlansagat

O
O

Az egész cip6 vizhatlansaga
WR

—EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O
O
O
O
O

Talpatszurodas elleni védelem

lasd az alabbi leirast

P | csak EN ISO 20345:2011 és EN 1SO 20347:2012

P
(fémbetét)

PL

(nemfémbdl készilt betét,
teszt:

4,5mm-es szog és

1100N erd)

PS

(nemfémbdl késziilt betét, teszt
3,0mm-es szog és

atlagosan 1100N er6)

Szurasallésag

lasd az alabbi leirast

csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO 20347:2022

— | Profiltalp

OlO|[x|O|x|[O|O|O|x

X = Ezen kategdria kovetelményének teljestilnie kell

O = A kévetelmény teljesithetd, de nem eldiras.
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Tovabbi kiegészit6 kdvetelmények mindkét szabvany értelmében

SRA* | Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO 20347:2012 | CsUszasgatlo képesség keramiacsempés padlon natriumlauril-szulfat (NaLS) oldattal

SRB* | Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO 20347:2012 | CsUszasgatlas acélpadion glicerinnel
CsUszasgatlo képesség keramiacsempés padion natriumlauril-szulfat (NaLS) oldattal és
acélpadion glicerinnel

SR | Csak ENISO 20345:2022 és EN ISO 20347:2022 | CsUszasgatlé képesség keramiacsempés padlon glicerinnel

SRC* | Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO 20347:2012

HI Osszes szabvany Talprész meleggel szembeni szigetelése, teszt: 30 percig 150 °C-on
Cl Osszes szabvany Talprész hideggel szembeni szigetelése, teszt: 30 percig -17 °C-on
HRO | Osszes szabvany Jarotalp héellenallasa, teszt: 1 percig 300 °C-on

Labfejvédelem 100 joule értékii titésallésag: ez 0,5 méteres magassagbdl leesé 20 kg-os

M Csak EN ISO 20345:2011 és EN ISO 20345:2022 "
tomegnek felel meg.

Cc Osszes szabvany Vezetéképes labbelik, kizarolag bizonyos kérnyezeti feltételek esetén hasznalhatok
CR | Osszes szabvany A fels6rész vagasallésaga, nem alkalmas kézi lancflirészekkel torténé munkavégzésre
AN Osszes szabvany Megerésitett boka, iitkdzés elleni, nem pedig bokabicsaklas elleni védelem

SC Csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO 20347:2022 | Opcionalis véddkaplik kopasallésaga

LG Csak EN ISO 20345:2022 és EN ISO 20347:2022 | Jardtalp tartasa létran

* = A csuszasgatlas harom kovetelménye kozil egyiknek teljestinie kell. A tesztek meghatarozott laboratoriumi kértilmények kozott folynak, és nem

alkalmazhatdk kozvetlentl az egyes alkalmazasi helyszinekre.
Altalanos tudnivalék
A megfeleld cipd kivalasztasanak a munkahelyi kockazatelemzés alapjan kell torténnie a biztonsagi szakemberrel kozosen. Kizardlag a veszélyek-
nek megfeleld feltételeknek és a kiegészito feltételeknek megfeleld Iabbeli képes védeni a viseldjét. A cipd hasznélata el6tt ellendrizze a megfeleld
illeszkedést: a kiilonb6z6 modellek kiilonbozé szélességben érhetdk el. A cipék zarddasat biztositd rendszereit hasznélja rendeltetésszertien.
A labbeliket kizarolag a mellékelt talpbetétekkel, valamint zoknival vagy harisnyaval szabad viselni. A talpbetétek kizarélag azonos modellbdl
szarmazhatnak, vagy az uvex altal ezen labbelitipusra tanusitott talpbetétekkel helyettesithetok. A tovabbi tartozékok, illetve a labbeli modositasai
negativan befolyasolhatjak a labbeli védelmi funkciojat. Sziikség esetén kérdéseivel forduljon a UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH vallalathoz.
Hasznalat utan tisztitsa meg a durva szennyezédésektdl, majd kezelje altalanos tisztitdszerekkel. A hasznalati idétartam és a viselési higiénia meg-
hosszabbodik, ha a labbelit jol szell6z6 helyen hagyja. A nedves labbelik fiit6testen, fiitéventilatoron vagy cipészariton vald széritdsa nem javasolt.
A sok befolyasold tényezé miatt nem adhatd meg lejarati datum. Iranyértéknek tekinthetdé azonban a gyartas datumatol szamitott 5-8 év. Ezen beltil
a hasznélati id6tartam a kopas mértékétdl, az alkalmazasi tertilettdl és olyan kiils6 tényezoktdl fligg, mint pl. a magas és alacsony hdmérséklet,
nedvesség, UV-sugarzas, vegyi anyagok és mechanikai behatasok.
A labbeliket viselés el6tt minden esetben meg kell vizsgalni, hogy lathatok-e rajta sériilések; sérilés esetén pedig ki kell cseréini vagy meg kell
javitani.
Az allapot meghatarozasahoz sziikséges kritériumok
(A képeket lasd a jelen hasznalati utmutato 3. feddlapjan):

« egyértelmii és mély repedés kezdete, amely a felsérész vastagsaganak felét érinti (a. kép);

« afels6rész erds kopasa, killondsen a cipdfej vagy a kapli szabadon van (b. kép);

« a felsérészen deformalt részek vagy a szaron felfeslett varratok vannak (c. kép);

« a kils6 talpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések vannak (d. kép);

« afels6rész és a kilsé talp kozotti tavolsag 15 mm-nél hosszabb és 5 mm-nél mélyebb (g. kép);

« a profillal rendelkez6 kiilsé talpak esetén a profil magassaga mindenhol kisebb mint 1,5mm (e. kép);
 az eredeti talpbetét(ek)en ha van(nak) egyértelm(i deformalédas és 6sszenyomaodas jelei lathatok;

a bélés vagy a ciptfej sériilése, példaul éles szélek, amelyek sebestilést okozhatnak f. kép);

a talp anyaga szétvalik (h. kép)

a kiils6 talpon jelentds, meleghatéas okozta deformacio jelenik meg, amelynek okai az alabbiak lehetnek (i. kép):

— két vagy tobb profil 6sszekapcsolddasa az anyag megolvadasa miatt;

—az egyik profil magassaganak 1,5 mm aléa csokkenése;

— a profil kiils6 oldalanak megolvadasa és a koztes betét lathatova valasa;

* a zarédas nem miikodik megfeleléen (cipzar, cip6fiizo, flizélyuk, tépdzar).

A mar nem hasznalhaté cipdket ipari vagy haztartasi hulladékként kell artalmatlanitani. A cipdket szakszer(i médon kell tarolni és szallitani, idealis
esetben kartondobozban, szaraz helyiségben. A tarolasi hely hémérséklete nem lehet nagyobb 25 °C-nél, leveg&jének paratartalma pedig nem
lehet nagyobb 70%-nal. A cip6 gyartasi éve és hdnapja a cimkén hénap/év formatumban szerepel.
Talpatszurddas elleni védelem (P, S3 vagy O3 a cimkén, csak EN ISO 20345:2011 vagy EN ISO 20347:2012)
Figyelem: Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a laboratériumban a talpatszirodas elleni védelmet egy 4,5 mm atmérgji, életlen pengével és 1100 N
erd kifejtésével hataroztak meg. Ennél nagyobb erdk vagy vékonyabb szdgek fokozhatjak az atszlirodas kockazatat. Ilyen esetekben mas ovintéz-
kedések alkalmazasat is meg kell fontolni.
Az egyéni védbeszkozok terliletén jelenleg két altalanos atszurddas elleni betét érhetd el a cipdkhoz. Ezek fémbdl készilt vagy fémmentes anya-
gok. Mindkett teljesiti a labbeliken feltintetett szabvanyokban foglalt behatolas elleni minimalis kdvetelményeket, de mindegyik eltéré elényokkel
és hatranyokkal rendelkezik, ideértve a kdvetkezbket:
Fém: az éles targy/veszély formaja (pl. atmérd, geometria, élesség) kevésbé befolyasolja hatranyosan. A cipdgyartas korlatozott lehetéségei miatt
nem fedi le a cipd teljes talpfellletét.
Nem fém: kénnyebb, rugalmasabb tud lenni, és a fémhez képest nagyobb felliletet fed le, de a behatolassal szembeni ellenallasat jobban befolya-
solja az éles targy/veszély formaja (pl. atmérd, geometria, élesség).
Az atszlrodas elleni védelem tipuséaval kapcsolatos tovabbi informaciokért, kérjik, forduljon a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz a felhasznaléi
tajékoztatoban megadott elérhetéségeken.
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Szurasallésag

(csak EN I1SO 20345:2022 és EN 1SO 20347:2022)

A labbeli szurasallésagat laboratdriumi korilmények kozott, szabvanyositott szogekkel és erékkel mértiik meg. A kisebb atméréjli vagy magasabb
statikus vagy dinamikus terhelésii sz6gek novelik az atszuras kockazatat. llyen koriilmények kozott kiegészité védsintézkedéseket kell megfontolni.
Egyéni védbeszkoznek szamitd labbelik esetén jelenleg harom éltalanos tipusu, szurasallé betét érhetd el. Fém és nemfém anyagbol készuilt
tipusokrdl van szd, amelyeket a tevékenységgel kapcsolatos kockazatértékelés miatt kell valasztani. Minden tipus védelmet nyujt az atszarassal
szemben, de mindegyik eltér6 elényokkel és hatranyokkal rendelkezik, ideértve a kovetkezdket:

Fém (P, pl. S1 P, S3): Kevésbé befolyasolja az éles targy/veszély formaja (azaz atmérd, geometria, élesség), a labbeligyartasi eljaras miatt azon-
ban bizonyos kortilmények kozott lehetséges a talp teljes also részének lefedése.

Nemfém (PS vagy PL vagy a kévetkezé kategoriak egyik, pl. S1 PS, S3L): kénnyebb, rugalmasabb tud lenni, és a fémhez képest nagyobb fellletet
fed le, de a behatolassal szembeni ellenallasat jobban befolyasolja az éles targy/veszély formaja (pl. atmérd, geometria, élesség). A célzott védel-
met két tipus szolgalja. A PS tipus bizonyos kortilmények kozott jobb védelmet nydjt a kisebb atmérsjl targyakkal szemben a PL tipushoz képest.
Antisztatikus labbelik (A vagy S1-S7 jellés, illetve 01-03 a cimkén, minden szabvanyra érvényes)

Akkor kell antisztatikus labbelit hasznalni, ha csokkenteni kell az elektrosztatikus feltoltédést az elektromos toltések elvezetésével, hogy kiku-
szObolhetd legyen pl. a gyulékony anyagok és gozok szikrak altali meggyulladasanak veszélye, és ha a munkahelyen 1évé haldzati fesztiltségl
berendezésekbdl szarmazd aramiités veszélye nem zarhato ki teljesen. Az antisztatikus Iabbelik ellenallast képeznek a talp és a talaj kozott, de
bizonyos korlilmények kozott nem nyujtanak teljes korii védelmet. Az antisztatikus labbelik nem alkalmasak feszlltség alatt allé elektromos beren-
dezéseken torténé munkavégzésre. Felhivjuk a figyelmet arra, hogy az antisztatikus labbelik nem nyujtanak kielégité védelmet a statikus kisllés
miatt bekdvetkez6 aramutéssel szemben, mivel kizérolag a talp és a talaj kozott képeznek ellenallast. Ha nem zarhatd ki teljesen a statikus kistilés
miatt bekdvetkez6 aramités veszélye, a veszély elkerlilése érdekében tovabbi intézkedéseket kell hozni. Az ilyen intézkedéseknek és az alabbi,
kiegészit6 ellenérzéseknek a munkahelyi rutinszer(i baleset-megel6zési program részét kell képeznilik.

Az antisztatikus Iabbelik nem nyujtanak védelmet a valtakozdéaram és az egyenaram miatt bekdvetkez6 aramitéssel szemben. Ha fennall a
véltakozéaramnak vagy az egyenaramnak valo kitettség veszélye, elektromosan szigeteld labbelit kell hasznalni a sulyos sértilések elleni védelem
érdekében.

Az antisztatikus Iabbelik elektromos ellenallasat a meghaijlitas, a szennyezddés vagy a nedvesség negativan befolyasolhatja. Ezen labbeli nedves
kortlmények kozotti hasznalata valdszintileg hatranyosan érinti a labbeli elére meghatarozott funkcidjat.

Az |. osztalyba sorolt labbelik hosszabb viselet esetén nedvességet szivhatnak magukba, és nedves koriilmények kozott vezetdképesek lehetnek.
A 1. osztélyba sorolt labbelik ellendlléak a nedves és vizes korlilményekkel szemben, és ezek hasznélata javasolt, ha fennall ezen koriilmények
veszélye.

Amennyiben a labbelit olyan koriilmények kozott viselik, amelyek kdvetkeztében a kiilsé talp kontaminalodik, a felhasznaldnak a veszélyes tertletre
torténd belépés el6tt mindig ellendriznie kell a labbeli antisztatikus tulajdonsagait.

Azon terlleteken, ahol antisztatikus labbelit kell viselni, a talaj ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy ne semlegesitse a labbeli altal biztositott
védelmet. Javasolt az antisztatikus zokni viselete.

Ezért sziikséges gondoskodni arrdl, hogy a labbeli, a visel6je és annak kdrnyezete képes legyen arra, hogy teljesitse az elektrosztatikus feltoltédés
elvezetésének elére meghatarozott funkcidjat, és a teljes hasznalat alatt meghatarozott védelmet biztositson. A felhasznalénak javasoljuk, hogy a
helyszinen ellendrizze az elektromos ellenallast, és ezt az ellendrzést rendszeresen és rovid idokdzonként megismételje.

Talpbetétek (minden szabvanyra érvényes)

Ha a labbeli kivehet6 talpbetéttel rendelkezik, minden ellendrzést behelyezett talpbetéttel végziink. A labbeliket kizarélag behelyezett talpbetéttel
szabad viselni. Ezenkivil a talpbetétet kizardlag hasonld és a labbelihez a labbeli eredeti gyartoja altal tanUsitott talpbetéttel szabad kicserélni. Ha
a labbeli nem rendelkezik kivehet6 talpbetéttel, minden ellenérzést behelyezett talpbetét nélkil végziink. Ebbdl kdvetkezéen egy kivehetd talpbetét
befolyasolhatja a labbeli védelmet biztosité tulajdonsagait. A kiszallitott allapothoz képest elvégzett barmilyen médositassal megszinik a tipusjova-
hagyas.

EU-megfeleldségi nyilatkozatAz ehhez a termékhez tartozé EU-megfeleldségi nyilatkozatot a termék cikkszamaval (lasd a cipd cimkéjét) az
alabbi weboldalon taldlja: www.uvex-safety.com/ce
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Aceastd pereche de incaltdminte de protectie si profesionala indepli-
neste cerintele Regulamentului EIP (UE) 2016/425. Cerintele de baza
si suplimentare determina gradul de protectie al produsului si se pot
vedea pe marcajele aflate pe incaltdminte. Pentru detalii, va rugam sa
consultati urmatoarele tabele.

incaltaminte de protectie (marcaj S pe eticheta de pe limba)
Aceasta pereche de incaltaminte de protectie corespunde standardului
EN ISO 20345:2011 sau EN ISO 20345:2022. Este prevazuta cu un

Marcajul ce se gaseste in cadrul incaltamintei contine urma-
toarele informatii:

@ Producatorul @) Marcajul CE (3 Codul de tip uvex

(@ Codul de produs (&) Marimea

(® Numarul standardului de verificare european

(@ Simbolul functiei de protectie

Data fabricarii cu formatul lund/an

(9) Tara fabricarii @ Adresa postala a producatorului

(@ Marcaj UKCA

bombeu care a trecut urmatoarele teste: 1.) Un test de cadere cu o
energie de testare de 200 de jouli, ceea ce corespunde aproximativ unei
greutati de 20 de kilograme, de la o inaltime de cadere de 1 metru. 2.)
Un test static de presiune de 15 kilonewtoni, ceea ce corespunde unei
greutati aproximative de 1,5 tone.

Incaltaminte profesionala (marcaj O pe eticheta de pe limba)
Aceasta pereche de incaltaminte profesionala corespunde standardului
EN ISO 20347:2012 sau EN ISO 20347:2022. Nu are bombeu.

Categorie
Simbol | Cerinte
SB|S1|S82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Cerinte de baza X[ X | X | X|[X|[X|X]|X]|X|X
Rezistenta la alunecare pe pardoseli cu placi ceramice tratate
— | cuNaLS
doar EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
Proprietati antialunecare netestate X el < Rl = el el > [Ra
@ | doar EN ISO 20345:2022, EN SO 20347:2022,
incaltaminte, de ex., cu tepi, crampoane s.a.
- | Zona calcaiului inchisa Olx|[X|X|[X[x]|O|x|x|x
Rezistenta la combustibili a télpii exterioare
Fo - EN ISO 20345:2011 O x| x|x|x|x]O|X|X]|X
- EN1SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|C|O|0|O]|O0]|O0|O |00
A | incaltaminte antistatica O|x|[x|x|xX|x|O|x|x|x
E CapacjtatgadeabsorbtiedeenergieTnzonacélcéiqui de Olx|x|x|x|x|o]lx|x]|x
20 de jouli
WRU
oy IIEE':l ||SS%22%25722%1112 Patrunderea apei si absorbtia de apa a materialului exterior al
WPA ncaltamintei; nu asiguréd o impermeabilitate integrala la apa OlO[x | X |[Xx[x]|]O|O|x|x
doar EN IS0 20345:2022, | 2 incaliamintei
EN ISO 20347:2022
Impermeabilitatea integrala la apa a incaltamintei
WR | -EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 00|00 O|0|9|9
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x]O|O|O|O
Rezistenta la penetrare
P | doar EN ISO 20345:2011 si EN ISO 20347:2012 @) O|x|—-|-]0 O x
a se vedea urmatoarea descriere
P
(insertii metalice)
PL
(insertii nemetalice, testate cu ) N e
un cui de testare de 4,5 mm si Rezistentd la perforare .
ofortéde’ﬂOON') doar standardele EN ISO 20345:2022 si EN 1S0 20347:2022,| O [ O | O | X |O [ x |O | O | O | x
’ Ps | @s¢ vedea urmatoarea descriere
(insertii nemetalice, testate cu
un cui de testare de 3,0 mm si
o fortad medie de 1100 N)
— | Talpa profilata O[O|O|x|O|x|O[O|0O|x

X = cerinta trebuie indeplinita pentru aceasta categorie

O-= cerinta poate fi indeplinita, dar nu este specificata.
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Alte cerinte suplimentare, conform ambelor standarde

SRA* Doar standardele EN ISO 20345:2011 si Rezistenta la alunecare pe pardoseli cu placi ceramice tratate cu solutie de laurilsulfat
EN ISO 20347:2012 de sodiu (NaLS)
Doar standardele EN ISO 20345:2011 si ; = - L
* $
SRB EN SO 20347:2012 Rezistenta la alunecare pe pardoseli din otel tratate cu glicerina
SRC* Doar standardele EN ISO 20345:2011 si Rezistenta la alunecare pe pardoseli cu placi ceramice tratate cu NaLS si pe pardoseli
EN I1SO 20347:2012 din otel tratate cu glicerina
SR DoayslandapiclolE N SRl2uses 2022 Proprietati antialunecare pe pardoseli cu placi ceramice tratate cu glicerina
EN IS0 20347:2022 priet) pep P 9
HI Toate standardele Protectie la céldura a complexului talpii, testat timp de 30 de minute la 150 °C
Cl Toate standardele Protectie la frig a complexului talpii, testat timp de 30 de minute la -17 °C
HRO | Toate standardele Comportament al télpii exterioare la caldura de contact, testat timp de 1 minut la 300 °C
» . Protectie in zona mediana a piciorului, testata cu un test de cadere cu o energie de
] Do SEWEET EB (E [0 AV 5 testare de 100 de jouli, ceea ce corespunde unei greutati de cca 20 de kilograme, de la o

B AL inaltime de cadere de 0,5 metri.

o3 Toate standardele Incaltaminte conductibila, utilizata doar in anumite conditii ambiante

Rezistenta la taiere a partii superioare a incaltamintei, nu se preteaza pentru lucrari cu

B Lcachlndeict drujbe ghidate manual.

Protectie la nivelul gleznei, aici este vorba de o protectie la impact si o protectie impotriva

AN | Toate standardele o :
rasucirii gleznei

Doar standardele EN ISO 20345:2022 si

SC | EN IS0 20347:2022

Rezistenta la abraziune a suprabombeului

Doar standardele EN ISO 20345:2022 si

LG EN I1SO 20347:2022 Sustinere a talpii exterioare pe scari

* = Una dintre cele trei cerinte privind proprietatile antialunecare trebuie indeplinita. Testele se realizeaza in conditii definite de laborator si nu pot fi
reproduse direct la locurile de utilizare.

Indicatii generale

Alegerea incaltamintei potrivite trebuie sa se faca in baza analizei corespunzatoare a pericolelor la locul de munca, impreuna cu specialistul SSM.

Doar o incéltaminte care indeplineste cerintele/cerintele suplimentare adaptate pericolului il poate proteja pe cel care o poarta. inainte de utilizarea

ncaltamintei, trebuie avuta in vedere potrivirea corecta, diverse modele fiind disponibile cu latimi diferite. Sistemele de inchidere existente la nivelul

incaltamintei trebuie utilizate in mod adecvat.

Incltamintea poate fi utilizatd doar cu branturile livrate si cu sosete sau ciorapi. Branturile pot fi inlocuite exclusiv cu branturi cu aceeasi constitutie

sau cu branturi certificate de uvex pentru acest tip de incaltaminte. Alte accesorii sau modificari la nivelul incaltamintei pot avea o influenta negativa

asupra functie de protectie a incaltamintei. La nevoie, contactati firma UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Dupa utilizare, incaltdamintea se va curata de impuritatile grosiere si se va intretine cu agentii disponibili in mod uzual in comert. Durata de folosinta

si igiena pe parcursul purtarii pot fi prelungite prin uscarea intr-un loc bine ventilat, este inadecvata uscarea incaltamintei ude pe o sursa de incal-

zire sau cu un ventilator sau dispozitiv de uscare a incaltamintei.

Din cauza unei multitudini de factori de influenta, este posibil ca in general sa nu fie indicatd o daté de expirare. Ca valoare de referinta, se vor

considera de la 5 pana la 8 ani de la data productiei. Durata de utilizare indicata depinde de gradul de uzura, de domeniul de utilizare si de factori

de influenta externi, precum caldura, frigul, umiditatea, radiatiile UV, substantele chimice si solicitarile mecanice.

Incaltamintea trebuie verificata inainte de fiecare purtare cu privire la eventuale defecte vizibile si, daca existé defecte, trebuie schimbata sau

reparata.

in cele ce urmeaza, criterii pentru stabilirea starii

(Pentru imagini a se vedea coperta a treia a acestor instructiuni de utilizare):

inceperea formarii de fisuri clare si adanci afecteaza jumaétate din grosimea materialului exterior al incaltdmintei (imaginea a);

abraziune puternica a materialului exterior al incaltamintei, in special daca insertiile din fatd sau bombeul ajung sa fie vizibile (imaginea b);

partea superioara a incaltamintei prezintd zone cu deformari sau cusaturi desfacute pe picior (imaginea c);

talpa exterioara prezint fisuri de mai mult de 10 mm pe lungime si de 3 mm in adancime (imaginea d);

separarea partii superioare a incaltamintei si a talpii exterioare este de mai mult de 15 mm in lungime si 5 mm in adancime (imaginea g);

néltimea profilului la talpa exterioara profilata este peste tot mai mica de 1,5 mm (imaginea e);

brantul (branturile) original(e) (daca exista) prezinta o deformare si o presare pronuntata;

captuseala sau bombeul de protectie prezintd o deteriorare, de ex., muchii ascutite care ar putea cauza rani (imaginea f);

materialul talpii este delaminat (imaginea h)

talpa exterioara prezintd o deformare clara ca urmare a efectului termic, cu una sau mai multe dintre urmétoarele cauze (imaginea i):

- imbinarea a doua sau a mai multor profile ca urmare a topirii materialului;

- scaderea inaltimii profilului la mai putin de 1,5 mm;

- topirea partii exterioare a profilului, iar talpa intermediara devine vizibila;

sistemul de inchidere nu functioneaza corespunzator (fermoar, sireturi, capse, inchidere cu scai).

Incéltdmintea care nu mai poate fi utilizata trebuie eliminaté fie ca deseu menajer, fie ca deseu comercial. incéltamintea se va depozita si se va

transporta corespunzator, daca este posibil intr-o cutie de carton, intr-un spatiu uscat. Depozitarea se va face la o temperaturd maxima de 25 °C si

o umiditate a aerului de cel mult 70 %. Luna si anul de fabricatie a incaltdmintei sunt indicate pe eticheta de pe limba in formatul luna/an.

Rezistenta la penetrare (marcaj P, S3 sau O3 pe eticheta de pe limba, doar standardele EN ISO 20345:2011 sau EN I1SO 20347:2012)

Atentie: Va rugam sa retineti ca rezistenta la penetrare a acestui tip de incaltaminte a fost determinata in laborator, folosind un cui de testare bont,

cu un diametru de 4,5 mm si o forta de 1100 N. Forte mai mari sau cuie mai subtiri pot mari riscul de penetrare. in astfel de cazuri, trebuie luate in

considerare masuri preventive alternative.

Doua tipuri generale de insertii rezistente la penetrare sunt disponibile in prezent pentru incaltamintea clasificata ca echipament individual de

protectie. Un tip este realizat din materiale metalice, iar celalalt tip din materiale nemetalice. Ambele tipuri indeplinesc cerintele minime ale standar-

delor pentru rezistenta la penetrare conform marcajelor aplicate pe pantofi, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje suplimentare diferite, inclusiv
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urmatoarele:

Insertia din metal: este mai putin afectata de forma obiectului ascutit/pericol (de exemplu, diametru, geometrie, ascutime). Din cauza restrictiilor din
industria de incaltaminte, nu este acoperita intreaga suprafata de rulare a pantofilor.

Insertia nemetalica: poate fi mai usoara, mai flexibila si acopera o suprafatd mai mare in comparatie cu insertia din materiale metalice, dar rezis-
tenta la penetrare este afectata intr-o masura mai mare de forma obiectului ascutit/pericol (de exemplu, diametru, geometrie, ascutime).

Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie rezistenta la penetrare pentru incaltdmintea dumneavoastra, contactati producatorul sau furnizo-
rul, dupa cum se specifica in aceste informatii pentru utilizator.

Rezistenta la perforare

(doar standardele EN 1SO 20345:2022 sau EN ISO 20347:2022)

Rezistenta la perforare a acestei incaltaminte a fost masurata in laborator, cu utilizarea de cuie si forte normate. Cuiele cu diametru mai mic si
sarcinile statice sau dinamice mai ridicate cresc riscul penetrérii. in aceste conditii ar trebui avute in vedere masuri suplimentare de protectie. in
cazul incaltamintei clasificate ca echipament individual de protectie sunt disponibile momentan trei tipuri generale de insertii cu rezistentd impotriva
penetrarii. Aici este vorba de tipuri din materiale metalice si cele din materiale nemetalice, care trebuie alese in baza unei evaluari de risc, in functie
de activitatea ce urmeaza sa fie exercitata. Toate tipurile ofera protectie impotriva riscurilor de penetrare, dar fiecare are avantaje si dezavantaje
suplimentare, inclusiv urmétoarele:

Insertie metalica (P, de ex. S1 P, S3): este mai putin afectata de forma obiectului ascutit/pericol (de ex., diametru, geometrie, ascutime). Din cauza
restrictiilor din cadrul procedurilor din industria de incaltaminte, nu este posibild, in anumite conditii, sa fie acoperitd intreaga suprafata de rulare a
pantofilor.

Insertie nemetalica (PS sau PL sau categoriile, de ex. S1 PS, S3L): poate fi mai usoara, mai flexibila si acopera o suprafatd mai mare in anumite
conditii, dar rezistenta la penetrare variaza intr-o masuré mai mare, in functie de forma obiectului ascutit/pericol (de ex., diametru, geometrie,
ascutime). Sunt disponibile doua tipuri, in functie de protectia asigurata. Tipul PS ofera, in anumite conditii, o protectie mai buna impotriva obiectelor
cu diametru mai mic decét tipul PL.

incaltaminte antistatici (marcaj A sau S1 pani la S7, respectiv O1 pané la O3 pe eticheta de pe limba, valabil pentru toate standardele)
Tnoélgémintea antistatica trebuie utilizata daca exista necesitatea de prevenire a unei incarcari electrostatice prin devierea incarcaturilor electrice,
astfel incat sa fie exclus pericolul aprinderii, de ex., a substantelor si vaporilor inflamabili de la scantei, si daca pericolul de electrocutare nu se poate
exclude in totalitate la locul de munca prin instalatii ale retelei electrice. incéltamintea antistatics formeaza o rezistenta intre picior si pardosealé,
dar in anumite conditii nu ofera o protectie completa. incéltamintea antistatica nu este adecvata pentru lucrari la instalatii electrice sub tensiune.
Trebuie atrasa atentia in legatura cu faptul ca incaltdmintea antistatica nu poate oferi o protectie suficienta in caz de electrocutare ca urmare a unei
descarcarii statice, Intrucat aceasta constituie doar o rezistenta intre pardoseala si picior. Daca pericolul de electrocutare prin descarcare statica nu
se poate exclude in totalitate, trebuie luate si alte masuri pentru prevenirea acestui pericol. Astfel de masuri si verificarile suplimentare mentionate in
cele ce urmeaza trebuie sa reprezinte o parte din programul de rutina de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Tnoélgémintea antistatica nu ofera protectie impotriva electrocutarii prin curent alternativ si continuu. Daca exista pericolul eliberarii de curent alterna-
tiv sau continuu, trebuie utilizata incaltaminte electroizolanta in vederea protectiei impotriva unor raniri grave.

Rezistenta electrica a incaltdmintei antistatice poate sa se modifice in mod semnificativ prin indoire, murdarire sau umiditate. Aceasta incaltaminte e
posibil sa nu isi indeplineasca functia prestabilita in cazul purtarii in conditii de umezeala.

Tnoélgémintea din categoria | poate absorbi umezeala in cazul unor perioade mai lungi de purtare si poate deveni astfel conductibila in conditii de
umezeala sau umiditate. incaltdmintea din categoria Il este rezistenta faté de conditile de umezeala si de umiditate si trebuie utilizata daca exista
pericolul expunerii la aceste conditii.

Daca incaltamintea este purtata in conditii prin care materialul talpii este contaminat, atunci utilizatorul trebuie sa verifice caracteristicile antistatice
ale incaltdmintei sale de fiecare data inainte de patrunderea intr-o zona periculoasa.

in zonele in care este purtata incaltdminte antistatica, rezistenta pardoselii trebuie s fie astfel asigurata, incat sa nu se anuleze functia de protectie
data a incaltamintei. Se recomanda utilizarea sosetelor antistatice.

De aceea este necesara asigurarea ca aceasta combinatie dintre incaltdminte, purtator si imprejurimile sale sa fie in stare sa indeplineasca functia
stabilitd dinainte de deviere a unor incarcaturi electrostatice si sa ofere o anumita protectie pe intreaga sa perioada de utilizare. Utilizatorului i de
recomanda astfel sa prevada o verificare la fata locului a rezistentei electrice si sa repete aceasta verificare la intervale scurte de timp.

Branturi (valabil pentru toate standardele)

Daca incaltamintea este livrata cu branturi detasabile, s-au realizat toate verificarile cu branturile asezate in interior. De aceea incaltamintea trebuie
utilizata doar cu branturile asezate in interiorul incaltamintei. in plus, branturile pot fi inlocuite doar prin branturi comparabile si certificate pentru
incaltamintea respectiva din partea producatorului initial al incaltamintei. Daca incaltdmintea nu este livrata cu branturi detasabile, s-au realizat
toate verificarile fara branturile asezate in interior. De aceea utilizarea de branturi detasabile poate afecta caracteristicile de protectie ale incaltamin-
tei. Orice modificare fatd de starea la livrare poate cauza anularea omologdrii de tip.

Declaratie de conformitate UE Declaratia de conformitate UE care apartine acestui produs poate fi consultata prin intermediul codului de produs
(care se gaseste pe eticheta de pe limba incaltdmintei) la urmatoarea adresa de internet: www.uvex-safety.com/ce
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Teau npeanasHv unu NpocdecroHanHy obyBk1 CbOTBETCTBAT Ha
n3ncksaHusiTa Ha PernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NUYHUTE Npes-
nasHu cpeacTea. OCHOBHUTE N AONMBbNHUTENHUTE U3NCKBAHNA onpeae-
NAT CTeNeHTa Ha 3alimTa Ha NPoAyKTa 1 ce BUXAAT OT MapKupoBskarta
BBbPXY 00yBKUTE. 3@ NOAPOGHOCTY BUXTE Nocrneasallumte Tabnuuy.
MpeanasHu o6yBKM (C MapKMpoBKa S Ha eTUKeTa Ha e3uka)

Tean npeanasHu OsyBKVI CbOTBETCTBAT Ha U3UCKBAHUATA Ha

EN ISO 20345:2011 wnwn Ha EN 1SO 20345:2022. CHabpeHm ca ¢
Kanayka 3a NpbCTUTE, KOATO € MPEMUHana crnegHuTe U3nuTeaHus: 1.)

Mapkup Ta, KOATO ce
cnepHata uHgopmaums:
(@ Mpoussoguten (2) CE-mapkvposka (3) uvex-Tunos 3Hak
(@ Howmep Ha aptukyn (8 Pasvep

(6) Homep Ha eBponeiicku cTaHaapT 3a nanuTeaHe

(@ CumBonm Ha dpyHKkumMMTE 33 3aLLmMTa

[lata Ha npon3BoACTBO BLB hopmaT MeceLy/rognHa

(9 Crpana Ha npoussoacTeo (0) MoweHckm appec Ha npona-
BOAUTENS

({ UKCA mapkmposka

B 06yBKaTa, CbAbpka

M3nuTBaHe npu nagaHe ¢ eHeprusi Ha nanuteaHe ot 200 Axayna, koeTo
CbOTBETCTBA Ha Terno oT 20 kunorpama oT BUCOYMHa 1 MeTbp. 2.)
M3nuTtBaHe npu ctatnyHo HansaraHe ¢ 15 KMNOHITOHA, KOETO CbOTBET-
cTBa Ha Terno ot okono 1,5 ToHa.

MNpodecroHanHn obyBkM (c MapkupoBka O Ha eTMKeTa Ha e3ukKa)
Tean npochecnoHanHu 06yBKM CbOTBETCTBAT Ha U3UCKBAHUSATA Ha

EN ISO 20347:2012 Ha EN I1SO 20347:2022. He ca cHabaeHw ¢ kanadka
3a npbCTUTe.

Cumeon | UsncksaHus

Karteropus
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03

— | OcHoBHYM N3nckBaHNA

X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X

— | cNaLS

YcTonymsoct npu xnb3raHe BbpXy NoA4 OT KepaMU4HU NITOYKU

camo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

YCTOMUMBOCTTa NPY XITb3raHe He e U3nuTBaHa
@ | camo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
3a 06YBKM Hanp. G LUMNOBE, MeTanHu WWNoBe UNi NoAo6HM.

— | 3aTBOpeHa 30Ha Ha netata

—EN ISO 20345:2011

YCTONYMBOCT Ha ropeHe Ha BbHLUHATa noameTka

EN ISO 20347:2022

—-EN SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,

A | AHTUCTaTUYHM 0ByBKM

= ot 20 mkayna

KanauuTeT 3a norbLaHe Ha eHepritsi B obnactra Ha netata

O[O0|O0|0O |0
X |X[O|%x|x%x
X |X[O|%x|x%x
X [x|O|x|x
X [xX|[O|x|[x
X [xX|O|x|x
O[O0|O0|0O |0
X | X[O|%x|x%x
X | X[O|%x|x%x
X | X[O|%x|x%x

WRU

camo EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012

WPA

camo EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

X1apou3onauus Ha uysnarta obyska

npDHMKBaHE Ha BOAa v nornblyaHe Ha BoAa OT maTtepuana
Ha ropHarta 4acTt Ha O6yBKaTa; He Ce rapaHTupa nbnHa

O
O

Xugpousonauus Ha usinata obyska
WR

—EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
X
X
O

P

3awmTa ot npoHuksaHe camo 3a EN ISO 20345:2011 n
EN ISO 20347:2012 — BXTE ONUCAHWUETO MO-A0MNy

P

(meTanHa Bnoxka)

PL

(HemeTanHa BoxKa, UanuT-
BaHa C U3nuTaTenHa coHaa
4,5mmu

cuna 1100N)

PS

(HemeTanHa BroxKa, U3nuT-
BaHa C U3nuTaTenHa coHaa
3,0mm v cuna cpegHo 1100N)

YcToitumBocT Ha npobreaxe

BWXTE OnncaHneTo no-aony

camo 3a EN ISO 20345:2022 n EN ISO 20347:2022 —

— | MpodbunHa nogmeTka

O[O0 x|Ox|O[|O|0O|x

X = WancksaHeTo TpsiGBa Aa Gbae U3MbIHEHO 3a Tasn kaTeropust

O = UancksaHeTo Moxe Aa 6bAe UMBIHEHO, HO He € 3aAbIMKUTENHO.
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Olle AONBAHUTENHN U3UCKBAHUS Cope/ ABaTa cTaHJapTa

YcToiumsocTt npun Xnb3raHe BbpXxy MOA OT KepaMUYHU NIMOYKU C pa3TBOP Ha HaTpues

SRA* | Cawmo 3a EN ISO 20345:2011 1 EN ISO 20347:2012
naypun cyndat (NaLS)
SRB* | Camo 3a EN ISO 20345:2011 1 EN ISO 20347:2012 | YCTO4MBOCT NpU XITb3raHe BbpXy CTOMaHEH MOA C FMLEepUH
SRC* | Camo 3a EN 1SO 20345:2011 u EN 1SO 20347:2012 YCTORYMBOCT NpU XNb3raHe BbpXy Nof, OT kepamuyHm noyku ¢ NaLS 1 Bbpxy cTomaHeH
noz C rMuUepuH
SR | Camo 3a EN ISO 20345:2022 n EN ISO 20347:2022 | YCTO4MBOCT NpU XiTb3raHe BbPXY NOf, OT KepaMUYHM MIOYKN C FMULEPUH
HI Bcwvyku ctangapTu W3onauus cpelly TonnuHa Ha nogmeTkaTa, usnuteana 3a 30 muHytv npu 150°C
Cl Bewyku ctaHpapTu M3onauus cpeluy cTya Ha noameTkara, usnuteana 3a 30 MuHyTvi npu -17°C
HRO | Bewiw cranaapTi MoBeseHMe Ha BbHLUHATA NoMETKa MpU KOHTAKT C TOMMMHA, U3NUTBaHO 3a 1 MUHyTa

npu 300°C

3alynta Ha CPeaHOTO CThNArno, U3NUTBaHa NPU NaAaHe C eHepris Ha uanuTeaxe ot 100
[pxayna, KOeTo CbOTBETCTBA Ha Terno oT 20 kunorpama oT BUcoumHa 0,5 MeTsp.
TMponyckalwyy oGyBKu, MOraT a ce M3non3saT camo Npu OMpeaeneHy YCroBus Ha
OoKonHata cpea

YCTOMYMBOCT Ha pa3psiaBaHe Ha ropHaTa YacT Ha obyBkaTa, Hemoaxoasiua 3a pabota ¢
PbYHM BEPWKHU TPUOHU

M Camo 3a EN ISO 20345:2011 v EN ISO 20345:2022

C Beuuku ctanHpaptv

CR Bewyku cTaHaapTm

AN | Bcwukv cTaHgapti 3awyyTa cpelly ycyksaHe — ToBa € 3alljTa OT yAap, a He 3aliuTa Ha rneseHa
SC Camo 3a EN ISO 20345:2022 v EN ISO 20347:2022 | YCTOM4MBOCT Ha U3TPUBAHE HA AOMBIHUTENHO NOCTaBEHU Kanayku
LG Camo 3a EN ISO 20345:2022 v EN ISO 20347:2022 | 3agbpaHe Ha BbHLIHATa NOAMETKa BbpXy CThoMU

* = Tpsi6Ba Aa GbAe U3MbIIHEHO €AHO OT TPUTE U3MNCKBAHWS NPOTUB XITb3raHe. M3nuTBaHusITa ce NpoBexaaT npu onpeaeneHn naéopaTopHu
yCrioBus U He MoraT fja 6baaT NpeHeceHn AMPEKTHO Ha MSICTOTO Ha ynoTpeGa.

0O6wa nHgopmaums
M36opbT Ha noaxoasium obyBku TpsiGBa Aa Ce U3BbLPLLBA Bb3 OCHOBA HAa CbOTBETHYSI aHaNM3 Ha pycka 3a paboTHOTO MSICTO CbBMECTHO CbC
OTroBOpHMKa No 6esonacHoctTa. Camo OGyBKVITe, KOWUTO OTroBapAT Ha MSVICKBaHI/IﬂTa/l:lOI'I'b]'IHVITeJ'IHVITe N3NCKBaHWUSA, NOAXOAALLM 3a ONacHOCTUTe,
MOXe fa npeanassT notpedutens. MNpeau fa uanonssarte obyBKUTE, yBepeTe ce, Ye ca C NpaBuIeH pa3mep; npeanarar ce pasnuyHu Moaenu ¢
pasnuyHa WwupuHa. CuctemuTe 3a 3aTBapsiHe Ha 0byBKWUTE TpsiGBa a ce U3Non3BaT NpasBuriHo.
OGyBKVITe morar a ce U3rnonssart camo C NPUITOXXEHUTE CTeSKU — C Yopanu unu Yopanoratiu. CrenkuTe morat Aa ce 3aMeHAT CaMO CbC CTENKU
CbC CbLLaTa KOHCTPYKLWS UMK C TaKuBa, KOUTO ca CEPTUULIMPaHN OT uvex 3a To3u Tvun oByBkU. [Ipyrv akcecoapu unm npomeHu B obyekaTta
MoraT Aa oKaxaT HeraTMBHO Bb3AelCTBMe BbpXY 3alluTHaTa yHKLmMs Ha obyBkuTe. Mpu HeobxoaumocT TpsGBa Aa ce KoHCynTupaTe ¢
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Cnep ynoTtpeba obyBkuTe TpsibBa fja ce NoYMCTBaT OT rpyby 3aMbpcsiBaHWS U 3a TsIX 4@ ce nonaraT rpyku Ype3 CpeacTBa, HannyHu B ThproBckaTta
Mpexa. CpoKbT Ha ekcnnoatalmus v XurveHaTta Ha HoceHe Morat a ce yabIikaT Ypes CylleHe Ha obpe nNpoBeTPMBO MSCTO. CyLLEHETO HA MOKPU
06yBKM BbpXY HarpeBaTenieH ypes unu ¢ BEHTUNATop Ha HarpeBaTeneH ypea Unm cyLumnHs 3a obyBKku He ce npenopbysa.
Mopaav peamua akTopy CPOKLT Ha FOAHOCT MO NPUHLMN He Moxe Aa 6bae nocoyveH. OpUEHTUPOBBYHO MOXE Aia Ce Npueme cpok oT 5 o 8
rofvHW OT AaTtaTa Ha Npou3BoAcTBO. CPOKLT Ha ekcnnoaTaLms 3aBucK OT CTENeHTa Ha M3HOCBaHe, cdepaTa Ha NPUIOXEHNE U BBHLUHK hakTopy,
KaTo TonnuHa, cTyq, Brara, yntpaBmMoneToBu b4Yu, XMMU4eCcKn Cy6CTaHLlVIVI M MeXaHW4YHW HaToBapBaHWA.
Mpeam Bcsiko HoceHe obyBkuTE TpsibBa Aa GbaaT NPoBEpsiBaHM 3a BBHLUHM BUAMMY NOBPEaM W ako UMa TakuBa, Aa 6baaT CMeHeHU unu nonpa-
BEHW.
Mo-pony ca nageHu KpUTepuK 3a onpeaensiHe Ha CbCTOSIHUETO
(BwxTe curypute Ha 3-Ta CTpaHuLa Ha obrnoxkaTa Ha Te3n UHCTPYKLMM 3a ynoTtpeba):

¢ Havanoto Ha sicHo 1 AbNBOoKO HanykBaHe 3acsra nonosuHaTa oT AebenvHaTa Ha ropHaTta YacT Ha obyBkaTa (dour. a);

* CUITHO OXYyrnBaHe Ha ropHaTa YacT Ha obyBkaTa, 0COGEHO ako BoxKaTa Unu kanaykarta 3a NnpbCeTu ca oronexu (domr. b);

* BbpXYy ropHaTa yact Ha obyBkaTa ce nokas3eaT 30H1 ¢ AehopMaLn UM CkbCaHW LLEBOBE MO Kpaka (dour. c);

¢ Ha nofMeTKaTa uMa NykHaTuHK ¢ AbmkuHa Hag 10 mm v gbn6ounHa Hag 3 mm (dour. d);

* OTAENsIHETO Ha ropHaTa YacT Ha obyBkaTa U BbHLUHATa NoAMeTKa e € AbMkuHa Hag 15 mm v gbnbounHa Hag 5 mm (dour. g);

* BUCOYMHATa Ha Npochuna Ha nogmeTkuTe ¢ npodun e no-manka ot 1,5 mm HaBcsikbae (dour. e);
n3paseHo aechopmMmpaHe 1 BATbOBaHe B OPUrMHaNHUTE CTENKU (aKo MMa Takuea);
vMa noepeau B noAnnarara uny salmrtara Ha NnpbCTUTe, Hanpyumep ocTpu pbBoBe, KOUTO MoraT Aa AoBeaat Ao paHu (dowr. f);
MaTepuanbT Ha NoAMeTkaTa e paacrnoeH (dwr. h)
3HaunTEnHa AechopMaLma Ha noameTkaTa nopaauv usnaraHe Ha TOMmnMHa Nno eAHa Unv NoBeye OT CriefHUTe NPUYUHK (dour.
— CBbP3BaHe Ha AiBa unu noseye npoduna nopaau pastonsiBaHe Ha matepuana;
— HamansBaHe Ha BUCoYMHaTa Ha npoduna Ao no-manko ot 1,5 mm;
— pasTandHeTo Ha BbHLUHATa CTpaHa Ha NpoTeKTopa U MeXxanHHaTa nogMeTka ctaBa BUanuMo;

* 3aTBAPSIHETO He PaboTH NPaBUIHO (LN, BPB3KK, Karncu, BEMKPO).
O6yBKuTE, KOUTO BEYe He MoraT Aa 6baaT usnonasanu, TpsioBa Aa GbaaT U3XBLPMSHY C NPOMULLIIEHUTE UnK GuToBK oTNagbLM. O6yBkuTe TpsibBa
a 6baat CbxpaHsiBaHW U TPAHCMOPTUPaHK MO CbOTBETEH HAYMH, MO Bb3MOXHOCT B KAPTOHEHA KyTUS 1 B CyXv NoMelLleHnsi. CbxpaHeHneTo Tpsioea
[a cTaBa npu makcumym 25°C 1 BNaXHOCT Ha Bb3ayxa, KosTo He Haaxebpnsi 70%. MecelbT 1 roguHaTa Ha Npou3BoACTBO Ha 06yBKUTE ca Noco-
YeHU Ha eTuKeTa Ha e3nka BbB hopmaT MeceLy/roguHa.
3awmTa ot npoHukBaHe (MapkupoBka P, S3 unu O3 Ha eTukeTa BbpXy e3uka, camo 3a EN ISO 20345:2011 unu EN ISO 20347:2012)
BHumaHue: OGbpHeTe BHUMaHWe, Ye 3aluMTtarta oT NpOoHWKBaHe Ha Tesu 0byBKU € onpefeneHa B nabopaTtopus C NOMOLLTa Ha 3aTblneHa nanura-
TenHa conaa ¢ anameTsbp 4,5 mm u cuna ot 1100 N. Mo-BMCOKW CTOWHOCTY Ha cunarta unu No-TbHKW COHAM MoraT Aa yBenuyaT pucka OT NPOHUK-
BaHe. B TakvBa cnyyan TpsibBa fa ce 06MUCHIST anTepHaTVUBHY NPeana3Hn MepKu.
B momeHTa B 06yBkuTE 3a JTNC ce npeanarat fsa OCHOBHM TUNa BIOXKM, Npeana3Bally oT NpoHukBaHe. Te MoraT Aa 6baaTt oT MeTarnHu U Heme-
TanHn matepuanu. n ABarta Tvna OTroBapAaT Ha MUHMMaIrHUTE U3UCKBaHWA Ha CTaH4apTUTe 3a 3alluTa NpoTuB NPOHUKBaHe, oT6enssaqu BBpPXY
06yBKaTa, HO BCEKWN TUN UMa PasnnuyHn JONbIHUTENHU NpeauMcTBa UM HeAOoCTaTbLM, BKIKYUTENHO CregHuTe:
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MeTanHu: Mo-marnko ce BAMSAT OT popmaTa Ha OCTpUS NpeaMeT/onacHoCT (Hanpumep AMameTbp, reoMeTpusi, ocTpoTa). Mopaau orpaHuyeHusiTa
npwv NPOM3BOACTBOTO Ha 0BYBKMW, HE € MOKPUT LIENUST NPOTEKTOP Ha 0ByBKUTE.

HemeTtanuu: Moxe aa G'b,ClaT MNO-neku, No-rbBKaeu 1 Aa NoKpmMBat no-ronsimMa nnoLy B CpaBHeHWe C MeTanHnTe, HO 3aluTaTta OT NPOHUKBaHe ce
BMVsie B MO-TONsiMa CTeneH oT hopmata Ha oCTpUsi NpeAMeT/onacHoCT (HanpumMep AnameTbp, FeOMeTpUs, 0CTpOoTa).

3a noeeye MHOPMALIA OTHOCHO TWMa NpeanasBalLy OT NPOHWUKBAHE BIOXKM BbB BaluUTe 06yBKU ce 06bPHETE KbM NPOU3BOAUTENS UMW JOCTaB-
4uKa, KaKTO e NMOCOYEHO B Tasu MHAOpMaLMS 3a NoTpebutens.

YcToiumBocT Ha npo6uBaHe

(camo 3a EN 1SO 20345:2022 unu EN 1SO 20347:2022)

YcToliunBocTTa Ha NpobrBaHe Ha Tean 0byBKU € 3MepeHa B nabopaTopus C NMoMOLLTa Ha CTaHAAPTHW CoHAM U cunu. CoHAM ¢ no-mManbk Ava-
METBP W NO-BUCOKU CTaTUYHW MU AMHAMWYHW HAaTOBapBaHUS yBenuyaBaT prcka oT npobusaHe. MNpy Takvea ycnosusi TpsibBa Aa ce obmuenaTt
[OMBITHUTESNHU 3aLLUMUTHU Mepku. Mpu 0ByBKUTe, n3nonaeaHm kato JNC, B MOMEHTa ce npegnaraT TPy OCHOBHYM TWNa YCTOWYMBY Ha NpobrBaHe
BROXkKW. Te ca OT MeTarnHu U HemeTanHu TUNoBe MaTtepuanu, Kouto Tpsibea Aa GbaaT n3bpaHy Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pircka, CBbp3aH ¢
feiiHocTTa. Bevuky TMnoBe Npeanarat 3almta CpeLLy pUck oT NpobrBaHe, HO BCEKW OT TSX UMa PasnnyHU JOMbIHUTENHU NpeauMcTBa Unm
HefoCTaTbUW, BKIOYUTENHO ClnegHuTe:

Metanhu (P, Hanp. S1 P, S3): Mo-manko ce BNWSISIT OT hopmaTa Ha ocTpuTe nNpeaMeTu/onacHocTy (T.e. A¥ameTbp, reOMeTpUsi, 0OCTPOoTa), HO
nopagu npoLecuTe Ha NPOU3BOACTBO Ha 0DYBKW MOXE [ia He € Bb3MOXKHO [a NMOKPUBAT LisinaTta [jofiHa YacT Ha CTbnanoTo.

Hemetanuu (PS unu PL unu Kategorie, Hanp. S1 PS, S3L): Moxe aa ca no-neku v no-rbBkasy U MOXe Aa NOKpMBAT No-ronsiMa noLL, HO yCTonum-
BOCTTa Ha nNpobuBaHe MOXe Aa Bapypa MoBeye B 3aBUCMMOCT OT popmaTta Ha OCTpUs MPEAMET/ONACHOCT (T.e. AMaMeTbp, FeOMEeTpHsI, OCTPOTa).
Mpepnarat ce ABa TMNa No OTHOLLEHWE Ha NocTUrHaTaTa 3awwmra. Tun PS Moxe Aa ocurypsisa no-g4obpa 3alumrta cpeLly npeamMeTi ¢ no-manbk
AvameTbp, oTkonkoTo Tun PL.

AHTUCTaTUYHM 0BYBKM (MapkupoBka A unu S1 go S7 unu O1 go O3 Ha eTuKeTa BbpPXY €31Ka, BanuAHU 3a BCUYKU CTaHAApTH)
AHTUCTaTUYHNTE 0BYBKM TPsIGBa Aa Ce M3MON3BaT, KoraTo UMa HyXaa Aia Ce Hamarm enekTPOCTaTUYHOTO ENEKTPUYECTBO Ypes pasceliBaHe Ha
eneKkTpuYecknTe 3apaau, Npu KOUTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3anarnsaHe, Hanp. Ha 3anannuMu BeLLlecTsa 1 napu, NPUYUHEHN OT UCKPK, KaKTO 1 ako
PUCKBT OT eNEKTPUYECKU yaap OT MPEXOBOTO HamnpexeHne Ha paboTHOTO MSICTO He MOXe Aa 6bae HaMbIIHO U3KIKYEH. AHTUCTATUYHUTE 0BYBKM
Cb34aBaT CbMPOTUBEHNE MeXY CTbNanoTo U 3emMdATa, HO MOXe Aa He OCUrypsAT NbfiHa 3awuTa. AHTUCTaTUYHUTE OGyBKM He ca noaxogswm 3a
paboTa no enekTpuyeckn cucTeMu nog, HanpexeHue. Tpsabea obaye Aa ce 0TOENEXM, Ye aHTUCTaTUYHUTE OBYBKM He MoraT Aa OCUTypST afek-
BaTHa 3alLWTa CPeLLy enekTPUYECKM yaap rnopaay paspexaaHe Ha CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO, Thi KaTo Cb3AaBaT CbNPOTUBIEHWE CAMO MEXIY
noga v CTbnanoTo. AKO PUCKBLT OT eNEKTPUYECKU yaap OT paspsia Ha CTaTUYHO eNEKTPUYECTBO He Moxe Aa 6be HambHO U3KIIOYEH, 3a Aa ce
n3berHe To3u puck, Tpsibea [a ce B3emMaT AOMbIHUTENHW MepKW. TakvBa Mepku v AOMbIHUTENHWATE NPOBEPKU, NOCOYEHU No-dony, TpsibBa Aa
6baaT YacT oT pyTUHHATa nNporpama 3a npeaoTBpaTsBaHe Ha 3Monoryku Ha PaboTHOTO MSACTO.

AHTUCTaTNYHWTE 0BYBKM HE OCUIypsiBaT 3alLMTa CPeLLly eneKTPUYECckV yaap ¢ NPOMEHIIMBO UMW MOCTOSHHO HanpeeHne. AKO CbLLEeCTBYBa pUCK
OT M3naraHe Ha NPOMEHIIMBO WM MOCTOSIHHO HanpeXeHWe, TpsbBa Aa ce U3Non3BaT enekTpudeckn nsonupally obyBku 3a 3aluTa OT CEPUO3HU
HapaHaBaHusA.

EJ'IeKTpI/I‘-ieCKOTO CbNPOTMBIIEHNE HA aHTUCTATUYHUTE OGyBKVI MOXe [a ce NPOMEHS 3HAaYUTENHO Npu OrbBaHe, 3aMbpcsaBaHe unu Bnara. Korato
Temn OGyBKVI Ce HOCAT BbB BIIXXHW YCNOBUA Te MOXe [a He U3MBITHAT NpeAHasHa4YeHNeTo Cu.

O6yBkuTe no knacudwkaums | morat ga abcopbupat Bnara npy NPOABLIPKUTENHO M3HOCBaHE W Aa CTaHaT NMPOBOAVMM NP BMaXHWU W MOKPY YCro-
Busi. OByBKkMTE OT knac |l ca yCTOMYMBIM Ha BNaXHU ¥ MOKPW YCIOBUS 1 TpsibBa fja ce 13Norn3BaT, KoraTo ChLUeCTBYBa PUCK OT U3naraHe Ha Takvea
ycrnosus.

AKo 0BYBKWTE Ce HOCAIT B YCIOBUSI, NPU KOUTO MaTepuanbT Ha nogmeTkata MoXe a ce 3aMbpcu, NOTpebutensT Tpsibea Aa npoBepsiBa aHTUCTa-
TUYHWTE CBOWCTBA Ha 06yBKVITe CU BCEKM MbT, Npeau a Bnese B onacHa 30Ha.

B 30HM, B KOUTO Ce HOCST @HTUCTATUYHN OBYBKW, CbNPOTUBNEHNETO Ha 3emMsiTa TpsibBa Aa Gbhe TakoBa, Ye 3almTHaTa yHKLMS, ocurypsisaHa ot
obyBkaTa, Aa He 6bae cBeaeHa Ao Hyna. MpenopbYMTENHO e Aa Ce M3MOoN3BaT aHTUCTaTUYHK Yopany.

Mopapaw ToBa e HeobXoAMMO [ia ce rapaHTUpa, Ye CbYeTaHWeTo oT 06yBKU, NOTPEBUTEN 1 OKONMHA CPEAa € B CbCTOSIHVE [ia M3MbHSBa Npeasa-
puTenHo onpeaeneHarta yHKUMA 3a pasceiiBaHe Ha CTaTUYHOTO eNeKTPUYECTBO U Aa OCUTYPU M3BECTHA 3aLyMTa Npes3 Lienusi CU CPOK Ha eKCrnno-
aTtauus. Mopaay ToBa ce nNpenopbyBa NOTPEBUTENST Aa OpraHU3vpa U3NUTBaHe Ha eNeKTPUHECKO CbNPOTUBIIEHUE HA MSICTO 1 Aa ro U3BBbPLUBA
PeaoBHO 1 Mpe3 KpaTkn MHTepBanu.

CTenku (BanuaHu 3a BCUYKM CTaHAAPTK)

Ako OGyBKVITe Ca B KOMMAEKT C NOABWXHU CTESKU, BCUYKN U3NUTBAHUA Ca U3BBPLUEHU NPU NOCTaBEHU CTESTKU. CJ'IeI:lOBaTEJ'IHO, OGyBKVITe moraTt aa
Ce M3rMon3eaT camo C noctaBeHn ctenku. OcBeH TOBa, CTENKUTE MoraTt aa G'b,an 3aMEHAHN CaMO CbC CPaBHUMM CTESTKU OT OPUrMHANHUA Npon3Bo-
ouTen Ha oByBKU, KOWTO e cepTUdMLMpaH 3a 0byBkuUTEe. AKO OBYBKUTE HE Ca B KOMMIEKT C MOABUXHYU CTEMKW, BCUMKU U3NUTBAHWS Ca U3BbPLLIEHN
6e3 NnocTaBeHn CTeNku. CneqosaTenHo, M3N0N3BaHETO Ha NOABMXHA CTerka MOXe [ia noBfuse BbpXy 3aluTHUTe CBOICTBa Ha OGyBKVITe. Bcsika
npomMsiHa B YCOBWSITA Ha AOCTaBKa MOXeE Aia aHynmpa TUMNoBOTO 0foGpeHNe.

[eknapauun 3a cboTBeTcTBME Ha EC [leknapauusita 3a cbotBeTcTBME Ha EC 3a TO3M NpoayKT ce Hamvpa nof apTUKyNHUSE HOMep Ha NpoaykTa
(nocTaBeH Ha eTUKeTa BbpXy e3unka Ha obyBKaTa) Ha CNeAHWst MHTEPHET agpec: www.uvex-safety.com/ce
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Ta par zascitnih ali delovnih cevljev je v skladu z uredbo o osebni
varovalni opremi EU 2016/425. Osnovne in dodatne zahteve dolocajo
stopnjo zascite izdelka in so razvidne iz oznake na Cevljih. Za podrobno-
sti si oglejte naslednje tabele.

Zascitni cevlji (oznaka S na etiketi jezika)

Ta par zas€itnih Cevljev je v skladu z EN 1SO 20345:2011 ali EN ISO
20345:2022. Opremljen je s kapico za prste, ki je prestala naslednje

Oznaka, ki jo najdete v €evlju, vsebuje naslednje informacije:
@ Proizvajalec (2) Oznaka CE (3) Oznaka tipa uvex

@ Stevilka artikla (®) Navedba velikosti

® Stevilka evropskega testnega standarda

(@ Simboli zasgitnih funkcij

Datum izdelave v formatu mesec/leto

(9 Drzava proizvajalca Postni naslov proizvajalca

(1 Oznaka UKCA

preizkuse: 1.) Preizkus padca s testno energijo 200 dzulov, kar ustreza
tezi 20 kilogramov z viSine 1 metra. 2.) Preizkus staticnega tlaka s 15
kilonewtoni, kar ustreza teZi priblizno 1,5 tone.

Delovni ¢evlji (oznaka O na etiketi jezika)

Ta par delovnih Cevljev je v skladu z EN 1ISO 20347:2012 ali EN ISO
20347:2022. Nimajo kapice za prste.

Simbol | Zahteve

Kategorija
SB|S1|S2|S3|(S6|S7|0B|0O1|02]|03

— | Osnovne zahteve

X | X | X | X | X | X|X|X|[X|X

Odpornost proti zdrsu na tleh iz keramicnih ploscic z NaLS
samo EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

Odpornost proti zdrsu ni preizkuSena

konicami, kovinskimi ¢epki ali podobnim.

@ | samo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022, Cevlji npr. s

— | Zaprto obmocje pete

Odpornost zunanjega podplata na gorivo
- EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2022

- EN SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,

A | Antistaticni Gevlji

E | Zmogljivost absorpcije energije v predelu pete 20 dzulov

O|0|O0| O[O
X|xX|O|x|x
X|X|O|x%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|xX|O|%x|x%x
X|x|O|%x|x%x
O|0|O0| O[O
X|x|O|%x|x%x
X[x|O|x|x
X[x|O|x|x

WRU

samo EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012

WPA

samo EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

Prodiranje vode in vpijanje vode zgornjega dela Cevlja; ne
zagotavlja popolne vodotesnosti celotnega cevlja

O
O

Vodotesnost celotnega cevlja
WR

- EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O
O
O
O
O

Odpornost na prodiranje

glejte naslednji opis

P | samo EN 1SO 20345:2011 in EN I1SO 20347:2012

P

(kovinski viozek)

pl

(nekovinski vlozek, preizkuSen
z

4,5 mm testnim Zebliem in

silo 1100 N)

PS

(nekovinski vlozek, preizkusen
z

3,0 mm testnim Zebliem in
povprecno silo 1100 N)

Odpornost proti predrtju

glejte naslednji opis

samo EN SO 20345:2022 in EN 1SO 20347:2022,

— | Profilni podplat

O[O0 x|O|x|O[O|0O|x

X = zahteva mora biti izpolnjena za to kategorijo

O = zahteva je lahko izpolnjena, vendar to ni obvezno.
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Dodatne zahteve po obeh standardih

Odpornost proti zdrsu na tleh iz keramiénih ploscic z raztopino natrijevega lavril sulfata

SRA* | Samo EN ISO 20345:2011 in EN ISO 20347:2012
(NaLS)

SRB* | Samo EN ISO 20345:2011 in EN ISO 20347:2012 | Odpornost proti zdrsu na jeklenih tleh z glicerinom

SRC* | Samo EN ISO 20345:2011 in EN ISO 20347:2012 | Odpornost proti zdrsu na tleh iz keramicnih ploscic z NaLS in na jeklenih tleh z glicerinom

SR | Samo EN ISO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022 | Odpornost proti zdrsu na tleh iz kerami¢nih plo¢ic z glicerinom

HI Vsi standardi Toplotna izolacija podplatnega kompleksa, testirana 30 minut pri 150 °C
Cl Vsi standardi Hladna izolacija podplatnega kompleksa, testirana 30 minut pri 17 °C
HRO |Vsi standardi Obnasanje zunanjega podplata pri stiku s toploto, testirano 1 minuto pri 300 °C

Zascita stopala, testirano s preizkusom padca s testno energijo 200 dzulov, kar ustreza

M Samo EN ISO 20345:2011 in EN I1SO 20345:2022 .. ;
tezi 20 kilogramov z viSine 1 metra.

Cc Vsi standardi Prevodni ¢evlji, lahko se uporabljajo samo v dolocenih okoljskih pogojih
CR |Vsistandardi deorr)ost zgornjega dela Cevlja na vreznine, ni primeren za delo z roénimi veriznimi
Zagami
AN Vsi standardi Zascita gleznja, to je zaScita pred udarci in ne zascita pred zvinom

SC Samo EN ISO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022 | Odpornost na obrabo izbirnih prekrivnih kapic

LG Samo EN ISO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022 | Oprijem podplata na lestvi

* = izpolnjena mora biti ena od treh zahtev proti zdrsu. Testi se izvajajo v dolo¢enih laboratorijskih pogojih in jih ni mogoce neposredno prenesti na
mesto uporabe.

Splosne informacije
I1zbiro primerne obutve je treba opraviti na podlagi ustrezne analize tveganja za delovno mesto skupaj s pooblaséencem za varnost. Samo cevelj, ki
izpolnjuje zahteve/dodatne zahteve glede na nevarnost, lahko zasciti uporabnika. Preden uporabite Cevlje, se prepricajte, da se pravilno prilegajo;
razli¢ni modeli so na voljo v razli¢nih Sirinah. Sisteme zapiranja na Cevljih je treba pravilno uporabljati.
Cevlie je dovolieno uporabljati samo s priloZenimi viozki in z nogavicami. Viozke je dovolieno zamenjati samo z viozki enake sestave ali z viozki, ki
so certificirani s strani podjetja uvex za to vrsto ¢evljev. Dodatni dodatki ali spremembe cevlja lahko negativno vplivajo na zascitno funkcijo Cevljev.
Po potrebi se obrnite na uvex UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Po uporabi je treba &evlje odistiti grobe umazanije in jih negovati s komercialno dostopnimi sredstvi. Zivljenjsko dobo in higieno no$enja lahko
podalj$ate s suSenjem v dobro prezracevanem prostoru. Susenje mokrih Cevljev na gretju ali z ventilatorskim grelnikom ali susilcem za Cevlje ni
primerno.
Zaradi $tevilnih dejavnikov naceloma ni mogoce opredeliti roka uporabnosti. Okvirno velja rok uporabnosti 5-8 let od datuma izdelave. Tako opre-
deljeno trajanje uporabnosti je odvisno od stopnje obrabe, podrocja uporabe in zunanjih dejavnikov, kot so visoke in nizke temperature, vliaznost,
UV-sevanje, kemi¢ne snovi in mehanske obremenitve.
Cevlje je treba pred vsako obrabo preveriti glede zunanjih vidnih poskodb in jih zamenjati ali popraviti, ¢e so vidne poskodbe.
V nadaljevanju so navedena merila za dolocitev stanja
(Za slike glejte 3. zlozljivo stran tega prirocnika):

« zacetek nastajanja jasnih in globokih razpok vpliva na polovico debeline zgornjega materiala evlja (slika a);
obraba zgornjega materiala evlja, $e posebej, Ce je viden prstni viozek ali prstna kapica (slika b);
na zgornjem delu ¢evlja so vidna podrocja z deformacijami ali raztrgani Sivi na nogi (slika c);
podplat ima razpoke, ki so dolge vec¢ kot 10 mm in globoke 3 mm (slika d);
locitev od zgornjega dela Cevlja in podplata znasa vec¢ kot 15 mm v dolZino in 5 mm v globino (slika g);
vi§ina profila podplatov s profilom je na vseh mestih manj$a od 1,5 mm (slika e);
originalni viozki (Ce obstajajo) kazejo izrazito deformacijo in zmeckana mesta;
podloga ali zascita za prste kaze poskodbe, na primer ostre robove, ki lahko povzrocijo rane (slika f);
material podplata je delaminiran (slika h)
podplat kaze znatno deformacijo zaradi toplotnih u¢inkov iz enega ali ve¢ naslednjih vzrokov (slika i):
- povezava dveh ali ve¢ profilov zaradi taljenja materiala;
- zmanj$anje visine profila na manj kot 1,5 mm;
- vidno je taljenje zunanije strani profila in vmesnega podplata;

« zapiranje ne deluje pravilno (zadrga, vezalke, uSesca, jezki).
Obutev, ki ni ve¢ primerna za uporabo, je treba odvreci skupaj s komercialnimi ali gospodinjskimi odpadki. Obutev je treba primerno shranjevati in
prevazati, Ce je le mogoce v kartonski $katli v suhih prostorih. Pri shranjevanju temperatura ne sme preseci 25 °C, vlaznost zraka pa ne sme biti
vi§ja od 70 %. Mesec in leto izdelave obutve sta navedena na etiketi na jeziku, in sicer v obliki mesec/leto.
Odpornost na prodiranje (oznaka P, S3 ali O3 na etiketi jezika, samo EN 1SO 20345:2011 ali EN 1SO 20347:2012)
Pozor: Upostevaijte, da je bila odpornost te obutve na prodiranje dolocena v laboratoriju s topim testnim Zebliem s premerom 4,5 mm in silo 1100 N.
Vecje sile ali tanjsi Zeblji lahko povecajo tveganje za prodiranje. V takih primerih je treba razmisliti o alternativnih preventivnih ukrepih.
V obutvi osebno varovalne opreme sta trenutno na voljo dve splosni vrsti viozkov, odpornih proti prodiranju. To so kovinski in nekovinski materiali.
Oba izpolnjujeta minimalne zahteve standardov odpornosti proti prodiranju, ki so oznaceni na Cevlju, vendar ima vsak razlicne dodatne prednosti ali
slabosti, vklju¢no z naslednjimi:
Kovina: Nanjo manj vpliva oblika koni¢astega predmeta/nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrina). Zaradi omejitev pri proizvodniji cevljev ni
pokrita celotna tekalna plast Cevljev.
Nekovina: Lahko je lazja, proznej$a in pokriva vecje obmocje v primerjavi s kovino, vendar pa oblika ostrega predmeta/nevarnosti (npr. premer,
geometrija, ostrina) bolj vpliva na odpornost proti prodiranju.
Za vec informacij o vrsti viozkov, odpornih proti prodiranju v vasih ¢evljih, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja, kot je navedeno v teh uporabni-
$kih informacijah.
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Odpornost proti predrtju

samo EN 1SO 20345:2022 in EN ISO 20347:2022)

Odpornost teh Gevljev proti predrtju je bila izmerjena v laboratoriju s standardnimi Zeblji in silami. Zeblji manjSega premera in vegje statiéne ali
dinamicne obremenitve povecajo tveganje za predrtje. V teh pogojih je treba razmisliti o dodatnih zas¢itnih ukrepih. Pri obutvi OVO so trenutno na
voljo trije splosni tipi viozkov, odporni proti predrtju. Gre za vrste iz kovinskih materialov in tiste iz nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na
podlagi ocene tveganja v zvezi z dejavnostjo. Vse vrste nudijo zascito pred nevarnostjo predrtja, vendar ima vsaka drugacne dodatne prednosti ali
slabosti, vklju¢no z naslednjim:

Kovinski (P, npr. S1 P, S3): Nanje manj vpliva oblika ostrih predmetov/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina), vendar zaradi postopkov izdelave
Cevljev morda ni mogoce pokriti celotnega spodnjega dela stopala.

Nekovinski (PS ali PL ali kategorija npr. S1 PS, S3L): Lahko so lazji in proznejsi ter lahko pokrivajo vecje obmocje, vendar se odpornost proti
predrtju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina). Na voljo sta dve vrsti glede na dosezeno
zascito. Tip PS lahko nudi bolj$o zas¢ito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.

Antistati¢ni evlji (oznaka A ali S1 do S7 ali O1 do O3 na etiketi jezika, velja za vse standarde)

Antistaticne Cevlje je treba uporabiti, kadar je treba zmanjsati elektrostaticno naelektritev z razprsitvijo elektricnih nabojev, tako da je izklju¢ena
nevarnost vziga, npr. vnetljivih snovi in hlapov, ki jih povzrocijo iskre, in ¢e nevarnosti elektricnega udara zaradi omreznih napetostnih sistemov na
delovnem mestu ni mogoce popolnoma izkljuciti. Antistaticni Cevlji ustvarjajo upor med nogo in tlemi, vendar morda ne zagotavljajo popolne zascite.
Antistaticni evlji niso primerni za delo na elektri¢nih sistemih pod napetostjo. Vendar je treba opozoriti, da antistaticni cevlji ne morejo zagotoviti
ustrezne zascite pred elektriénim udarom zaradi statiéne razelektritve, saj ustvarjajo le upor med tiemi in nogo. Ce nevarnosti elektriénega udara
zaradi staticne razelektritve ni mogoce popolnoma izkljuciti, je treba sprejeti nadaljnje ukrepe za preprecitev te nevarnosti. Taksni ukrepi in spodaj
navedeni dodatni pregledi morajo biti del rutinskega programa preprecevanja nesre¢ na delovnem mestu.

Antistati¢ni ¢evlji ne zagotavljajo zaséite pred elektri&nim udarom zaradi izmeniéne in enosmerne napetosti. Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti
izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred resnimi poSkodbami uporabiti elektri¢no izolirano obutev.

Elektricna upornost antistati¢nih ¢evljev se lahko znatno spremeni zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Ta ¢evelj morda ne bo deloval, kot je bilo
predvideno, ¢e ga nosite v mokrih pogojih.

Cevlji razreda | lahko ob dalj$i uporabi absorbirajo viago in postanejo prevodni v viaznih in mokrih pogojih. Obutev razreda Il je odporna na viazne in
mokre razmere in jo je treba uporabljati tam, kjer obstaja nevarnost izpostavljenosti tem pogojem.

Ce se &evelj nosi v pogojih, ko je material podplata kontaminiran, mora uporabnik vsaki¢, preden vstopi v nevarno obmogje, preveriti antistaticne
lastnosti svojih Cevljev.

Na obmodjih, kjer se nosijo antistati¢ni ¢evlji, mora biti upor tal takSen, da zascitna funkcija, ki jo zagotavlja cevelj, ni iznicena. Priporocljiva je
uporaba antistati¢nih nogavic.

Zato je treba zagotoviti, da kombinacija obutve, uporabnika in njegovega okolja lahko opravlja vnaprej doloc¢eno funkcijo odvajanja staticne elektrike
in zagotavlja doloceno zascito skozi celotno Zivljenjsko dobo. Priporocljivo je, da uporabnik na kraju samem izvede preizkus elektricne upornosti in
ga izvaja redno in v pogostih intervalih.

Vlozki (velja za vse standarde)

Ce je &evelj opremljen z odstranljivim viozkom, so bili vsi testi opravijeni z name$&enim viozkom. Zato je éevlje dovoljeno uporabljati samo z vstav-
lienimi viozki. Poleg tega je viozek mogo&e zamenjati samo s primerljivim viozkom izvirnega proizvajalca evlja, ki je certificiran za ¢evlje. Ce evelj
nima odstranljivega vlozka, so bili vsi testi opravljeni brez vstavljenega vlozka. Zato lahko uporaba odstranljivega viozka vpliva na zascitne lastnosti
Cevljev. Vsaka sprememba v primerjavi s pogoji dobave lahko razveljavi homologacijo.

Izjava EU o skladnostiDo izjave EU o skladnosti za ta izdelek lahko dostopate pod $tevilko artikla izdelka (najdete jo na nalepki z jezikom na
Cevlju) na spletnem naslovu: www.uvex-safety.com/ce
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Oznaka koja se nalazi unutar cipele sadrzava sljedece

@ UK inf ije:
uvex ‘ ‘ cA ‘ ‘c € _® %og:)iaz?:)%aé (@ Oznaka CE (3) Oznaka tipa trtke uvex

8543.8 o] (@ Kataloski broj (® Veligina

EN SO 20345:2011 12/20211+(8) © Broj europske ispitne norme

@_ 51 SRC @ Simboli zatitnih funkcija

ade/Produziert in Italy for/far]

Datum proizvodnje u obliku mjesec/godina

©

(© Zemlja proizvodnje () Postanska adresa proizvodada

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH Zomia proe
@ Wiirzburger Str. 181-189 © Oznaka
D-90766 Firth, Germany

Ovaj par sigurnosnih ili radnih cipela ispunjava zahtjeve uredbe o pro$la sliedeca ispitivanja: 1.) Ispitivanje padom uz ispitnu energiju od
osobnoj zastitnoj opremi EU 2016/425. Osnovni i dodatni zahtjevi 200 dzula, $to odgovara tezini od 20 kg pri visini pada od 1 metra. 2.)
odreduju stupanj zastite proizvoda i navedeni su na oznaci koja se nalazi Ispitivanje statickog tlaka silom od 15 kilonjutna, $to odgovara tezini od
na cipelama. Pojedinosti moZete pronaci u tablicama u nastavku. otprilike 1,5 tona.
Sigurnosne cipele (oznaka S na etiketi jezika) Radne cipele (oznaka O na etiketi jezika)
Ovaj par sigurnosnih cipela odgovara normi EN 1ISO 20345:2011 ili Ovaj par radnih cipela odgovara normi EN ISO 20347:2012 ili
EN ISO 20345:2022. Opremljen je kapicom za zastitu prstiju koja je EN ISO 20347:2022. Nema kapicu za zastitu prstiju.
Kategorija
Simbol | Zahtjevi
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Osnovni zahtjevi X[ X | X | X |[X|[X|X]|X]|X|X

Sprjecavanje proklizavanja na keramickim plocicama s
otopinom SLS-a
samo EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022

Sprjecavanje proklizavanja nije ispitano

(nemetalni ulozak ispitan
pomocu ispitnog ¢avla od 4,5
mm i sile od 1100 N)

PS

(nemetalni ulozak ispitan
pomocu ispitnog ¢avla od 3,0
mm i prosjecne sile od 1100 N)

@ | samo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
cipele s npr. $ilicima, metalnim klinovima ili sl.
— | Zatvoreno podrugje pete Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Otpornost vanjskog potplata na gorivo
FO | -EN S0 20345:2011 O x| x| x| x| X]O|X|X]|X
- ENISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,
EN I1SO 20347:2022 O|C|O[O|O|O[O]O|O]O
A | Antistaticna obuca Olx|[X|X|[X[x]|O|x|x|x
E | Sposobnost apsorpcije energije od 20 dzula u podrugjupete | O | X | X | X | X [ X |O | X | X | X
WRU
samo EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Gornjiste cipele otporno na prodiranje i apsorpciju vode; ne
WPA | jamci potpunu vodonepropusnost cijele cipele OO x| x| x| x]O|O]|x|X
samo EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Vodonepropusnost cijele cipele
WR L-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|C|O0[O]|O|O[O]O|O]|O
- EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 O|O0|O|0O|x|x]|]O|O|O|O
Otpornost na prodiranje
P | samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 O|O|O|%x|[=|-]O0|0O0|0O|x
pogledaite opis u nastavku
P
(metalni uloZak)
PL

Otpornost na probijanje
samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022, O|O|O|Ix|O|x|O|O|O|x
pogledajte opis u nastavku

Profilirani potplat O[O0 x|Ox|O[O|0O|x

X = zahtjev mora biti ispunjen za ovu kategoriju O = zahtjev moze biti ispunjen, ali nije propisan.
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Daljnji dodatni zahtjevi prema objema normama

Sprjec¢avanje proklizavanja na keramickim plocicama s otopinom natrijevog lauril sulfata
(SLS)

SRB* | Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 Spriecavanje proklizavanja na celiénom podu s glicerinom

Sprjecavanje proklizavanja na keramickim plo¢icama s otopinom SLS-a i ¢elicnom podu
s glicerinom

SR | Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Spriecavanje proklizavanja na keramickim plocicama s glicerinom

Toplinska izolacija kompleksa potplata; ispitana tijekom 30 minuta pri temperaturi od

150 °C

Cl Sve norme Hladna izolacija kompleksa potplata; ispitana tijekom 30 minuta pri temperaturi od -17 °C

Ponasanje vanjskog potplata kod kontaktne topline; ispitano tijekom 1 minute pri tempe-
raturi od 300 °C

Zastita srednjeg dijela stopala; ispitana padom uz ispitnu energiju od 100 dzula, sto
otprilike odgovara teZini od 20 kg pri visini pada od 0,5 metara.

SRA* | Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012

SRC* | Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012

HI Sve norme

HRO | Sve norme

M Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20345:2022

Cc Sve norme Provodiljive cipele, primjenjive samo u odredenim okolinskim uvjetima

CR S (B O'tpor'nost gornjista cipele na rezanje, proizvod nije prikladan za radove s ruénim lanca-
nim pilama

AN Sve norme Zastita za zglob; ovdje se radi o zastiti od udarca, a ne o zaétiti od uganuc¢a

SC Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Otpornost opcionalnih nadkapa na abraziju

LG Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Stabilnost vanjskog potplata na liestvama

* = mora biti ispunjen jedan od triju zahtjeva za sprjeavanje proklizavanja. Ispitivanja se vr§e u definiranim laboratorijskim uvjetima i ne mogu se
direktno preseliti na mjesta primjene.

Opce napomene
Odabir prikladnih cipela mora se izvrsiti zajedno sa sluzbenikom za sigurnost na temelju odgovarajuée analize rizika za radno mjesto. Samo cipela
koja ispunjava zahtjeve / dodatne zahtjeve u pogledu na rizik moze zastititi korisnika. Prije upotrebe cipela potrebno je paziti na ispravno pristajanje.
Razli¢iti modeli dostupni su u razli¢itim Sirinama. Sustave zatvaranja na cipelama treba koristiti na ispravan nacin.
Cipele se smiju upotrebljavati samo zajedno s isporuc¢enim ulo$cima te ¢arapama ili visokim ¢arapama. Ulo$ci se smiju zamijeniti iskljucivo struk-
turno jednakim uloScima ili uloscima koje je tvrtka uvex certificirala za ovu vrstu cipela. Koristenje dodataka ili poduzimanje promjena na cipelama
moze negativno utjecati na njihovu zastitnu funkciju. U slu€aju potrebe obratite se tvrtki UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Nakon upotrebe potrebno je ukloniti grubu prijavstinu s cipela i provesti odrzavanje uobicajenim komercijalnim sredstvima. Vijek trajanja i higijena
nosene obuce mogu se produziti susenjem na dobro prozracenom mjestu. Susenje mokrih cipela na grijacima ili pomocu ventilatorske grijalice ili
susila za obucu nije primjereno.
Zbog brojnih utjecajnih ¢imbenika ne moze se navesti opceniti rok trajanja. Kao smjernica moze se uzeti razdoblje od 5 do 8 godina od datuma
proizvodnje. Vijek upotrebe ovisi o stupnju tro$enja, podrucju primjene i vanjskim utjecajnim ¢imbenicima kao $to su toplina, hladnoc¢a, vlaznost, UV
zracenje, kemijske tvari i mehanicka opterecenja.
Prije svakog noSenja potrebno je provjeriti ima li na cipelama ostecenja vidljivih izvana te zamijeniti ili popraviti cipele ako se utvrde ostecenja.
U nastavku su navedeni kriteriji za utvrdivanje stanja
(Slike potrazite na 3. unutarnjoj stranici straznje korice ovih uputa za upotrebu):

* pocetak stvaranja znacajnih i dubljih pukotina ostecuje pola debljine gornjista cipele (slika a);

« jako tro$enje gornjista, osobito u slucaju izloZzenosti uloska ili kapice za zastitu prstiju (slika b);

« odredena podrucja gornjista cipele pokazuju deformacije ili su odsiveni $avovi u podrucju noge (slika c);
pukotine duzine veée od 10 mm i dubine od 3 mm na vanjskom potplatu (slika d);
gornjiste i vanjski potplat medusobno su odvojeni vise od 15 mm po duzini i 5 mm po dubini (slika g);
visina profila vanjskih potplata s profilom na svim je mjestima manja od 1,5 mm (slika e);
originalan ulozak ili viSe njih (ako su dostupni) znacajno su deformirani i nagnjeceni;
ostecenje podstave ili zastite za prste, npr. ostri rubovi sprijeda koji mogu dovesti do nastanka rana (slika f);
doslo je do delaminacije materijala potplata (slika h)
vanjski potplat pokazuje znacajne deformacije koje su nastale utjecajem topline iz jednog ili viSe sliedecih razloga (slika i):
- spajanje dvaju ili vise profila zbog toplienja materijala;
- smanjenje visine profila na visinu manju od 1,5mm;
- topljenje vanjske strane profila pri €emu medupotplat postaje vidljiv;

« zatvarac ne funkcionira ispravno (patentni zatvarac, vezice, usice, zatvarac na cicak).
Cipele koje viSe nisu pogodne za upotrebu moraju se odloziti u industrijski ili ku¢anski otpad. Cipele se moraju skladistiti i transportirati na pravilan
nacin, po mogucnosti u kartonskoj kutiji i u suhom prostoru. Temperatura u skladiSnom prostoru ne smije premasivati 25 °C, a vlaznost zraka ne
smije biti veca od 70 %. Mjesec i godina proizvodnje navedeni su u obliku ,mjesec/godina“ na etiketi koja se nalazi na jeziku.
Otpornost na prodiranje (oznaka P, S3 ili O3 na etiketi jezika, samo EN ISO 20345:2011 ili EN 1SO 20347:2012)
Paznja: imajte na umu da je otpornost ove obuce na prodiranje ispitana u laboratoriju uz upotrebu tupog ispitnog cavla promjera od 4,5 mm i sile
od 1100 N. U slucaju vecih sila ili tanjih ¢avala rizik od prodiranja moze biti veéi. U takvim slucajima potrebno je razmotriti alternativne preventivne
mjere.
Dvije opce vrste uloZaka koje spriecavaju prodiranje trenutacno su dostupne medu obuc¢om koja spada u osobnu zastitnu opremu. Radi se o
ulo$cima od metalnih i nemetalnih materijala. Obje vrste ulozaka ispunjavaju minimalne zahtjeve normi za otpornost na prodiranje koje su navedene
na cipeli, no svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke koji ukljucuju sliedece:
Metalni ulosci: manje podlijezu negativnom utjecaju oblika o$trog predmeta / opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina). Zbog ogranicenja u
proizvodniji nije pokrivena cjelokupna gazna povrsina cipele.
Nemetalni ulosci: mogu biti laksi i fleksibilniji te pokrivaju vecu povrsinu u odnosu na metalne uloske, no oblik o$trog predmeta / opasnost (npr.
promjer, geometrija, ostrina) u vecoj mjeri utjece na otpornost na prodiranje.
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Za dodatne informacije o vrsti ulozaka otpornih na prodiranje u vasim cipelama, kontaktirajte proizvodaca ili dobavljaca kako je navedeno u ovim
korisnickim informacijama.

Otpornost na probijanje

(samo EN ISO 20345:2022 ili EN ISO 20347:2022)

Otpornost ovih cipela na probijanje izmjerena je u laboratoriju uz upotrebu normiranih cavala i sila. U slu¢aju manjeg promjera i veceg statickog ili
dinamickog opterecenja ¢avala vedi je rizik od probijanja. U ovim uvjetima potrebno je razmotriti dodatne zastitne mjere. Za cipele koje spadaju u
osobnu zastitnu opremu trenutacno su dostupne samo tri vrste uloZaka otpornih na probijanje. Radi se o vrstama od metalnih i nemetalnih materi-
jala izmedu kojih se mora izvrsiti odabir na temelju procjene rizika vezane uz djelatnost. Sve vrste nude zastitu od opasnosti od probijanja, no svaka
ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke koji ukljucuju sliedece:

Metalni ulosci (P, npr. S1 P, S3): manje su podlozni negativnom utjecaju oblika ostrog predmeta / opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina).
Medutim, zbog postupaka proizvodnje koji se primjenjuju, u odredenim okolnostima nije moguce prekriti cijelu donju stranu stopala.

Nemetalni ulosci (PS ili PL ili kategorija npr. S1 PS, S3L): mogu biti laksi i fleksibilniji te u odredenim okolnostima pokrivaju vecu povrsinu, no
otpornost na probijanje moze u vecoj mjeri varirati ovisno o obliku os$trog predmeta / opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina). Dostupne su dvije
vrste u odnosu na postignutu zastitu. Vrsta PS u odredenim okolnostima nudi bolju zastitu od objekata s manjim promjerom od vrste PL.
Antistaticna obuca (oznaka A ili S1 do S7 odnosno O1 do O3 na etiketi jezika, vazi za sve norme)

Antistaticna obuc¢a mora se koristiti kada postoji potreba za smanjenjem elektrostatickog punjenja prilikom odvodenja elektricnog naboja, u svrhu
iskljucivanja opasnosti od zapaljenja npr. zapaljivih tvari i para putem iskri i u slucaju kada se ne moze u cijelosti iskljuciti opasnost od elektricnog
udara koja postoji kod sustava mreznog napona na radnom mijestu. Antistaticna obuca stvara otpor izmedu stopala i poda, medutim ne nudi
potpunu zastitu u odredenim okolnostima. Antistaticna obuca nije prikladna za radove na elektri¢nim sustavima koji provode napon. Stoga je
potrebno ukazati na to da antistaticna obu¢a ne moze ponuditi dovoljnu zastitu od elektricnog udara uzrokovanog statickim praznjenjem, s obzirom
da samo stvara otpor izmedu poda i stopala. Ako se ne moze u cijelosti iskljuciti opasnost od elektricnog udara uzrokovanog statickim praznjenjem,
moraju se poduzeti dodatne mjere za izbjegavanje ove opasnosti. Takve mjere i dodatna ispitivanja navedena u nastavku moraju biti dio rutinskog
programa sprjecavanja nesreca na radnom mjestu.

Antistaticna obuca ne nudi zastitu od elektricnog udara uzrokovanog izmjenic¢nim i istosmjernim naponom. Ako postoji opasnost od izloZzenosti
izmjeni¢nom ili istosmjernom naponu, potrebno je nositi obucu sa svojstvom elektricke izolacije u svrhu zastite od teskih ozljeda.

Elektricni otpor antistaticne obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, necistoca ili viage. Ova obu¢a mozda nece ispuniti svoju predvi-
denu funkciju ako se nosi u mokrim uvjetima.

Obuca . klasifikacije moze apsorbirati vlagu prilikom duljeg no$enja i ostati provodljiva u viaznim i mokrim uvjetima. Obuca Il. klasifikacije otporna je
na vlazne i mokre uvjete i treba se koristiti kada postoji opasnost od izlozenosti takvim uvjetima.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima dolazi do kontaminacije materijala potplata, korisnik treba provjeriti antistaticna svojstva svoje obuce svaki
put prije ulaska u opasno podrucje.

Otpor poda u podrucjima u kojima se nosi antistaticna obu¢a mora biti takav da ne moze do¢i do ponistavanja zastitne funkcije obuce. Preporucuje
se noSenje antistati¢nih ¢arapa.

Stoga je potrebno pobrinuti se za to da korisnik zajedno s obu¢om i svojom okolinom moze ispuniti predvidenu funkciju odvodenja elektrostatickog
naboja te da je tijekom ukupnog trajanja upotrebe obuce ponudena odredena zastita. U tu svrhu korisniku se preporucuje utvrditi kriterije za provjeru
na licu mjesta i redovito provoditi takvu provjeru u kratkim razmacima.

UloSci (vazi za sve norme)

Ako se cipele isporucuju s uklonjivim uloskom, to znaci da su sva ispitivanja izvrSena s umetnutim uloskom. Stoga se cipele moraju koristiti samo s
umetnutim uloskom. Nadalje, ulozak se smije zamijeniti samo usporedivim ulo§kom izvornog proizvodaca cipela koji je certificiran za cipele. Ako se
cipele ne isporucuju s uklonjivim uloskom, to znaci da su sva ispitivanja provedena bez umetnutog uloska. Stoga upotreba uklonjivog uloska moze
negativno utjecati na zastitna svojstva cipela. Svaka promjena s obzirom na stanje prilikom isporuke moze dovesti do ukidanja odobrenja tipa.

EU izjava o sukladnosti EU izjavu o sukladnosti koja pripada ovom proizvodu mozete naci pod katalo$kim brojem proizvoda (na etiketi jezika u
cipeli) na sljedecoj internetskoj adresi: www.uvex-safety.com/ce
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Ovaj par zastitnih ili radnih cipela je u skladu sa Uredbom za LZO EU
2016/425. Osnovni i dodatni zahtevi odreduju stepen zastite proizvoda
i mogu se prepoznati na temelju oznake na cipelama. Za detalje

pogledajte sledece tabele.
Zastitne cipele (oznaka S na etiketi jezicka)

Ovaj par zastitnih cipela je u skladu sa EN I1SO 20345:2011 ili EN ISO
20345:2022. Opremljene su zastitom za prste koja je prosla sledec¢a

Oznaka koja se nalazi u cipeli sadrzi sledece informacije:

@ Proizvoda¢ (2) CE znak (3) Oznaka tipa kompanije uvex
(@ Broj artikla (& Podaci o velicini

(® Broj evropskog standarda za ispitivanje

(@ Simboli zastitnih funkcija

Datum proizvodnje u formatu mesec/godina

(9 Zemlja proizvodnje Postanska adresa proizvodaca
(D UKCA znak

ispitivanja: 1.) Ispitivanje padom sa energijom ispitivanja od 200 dzula,

koja odgovara tezini od 20 kilograma pri visini pada od 1 metra. 2.)

Ispitivanje statickog pritiska sa 15 kilonjutna, $to odgovara tezini od oko

1,5 tona.

Radne cipele (oznaka O na etiketi jezicka)

Ovaj par radnih cipela je u skladu sa EN ISO 20347:2012
EN ISO 20347:2022. Nemaju zastitu za prste.

Kategorija
Simbol | Zahtevi
SB|S1|82|83|S6|S7|0B|0O1(02|03
— | Osnovni zahtevi X[ X | X | X |[X|[X|X]|X]|X|X
Otpornost na klizanje na podu od keramickih plocica sa
— | rastvorom SLS-a
samo EN SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022 x| x|x|x|xlIx!|x]|x]|x
Otpornost na klizanje nije ispitana
@ | samo EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022,
cipele npr. sa $ilicima, metalnim klinovima ili sli¢no.
— | Zatvoreno podrugje pete Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
Otpornost spoljnog dona na gorivo
Fo - EN ISO 20345:2011 O x| x|x|x|X]O|X|X]|X
- EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2022 ,
EN ISO 20347:2022 O|C|O0|0]O0]|O0]O|O|O |0
A | Antistaticke cipele O|X|X[X|[xX[x]O|x|X]|X
E | Kapacitet apsorpcije energije od 20 dzula u predelu pete Olx|[xX|X|[X[x]|]O|x|x|x
WRU
samo EN ISO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012 | Gorniji materijal cipele otporan na prodiranje i apsorpciju vode;
WPA | ne garantuje potpunu vodonepropusnost cele cipele OO x| x| x| x]O|O]|x|X
samo EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022
Vodonepropusnost cele cipele
WR [-EN SO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 0|0]0|0 0|00 |0
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O|O|x|[x|O[|O|O|O
Otpornost na prodiranje
P | samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 O|O|O|%x|[=|-]O0|0|0O|x
pogledaite opis ispod
P
(metalni umetak)
PL
(nemetalni umetak, ispitan sa o
ispitnim ekserom od 4,5 mm i Otpornost na probijanje
; X samo EN ISO 20345:2022 i EN 1SO 20347:2022, O|O0|O0(x|[O|x|O|O|O|x
silom od 1100 N) . L
PS pogledaite opis ispod
(nemetalni umetak, ispitan sa
ispitnim ekserom od 3,0mm i
prose¢nom silom od 1100N)
— | Profilisani don O|0|O[x|[O|x|O|O|O|x

X = za ovu kategoriju mora biti ispunjen zahtev

O = zahtev moze biti ispunjen, ali nije obavezan.
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Dalji dodatni zahtevi u skladu sa oba standarda

SRA* | Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 :)Stﬁg;nost na klizanje na podu od keramickih plocica sa rastvorom natrijum lauril sulfata
SRB* | Samo EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 Otpornost na klizanje na celicnom podu sa glicerinom
SRC* | Samo EN 1SO 20345:2011 | EN SO 20347:2012 Otpornost na Ifllzanje na podu od keramickih plo¢ica sa rastvorom SLS-a i na ¢elicnom
podu sa glicerinom
SR | Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Otpornost na klizanje na podu od keramickih plocica sa glicerinom
HI Svi standardi Termicka izolacija kompleksa dona ispitana tokom 30 minuta pri temperaturi od 150 °C
Cl Svi standardi Izolacija od hladno¢e kompleksa dona ispitana tokom 30 minuta pri temperaturi od -17 °C
HRO | Svi standardi g’ggaﬂscan]e spoljnog dona u kontaktu sa toplotom, ispitivano 1 minut pri temperaturi od
M Samo EN ISO 20345:2011 i EN 1SO 20345:2022 Metatarzalnizgsma, |sp|taqa padom sa energjjom ispitivanja od 100 dzula, koja
odgovara teZini od oko 20 kilograma pri visini pada od 0,5 metara.
C Svi standardi Provodne cipele, mogu se koristiti samo u odredenim uslovima okoline
CR |Svistandardi Otpornpst na rezove gornjeg dela cipele, proizvod nije pogodan za rad sa ruénim
motornim testerama
AN Svi standardi Zastita skocnog zgloba, ovde se radi o zastiti od udara, a ne zastiti od uvrtanja
SC Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Otpornost na abraziju opcionih nadkapa
LG Samo EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Drzanje spoljnog dona na merdevinama

* = jedan od tri zahteva vezanih uz klizanje mora biti ispunjen. Ispitivanja se sprovode u definisanim laboratorijskim uslovima i ne mogu se direktno
prenositi na mesta upotrebe.

Opste napomene
Odabir odgovarajucih cipela mora se izvrsiti na osnovu odgovarajuce analize rizika za radno mesto zajedno sa sluzbenikom za bezbednost. Samo
cipela koja ispunjava zahteve/dodatne zahteve za odgovarajuce opasnosti moze zastititi korisnika. Pre upotrebe cipela, uverite se da pravino
pristaju; razliciti modeli su dostupni u razli¢itim Sirinama. Sistemi za zatvaranje cipela moraju se pravilno koristiti.
Cipele se smeju koristiti samo sa isporuc¢enim ulo$cima i sa kratkim ¢arapama ili arapama. UloSci smeju da se zamene samo uloScima istog oblika
ili uloscima koji su sertifikovani od strane kompanije uvex za ovu vrstu cipela. Ostali dodaci ili promene na cipeli mogu negativno da uticu na zastitnu
funkciju cipela. Ako je potrebno, treba konsultovati UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Nakon upotrebe, cipele se moraju ocistiti od grube prljavstine i negovati komercijalno dostupnim sredstvima. Vreme koriséenja i higijena noSenja
mogu se produziti suSenjem na dobro provetrenom mestu. Susenje mokre obuce na grejacu ili ventilatorom za grejanje ili susacem za cipele nije
primereno.
Zbog velikog broja uticajnih faktora, datum trajanja se generalno ne moze navesti. Kao smernica se moze uzeti period od 5 do 8 godina od
datuma proizvodnje. Vek kori§cenja zavisi od stepena habanja, oblasti koris¢enja i spoljnih uticajnih faktora kao $to su toplota, hladnoca, vlaga, UV
zracenje, hemijske supstance i mehanicka opterecenja.
Pre svakog no$enja mora se proveriti da li cipele imaju spoljna vidljiva oste¢enja. Cipele treba zameniti ili popraviti ako ostec¢enja postoje.
U nastavku se nalaze kriterijumi za odredivanje stanja
(Slike mozete naci na 3. unutradnjoj strani straznje korice ovog uputstva za upotrebu):
« pocetak jasnog i dubokog pucanja uti¢e na polovinu debljine gornjeg materijala cipele (slika a);
« jaka abrazija gornjeg materijala cipele, posebno ako su izloZzeni umetak za prste ili zastita za prste (slika b);
« gornji deo cipele pokazuje podrucja sa deformitetima ili pocepanim $avovima na nozi (slika c);
« spoljni don ima pukotine duze od 10 mm i dublje od 3 mm (slika d);
« gornji deo cipele i spoljni don se medusobno razdvajaju vise od 15 mm po duzini i 5 mm po dubini (slika g);
« visina profila kod spoljnih donova sa profilom je na svim tatkama manja od 1,5 mm (slika e);
« originalni ulozak ili viSe njih pokazuju izrazenu deformaciju i nagnjecenje;
« postava ili zastita za prste pokazuju ostecenje, npr. ostre ivice, Sto moze dovesti do rana (slika f);
« materijal dona je raslojen (slika h)
« spoljni don pokazuje znacajnu deformaciju do koje je doslo usled izlaganja toploti iz jednog ili viSe sledecih razloga (slika i):
- spajanje dva ili viSe profila usled toplienja materijala;
- smanjenje visine profila na manje od 1,5 mm;
- postaje vidljivo topljenje spoljasnjeg dela profila i medudona;
« zatvarac ne radi kako treba (patent zatvarac, pertle, usice, ¢icak).
Cipele koje vise nisu upotrebljive moraju se odloZiti kao komercijalni ili ku¢ni otpad. Obuéu treba pravilno skladistiti i transportovati, po mogu¢nosti u
kutiji u suvoj prostoriji. Temperatura u prostoru za skladistenje ne sme da prelazi 25 °C, dok vlaznost vazduha ne sme da bude vi$a od 70%. Mesec
i godina proizvodnje navedeni su u formatu ,mesec/godina“ na etiketi koja se nalazi na jezicku.
Otpornost na prodiranje (oznaka P, S3 ili O3 na etiketi jezicka, samo EN ISO 20345:2011 ili EN 1SO 20347:2012)
Paznja: Obratite paznju na to da je otpornost na prodiranje ove obuce odredena u laboratoriji pomocu tupog testnog eksera precnika 4,5 mm i sile
od 1100 N. Vece sile ili tanji ekseri mogu povecati rizik od prodiranja. U takvim slucajevima treba razmotriti alternativne preventivne mere.
Dva opsta tipa umetaka otpornih na prodiranje su trenutno dostupna u asortimanu obuce koja spada u LZO. To su metalni i nemetalni materijali.
Oba ispunjavaju minimalne zahteve standarda otpornosti na prodiranje oznacenih na cipeli, ali svaki ima razli¢ite dodatne prednosti ili nedostatke
ukljucujuci sledece:
Metal: Na njega manje utice oblik Siljastog predmeta / opasnost (npr. precnik, geometrija, ostrina). Zbog ogranicenja u proizvodniji cipela, nije
pokriveno celo gaziste cipela.
Nemetal: Moze biti laksi, fleksibilniji i pokriva ve¢u povrsinu u poredenju sa metalom, ali na otpornost na prodiranje vise utice oblik ostrog predmeta /
opasnost (npr. precnik, geometrija, ostrina).
Za vise informacija o vrsti umetaka otpornih na prodiranje u vasim cipelama, kontaktirajte proizvodaca ili dobavljaca kao $to je navedeno u ovim
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korisnickim informacijama.

Otpornost na probijanje

(samo EN ISO 20345:2022 ili EN ISO 20347:2022)

Otpornost na probijanje ovih cipela je merena u laboratoriji koris¢enjem standardnih eksera i sila. Ekseri manjeg precnika i vecih statickih ili
dinamickih opterecenja povecavaju rizik od probijanja. U ovim uslovima treba razmotriti dodatne mere zastite. U asortimanu obuce koja spada

u LZO trenutno su dostupna tri opsta tipa umetaka otpornih na probijanje. To su tipovi napravljeni od metalnih materijala i oni od nemetalnih
materijala, koji se moraju odabrati na osnovu procene rizika u vezi sa aktivnostima. Svi tipovi nude zastitu od rizika od probijanja, ali svaki ima
razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sledece:

Metalni (P, npr. S1 P, S3): Na njega manje utice oblik ostrog predmeta / opasnost (tj. precnik, geometrija, ostrina), ali zbog procesa proizvodnje
cipela mozda nece biti moguce pokriti ceo donji deo stopala.

Nemetalni (PS ili PL ili kategorija npr. S1 PS, S3L): Moze biti laksi i fleksibilniji i moze pokriti veéu povrsinu, ali otpornost na probijanje moze vise da
varira u zavisnosti od oblika ostrog predmeta / opasnosti (tj. precnika, geometrije, ostrine). Dostupna su dva tipa u pogledu postignute zastite. Tip
PS moze pruziti bolju zastitu protiv predmeta manjeg precnika od tipa PL.

Antistaticke cipele (oznaka A ili S1 do S7 ili O1 do O3 na etiketi jezicka, vazi za sve standarde)

Antistaticke cipele se moraju koristiti kada postoji potreba da se smaniji elektrostaticko punjenje rasipanjem elektricnih naboja tako da se rizik od
paljenja, npr. zapaljivih materijala i isparenja varnicom moze iskljuciti, i ako se u rizik od strujnog udara zbog mreznog napona na radnom mestu

ne moze u potpunosti iskljuciti. Antistaticke cipele stvaraju otpor izmedu stopala i poda, ali u odredenim okolnostima ne pruzaju potpunu zastitu.
AntistatiCke cipele nisu pogodne za rad na elektri¢nim sistemima pod naponom. Medutim, mora se napomenuti da antistaticke cipele ne mogu
pruziti adekvatnu zastitu od strujnog udara zbog statickog praznjenja jer stvaraju otpor samo izmedu poda i stopala. Ako se rizik od elektricnog
udara zbog stati¢kog praznjenja ne moze u potpunosti iskljuciti, moraju se preduzeti dalje mere da kako bi se ovaj rizik izbegao. Takve mere i
dodatne provere navedene u nastavku moraju biti deo rutinskog programa prevencije nezgoda na radnom mestu.

Antistaticke cipele ne pruzaju zastitu od strujnog udara zbog naizmenic¢nog i jednosmernog napona. Ako postoji rizik od izlaganja naizmeni¢nom ili
jednosmernom naponu, elektri¢no izolovana obuca se mora koristiti za zastitu od ozbiljnih povreda.

Elektricni otpor antistatickih cipela moze se znacajno promeniti usled savijanja, prljavstine ili viage. Ova cipela mozda nece sluziti kako je
predvideno ako se nosi u vlaznim uslovima.

Obuca klasifikacije | moze da apsorbuje vlagu tokom duzeg nosenja i postane provodna u vlaznim i mokrim uslovima. Obuca klasifikacije Il je
otporna na vlazne i mokre uslove i treba je koristiti tamo gde postoji rizik od izlaganja ovim uslovima.

Ako se cipela nosi u uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona, korisnik treba da proveri antistaticka svojstva svojih cipela svaki put
pre nego $to ude u opasno podrucje.

U oblastima gde se nose antistaticke cipele, otpor poda mora biti takav da zastitna funkcija koju pruza cipela ne bude ponistena. Preporucuje se
upotreba antistatickih ¢arapa.

Zbog toga je neophodno da se obezbedi da kombinacija obuce, nosioca i njegovog okruzenja moze da ispuni unapred odredenu funkciju odvodenja
statickog elektriciteta i obezbedi odredenu zastitu tokom svog celog veka upotrebe. Stoga se preporucuje da korisnik utvrdi kriterijume za ispitivanje
elektricnog otpora na licu mesta i da sprovodi ispitivanje redovno i u kratkim intervalima.

UloSci (vazi za sve standarde)

Ako se cipela isporuci sa uloskom koji se moze ukloniti, to znaci da su sva ispitivanja obavljena sa umetnutim uloskom. Zbog toga se cipele smeju
koristiti samo sa umetnutim ulodkom. Stavie, ulozak se moze zameniti samo uporedivim ulogkom originalnog proizvodaéa cipela koji je sertifikovan
za tu cipelu. Ako se cipela ne isporuci sa uloSkom koji se moze ukloniti, to znaci da su sva ispitivanja obavljena bez umetnutog uloska. Stoga,
upotreba uloska koji se moze ukloniti moze uticati na zastitna svojstva cipela. Svaka promena u odnosu na uslove u kojima su cipele isporucene
moze ponistiti odobrenje tipa.

EU deklaracija o usaglasenosti EU deklaracija o usaglasenosti za ovaj proizvod moze se naci pod brojem artikla proizvoda (moze se naéi na
etiketi jeziCka cipele) na sledecoj internet adresi: www.uvex-safety.com/ce
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Ota 3awyuTHas 0byBb cooTBeTCcTBYeT TpeboBaHusM PernameHTa o
cpeacTBax uHamBMayaneHom 3awmTel EU 2016/425. OcHoBHbIe 1
[IOMONHNTENbHbIE TPeGoBaHUS YCTaHaBNMBAIOT CTEMNeHb 3allWThl N3ge-
1S ¥ oNpeaensitoTcs MapkUPOBKOW, HaHECEHHON Ha 06yBb. Moapo6Hble
CBefleHVs Npe/iCTaBeHbl B CriefyoLmxX Tabnmuax.

3awmTHasn o6yBb (MapKUpPOBKa S Ha 3TUKETKe A3bluka)

OTa napa 3aLuTHoi 0byBK COOTBETCTBYET CTaHAApTaM

EN ISO 20345:2011 vnm EN 1SO 20345:2022. 3almTHble NOAMbICKN
[aHHoli 06yBU NpoLLNY criepyoLme ucnbiTanus: 1) McnbiTaHne MeTo-

MapkupoBka Ha 06yBM COAEPXUT CrieayoLLyo UHgopma-
umio:
@ Warotosutens (2) Mapkuposka CE (3) Cumson TMna uvex
(@ Howmep aptukyna (&) YkasaHue pasvepa
(6) Homep eBponeiickoii HOpMbI KOHTPONS

CVMBOIbI 3aLUUTHBIX (OYHKLNIA
[ata narotoBnenus B popmate mecsL/ron
(9 Crpara npovcxoxaeHms (0 Moutosbili agpec UsrotosuTens
() Mapkuposka UKCA

[OM cBpacklBaHWs C UcnblTaTensHol aHeprvei 200 [, 3To NpUMepHO
cooTBeTcTBYET Macce 20 kr npu BbicoTe nageHust 1 M. 2) Ctatudeckoe
venblTaHve noa aasnednem 15 kH, 3To NpUMepHO COOTBETCTBYET Macce
15T
MNpod 06yBb ( O Ha 3TUKeTKe A3bIYKa)
OTta napa npodeccnoHansHoi 06yBM COOTBETCTBYET CTaHAApTam

EN ISO 20347:2012 vnn EN 1SO 20347:2022. 3alMTHbIN NOAMbICOK
oTCyTCTBYET.

Kateropusa
G || WL SB[51[52[53]56[87|0B[01]02]03
— | OcHoBHble TpeGoBaHus XX [X|X[X|[X]|X]|X|[X|X
ConpoTUBEHIE CKOMBXEHMIO Ha Monax 13
_ | xepamuueckoii nnuTki ¢ pacTBopom naypuncynb-
cata Hatpusi (NaLS)
Tonbko EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022
McnbiTaHnid Ha CONPOTUBNEHNE CKOMNBXEHUIO He X|X[X[X|X[X|X]|X|X|X
npoBOAMNOCH
@ | Tonbko EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,
06yBb, HaNpUMep C LXMOBAHHOWN PE3NHOIA,
MeTanIMYeckyMm LWKNamu 1 T. n.
— | 3akpbiTas obnacTb NATKA OIX|X|[x|X|X]|O|[x|x|x
Xumuyeckas CTOKOCTb MOAOLLB K BO3AEUCTBUIO
roproye-cMa3oyHbIX MaTepuanos O[X|X|X|X[X|O|x]|x|x
FO | - EN ISO 20345:2011
- ENISO 20347:2012, EN 1SO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022 O|O[|O|0|0[0|0|0|0|O
A | AnTuctaTiueckas obysb OIX|X|[x|x|X]|O|x|x|x
E | OHeproemkocTb B nsiTouHol obnacTy 20 [k O[X|X|X|X[X|O|xX|x|x
WRU
T EY (RO AL IV, BoponpoHuLaemMocTb 1 BiaronornoLaemMocTb
= |8020347:2v’;);§ BepxHero matepuana o6ysu; nonHas BogoHenpo- [ O[O | X [ X [ X | X O[O X | X
om0 EN 1SO 20345:2022. | H1uaemocTs BCeii 06yBU He rapaHT1poBaHa
EN ISO 20347:2022
BopoHenpoHuLaeMocTb Bcelt 06yBu
WR | - EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012 O|0|O|O|0[0]|0|0|0|O
- EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022 O|O|O|O|%x[x|O[O|O|O
YCTOR4YMBOCTb K MPOHWUKHOBEHMIO MOCTOPOHHNX
npeAvMeToB
P Tonbko EN ISO 20345:2011 n EN ISO 20347:2012 OO0 Xx|=|-|O0|0|O|X
CM. cneaytoliee onncaHne
P (meTannuyeckas BCcTaBka)
PL
(HemeTannuyeckas BCTaBka, NPOBEPEHO C MOMOLLbIO c
1CrbITaTeNbHOro rB03as AMaMeTpoM 4,5 MM ¢ onpOTE:’a\lnleSngzggigoggzz
TOMbKO : "
ycwnmeMﬁOO;Is) EN ISO 20347:2022. O|0|0O[x|O|x|O|O|O|x%x
(HemeTannuueckas BCTaBka, NPOBEPEHO C MOMOLLbIO CM. CReaylouee onucaxmne
ncrbITaTenbHOro reo3as avameTpom 3,0Mm co
cpeaHum yeunvem 1100H)
— | NMpocunuposanHas nogoLwsa O|O0|O[x|O|x|O|O|O|x

X = HEOGXO[J,VIMD BbINONHUTDb TpE6OBaHI/Ie ana aToM Kateropun O = TpeﬁoBaHme MOXET ObITb BbINOMHEHO, O[HaKO COOTBETCTBYHLEee npeanu-

CaH

1e OTCYTCTBYET.
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[Opyrve aononHuTenbHble TpeGoBaHUA COrnacHo 060MM cTaHaapTam

ConpoTUBEHNE CKOMBKEHMIO Ha NOJTax 13 KepaMUYECKo MIUTKY C pacTBOPOM Jlaypurt-
cynbgpata HaTpus (NaLS)

SRB* | Tonbko EN ISO 20345:2011 1 EN ISO 20347:2012 | ConpoTVBNEHUE CKOMBKEHMIO Ha CTanbHbIX Monax ¢ ravueprHomM

ConpoTuBEHNE CKOMBKEHMIO Ha NOJax 13 KepaMUYeCKo MIUTKY C pacTBOPOM Jlaypurt-
cynbgata HaTpusi (NaLS) 1 Ha cTanbHbIX nonax ¢ rmuyepuHom

SR | Tonbko EN ISO 20345:2022 1 EN ISO 20347:2022 | ConpOoTUBNEHNE CKOMBKEHMIO HA NONax U3 Kepam14eckoi MInNTKY C MALEpPUHOM
Tennousonsiuusi NOAOLIBEHHOTO KOMMMEKCA, UCTILITAHO Ha NPOTsbkeHUn 30 MUHYT Npu
150 °C

XonogunbHas U3oMsiLMs NOAOLIBEHHOTO KOMMIEKCa, UCTIbITAHO Ha NpoTsbkeHun 30
MUHYT npu =17 °C

Peakuusa nogoLwusbl Ha KOHTAKTHOE TEMIO, UCTLITAHO Ha NPOTSHKEHUU 1 MUHYTBLI npy 300
o

SRA* | Tonbko EN ISO 20345:2011 1 EN ISO 20347:2012

SRC* | Tonbko EN ISO 20345:2011 1 EN ISO 20347:2012

HI Bce ctangapthl

Cl Bce craHgapThl

HRO | Bce craHpapTbl

3awuTa Ans cpeaHero otaena CTonbl, UCTbITaHe METOoA0M copachiBaHUs C UCTbITa-
] Tonbko EN ISO 20345:2011 n EN I1SO 20345:2022 | TenbHoii aHeprueit 100 [Ix, 4To npuMepHO cooTBeTcTBYeT Macce 20 Kr npy BbicoTe
nagexus 0,5 m.

TokonpoBoasiLLasi 00yBb, UCMOMNb3YETCs TONBKO B ONPEAENEHHbIX YCIOBUSIX OKpyKato-
uiei cpepl
ConpoTUBIISIEMOCTb BEPXHEI YacTu 0ByBU Nope3am, He NOAXOAUT Ans paboT ¢ UCronb-
30BaHWEM LIEMHbIX NUN C PyYHbIM ynpasneHnem

Hapmbiwenkosas waiiba, 3neck MeeTcs B BUAY NPOTUBOYAAPHas 3alLuTa, a He
3aLLMTa OT NoABOPaYMBaHNS

sC Tonbko EN ISO 20345:2022 n EN 1SO 20347:2022 | /icTupaemocTb AOMONHUTENbHbIX MbICKOB
LG Tonbko EN ISO 20345:2022 v EN ISO 20347:2022 | KpenneHue nofoLLBbl Ha pave

= ﬂOJ'I)KHO BbIMONHATBCA O4HO U3 Tpex TpeﬁOBaHMVI COMPOTUBIEHUA CKOJTbXXEHUIO VcnbiTanms NPOBOAATCA B OnpefeneHHbIX naﬁopaToprlx
YCINOBUAX, U UX HENB3A NOBTOPUTbL HEMOCPEACTBEHHO HA MECTe.

Cc Bce cTtangapthl

CR Bce craHpapThl

AN Bce ctaHgapThl

O6Lwue ykasaHus
BbiGop noaxopsiLein 06yBu [OMKEH OCYLLECTBATLCS C YHETOM COOTBETCTBYHLLENO aHanunaa yrpo3 Ha paboyem MecTe ¢ NpUBMEYEHVEM crewy-
anucToB Mo oxpaHe Tpyaa. Tonbko 06yBb, KOTOpasi COOTBETCTBYET TPEGOBaHWSAM / [LONOMHUTENBHLIM TPEGOBaHWSAM, aAeKBaTHbIM YPOBHIO Yrpo3,
MOXET 3aLMUTUTb YeroBeka, KOTopbIii ee HocuT. Mepen TeM kak HapgeBaTb 00yBb, HEOOXOANMMO 0BPaTUTL BHUMAHWE Ha ee (hopMy, B Npoaake
VMEIOTCS PasNnyHble MOAENW PasHOii LIMPUHBI. Micnonb3yemble Ha 06yBY CUCTEMbI 3aKPENNEHUs JOMKHbI NPUMEHSTLCA HaANexXalLLym ob6pasom.
OGbe cnefyeTt HOCUTb TOMbKO BMECTe C BXOAALLMMU B KOMMNIIEKT NOCTABKW CTENbKaMNU U HOCKaMW UIn Yynkamu. ﬂonycxaemﬂ 3amMeHa
CTeneK TONMbKO KOHCTPYKTUBHO CXOAHBLIMW UMK CEPTUULIMPOBAHHBIMU KOMNAHUEN UveX Ans AaHHOTO Tuna obyBu cTenbkamu. [pyrve npuHaa-
TNEXHOCTW UMW U3MEHEHUS B 0GYBU MOTYT OTPULIATENBHO CKasaTbCs Ha ee (hyHKLMOHanbHoOCTH. B cnyyae HeobxoammMocTy obpaliaiitecs B
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Mocne ucnonb3oBaHus yaanuTe ¢ obyBu KpynHble 3arpsasHeHnst M obpaboTaiiTe 0bbl4HbIMM cpeacTBamm Ans yxoga. Cpok akcrnyaTauum u
KayeCTBO HOCKV MOXHO MOBbLICUTb NPy CYLLKE B XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MeCTe, CyLLka MOKpOI 00yBU Ha GaTapee Unu ¢ NOMOLLLIO TEMNOBEHTU-
naTopa / cylwmnku Ans obysu 3anpeLleHa.
Beupay GonbLuoro konmyecTsa hakTopoB, BIUSKOLLMX HA CPOK CIyxObl U3AENMIA, ykasaTb €ro TOHHO HEBO3MOXHO. B kauecTBe OpUEHTUPOBOYHOTO
3HaYeHnsi MOXXHO Ha3BaTb CPOK OT 5 40 8 neT ¢ AaTbl NnponasoacTBa. COOTBETCTBYIOLMIA CPOK SKCMNyaTaLWm 3aBUCUT OT CTENEeHN U3Hoca, cdepbl
NPUMEHEHNS 1 BHELLHNX (DAaKTOPOB, HaNpUMep BbICOKWX UM HU3KUX TEMMePaTyp, BNAXHOCTH, yNbTpacuoneToBOro UsnyveHuns, BO3aencTeuns
XUMUYECKMX BELLLECTB U MEXaHUYEeCKUX BO3IJ,SVICTBVIVL
Mepen kaxabIM HapeBaHeM HEOGXOAVMMO MPOBEPSTL 0BYBb HA OTCYTCTBUE BUAUMbIX MOBPEXAEHUI 1 MPYU HANMYUN TAKOBbIX 3aMEHSITb UK
PEMOHTMpOBaTh 06YBb.
[anbHenwme KpMTepUM ANs onpeaeneHnsi COCTOSIHUSA
(pvic. cm. 3. 06noXKa AaHHOTO PYKOBOACTBA MO JKCnnyaTauum):

* 0BpasoBaHWe rnyGoKUX 1 SBHbIX TPELLMH Ha NMOMOBKHY TOMNLLMHbLI BEpXHEro MaTtepvana obysw (puc. a);

* CUMbHbIN U3HOC BEPXHEN YacTu 0ByBu, B YaCTHOCTY OTCTaBaHWeE NMOAKNaAKV U Mbicka (puc. b);

* fedopmauys Unu pacxoasLUMeEcs LUBbLI HAa BEPXHEM MaTepuare obysu (puc. c);

* TPeLYWHbl Ha nogoLuse Gonblue 10 MM B ANMHY U 3 MM B LUMpKHY (puc. d);
OTCOe[IMHEHWE BEPXHEN YacTy 06yBM OT nofoLuBbl Gonee Yem Ha 15MM B ANVHY U 5MM B LLKPUHY (puc. g);
BbICOTa NPOHUIIs NOAOLLBLI C NPOUIEM MO BCEW NOBEPXHOCTU MeHee 1,5MM (puc. e);
opurMHanbHble CTENbKM (MPU HAaNU4UM) SBHO AeOPMUPOBaHbI UM CMIOLLEHbI;
* NOBPEXAEHVS NOAKNAAKM UMW 3aLLMTHOW HaKaaKu B HOCOYHOM YacTu, HanpuMep ocTpble Kpasi, KOTopble MOTyT NPUBECTU K TpaBmam (puc. f);
paccroeHue noaoLBeHHoro Matepuana (puc. h)
cyLecTBeHHas aedopmMaLyst NoAoLLBbI B CBA3W C BO3AEWCTBMEM TeNsa B COBOKYMHOCTM C OAHOM UNi HECKONBbKUMU U3 CEAYOLLNX NPUYUH

(puc. i):

- coeAvHeHve aByx unu Gonee npoduneit u3-3a pacnnaenexHusi Matepuana;
- YMeHbLLEHWe BbICOTbI NPouns A0 3HaYeHns mexHee 1,5 mm;
- 3aMeTHOe pacrnaBfieHVe Hapy)XHON CTOPOHbI MPOMUISA 1 NPOMEXYTOYHOV NOAOLLBbI.

* 3acTexka He paboTaeT Hagnexalum o6pa3om (MOMHWS, LUHYPKU, GOYKK, Nunyyka).
He nognexaluyto aanbHeiilemy UCMonb3oBaHuio 06yBb CneayeT yTUNIU3MPOBaTh C NPOMBILLNEHHLIM Unu BbITOBLIM MycopoM. OByBb cneayeT
nepeBo3UTb 1 CKNaaMpoBaTh ¢ COGMoAeHNeM AeACTBYOLLMX TpeGoBaHUIA, N0 BO3MOXHOCTU XpPaHUTb B KOPOBKaX 1 B CyxoM nomeLeHuu. Mpu
XpaHeHUn TemnepaTtypa B NOMELLEHUN HEe JOIKHa NpeBbiaTth 25°C, a BnaxHocTb Bodayxa — 70 %. Mecsil, v rog npousBoacTa obyBM ykasaH Ha
3TUKeTKe Ha A3bluke (bopmaT «Mecsu/rony).
YCcTONYMBOCTb K MPOHUKHOBEHUIO MOCTOPOHHUX NpeAMeToB (MapkupoBka P, S3 unu O3 Ha 3TUKeTKe Ha si3bl4YKe, TONbKO
EN I1SO 20345:2011 unu EN 1SO 20347:2012)
BHumaHue! O6paTtute BHUMaHWE, YTO YCTOMHYMBOCTbL K MPOHUKHOBEHUIO MOCTOPOHHUX NPEeAMETOB B 06yBb NpoBepsinack B NabopaTopHbIX YCIOBUSX
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C NPUMEHEHNEM NPUTYMIIEHHOro rBo3as AnameTpom 4,5mm 1 ¢ yeunmem 1100H. Bonee BbICOKOe ycunue unv rsosan MeHbLLEro AnameTpa MoryT
MOBBICUTb PUCKM MPOHUKHOBEHWS. [INs Takux criyyaeB Heo6XoAMMO pacCMOTPETb anbTepHaTUBHbIE NPeaynpeanTenbHbIe MEpbI.

B 06yBw, cooTBETCTBYHOLLEN PernameHTy o cpeacTBax MHAMBUAYanbHON 3aLlUThl, B HACTOsILLEE BPEMS NMPEAYCMOTPEHbI ABa 0bLLyX BUAa npeay-
npexaarLmnx NnpOHUKHOBEHME BCTaBOK. OHW BbINOMHEHbI U3 METANNMYECKUX U HEMETANNNYECKNX maTepuanos. O6e COOTBETCTBYHOT MUHUMANb-
HbIM TPe6GOBaHUAM CTaHAAPTOB B OTHOLLEHWUW CONPOTUBIEHUS MPOHUKHOBEHWIO, MH(POPMALIMS O KOTOPbIX COAEPKUTCS B MapKUPOBKe Ha 06yBU, HO
Y KaXKaoi MMetoTCs pasfnnyHble JONONHUTENBHbBIE MPEUMYLLECTBA UMK HEAOCTATKW, BKIOYAN creaytolme:

MeTannMyeckme: MeHee 3aBUCAT OT (hOPMbI OCTPOTrO NpeaMeTa (HanpuMep, AMameTpa, FeOMETPUM, OCTPOTLI); U3-3a OrpaHUYeHWii NPy N3roToBe-
HWW OMopHasi MOBEPXHOCTb 00YBW NOKPLIBAETCS HE NOMHOCTLHO.

HemeTannuyeckue: Moryt BbITb Nnerye n rm6qe, MNOKPbIBAKOT GOJ'IbLIJy}O NOBEPXHOCTb MO CPaBHEHWUIO C MeTanMM4yeCcknmMm, HoO CONPOTUBIEHME MPOHUK-
HOBEHWI0 B BorbLLel CTENeHN 3aBUCUT OT hOpMbl OCTPOTrO NpeameTa (HanpuMep, AvameTpa, reoMeTPUM, OCTPOThI).

Bonee nogpo6Hyo MHOPMALIMIO O TUME YCTORYMBBLIX K MPOHUKHOBEHWIO NOAKNAA0K B 06YBW Bbl MOXETE y3HaTb Y U3rOTOBUTENS UMW NOCTaBLUMKa,
KaK yka3aHo B JaHHOM MH(OPMaLMOHHOM NNCTKE AN NoNb3oBaTens.

ConpoTuBneHne NpokanbiBaHUIO

(Tonbko EN ISO 20345:2022 unu EN I1SO 20347:2022)

ConpoTvBneHue AaHHoii 06yBM NpokarnbIBaHUI U3MePSNoch B nabopatopum ¢ NPUMEHEHVEM CTaHAaPTU3NPOBaHHbIX rBO3Ael 1 ycunuid. Meoaan
MeHbLLEero anameTpa v NoBbILEHHbIE CTaTU4EeCKNe UNu ANHaMUYecKkne Harpy3ky noBbIWLAT PUCKK Npokona. B Takux ycrnosusax HeO6X0,ClVIMO
NpYHUMATBL JOMONMHUTENbHBIE 3aLLMTHbIE Mepbl. B 06yBM, COOTBETCTBYIOLLEN PernameHTy o cpefcTBax UHAVBMAYaNbHON 3aLLWThl, B HACTOSILLEE
BpeMsi NpeayCMOTPeHbl YCTOWYMBBLIE K MPOKONaM NOAKNaAKkM Tpex TUnoB. MNpu 3ToM peyb naeT o TUnax U3 MeTannMyecknx 1 HemeTannmyecknx
MaTepuarnoB, KOTOpbIE crefyeT BbibupaTth C y4ETOM CBSI3aHHOTO ¢ paboToi aHanvsa pyckoB. Bee nogknagku JakoT 3alyyTy OT NPOKOMOoB, HO Y
Ka)KElOIZ M3 HNX eCTb pasHble AONONHUTENbHbIE NPpenMyLLIeCcTBa U HEAOCTATKU, BKNKOYaa cnegyowme:

meTannuyeckme (P, Hanpumep, S1 P, S3): B MeHbLLE CTeneHn 3aBuUCAT oT (hopMbl OCTPOro NpeameTa (T. e. AMameTpa, reoMeTpun, OCTPOTbl),
n3-3a crnocoba U3roToerneHvsi 06yBU Npu onpeaeneHHbIX YCIIOBUSX HE MOTYT MOKPbITb BCHO HYXKHIOK YaCTb CTOMbI.

HemeTannuyeckve (PS unu PL nubo kateropuu, Hanpumep, S1 PS, S3L): BO3MOXHO, Nerye 1 rubye 1 NokpbIBakoT Npy onpefeneHHbIx 06eTos-
TEnNbLCTBaX BCH NOBEPXHOCTb, OHAKO COMPOTUBIEHWE Npokonam no Gornblueli YacTu BapbypyeTcs B 3aBUCMMOCTY OT (hopMbl OCTpOro npeamera /
yrposbl (T. e. AMaMeTpa, reoMeTpumn, oCcTpOoThI). [JOCTyNHbI ABa TUMA B NaHe LeneBon 3aluTbl. Tun PS npu onpeaeneHHbix o6cTosTenscTBax gaeT
YNyYLLEHHYHO 3aLUMUTy OT OGBEKTOB MeHbLLEro AnameTpa, Yem Tun PL.

AHTUCTaTUYecKasi 06yBb (MapkupoBka A unu ¢ S1 no S7 nu6o ¢ O1 no O3 Ha 3TUKeTKe Ha A3blYKe, AeNCTBYET B OTHOLIEHUN BCEX CTaH-
[apToB)

AHTUCTaTWYeckas 0ByBb AOMKHA UCMONBb30BATLCS NPU HEOGXOAVMOCTU NPEeAOTBPALLEHMS HAKOMMEHWS 3MEKTPOCTAaTUHECKOTO 3apsiAa nocpes-
CTBOM €ro 0TBejeHus B CrlydanX, kKoraa HEBO3MOXHO MOSHOCTLIO UCKITHOYNUTEL OMAaCHOCTb BO3ropaHus, Hanpumep NerkoBocniameHanLwmxcs
BELLECTB M NapOoB W13-3a UCKPEHUS], @ TAKKe ONACHOCTL NOPaXXEHWS 3MEKTPUYECKUM TOKOM 13-3a YCTPOWCTB, NOACOEANHEHHbIX K CETU 3NeKTpocHab-
XKeHUs Ha paboyem mecTe. AHTUCTaTUYeckast 06yBb 0BpasyeT CONPOTUBIIEHWE MEXY CTOMOM U NONOM, OAHAKO B ONpefeneHHbIX 06CTONATENb-
CTBax He MOXET [aTb NONHOLEHHOW 3aluThl. AHTUCTaTUYeCKasi 06yBb He NOAXOAMT Ans paboT Ha BNEKTPUHECKUX YCTAaHOBKaX, HaXOASALLMXCS Nog,
Hanps>xeHnem. Kpome TOro, cneayet NPUHATL BO BHUMaHWe, YTO aHTUCTaTu4eckas OGbe He MOXeT AaTb I:LOCTaTO‘-IHOVI 3aLMTbl OT AneKTpuye-
CKOro TOKa M3-3a CTAaTUYECKOro paspsiaa, Tak kak oHa He oBpasyeT CONpPOTUBIIEHUS MEX/Y MOMNoM 1 cToroii. Ecnv yrpo3a anektpuyeckoro yaapa
13-3a CTaTUYECKOTO pa3psifia He MOXET BbITb MOMHOCTbLIO UCKIYEHa, HEOBXOAMMO NPUHSATL AanbHENLLME Mepbl BO M3BexXaHWe 3ToW yrposbl.
Takve Mepbl U HMXeyKadaHHble JOMOMHUTENbHbIE UCNbITAHNA LOMKHbI 6bITb HEOTHLEMIEMOI YaCTbO I'IOBCeIJ.HeBHOIZ nporpamMmmebl N0 NpeaoTBpaLle-
HUIO HECHACTHbIX CryJaeB Ha paboyem mecTe.

AHTUCTaTWYeckas 00yBb He AaeT 3aluThbl OT YAAPOB SMEKTPUYECKUM TOKOM NpY NEPEMEHHOM 1 MOCTOSHHOM HanpsixeHuu. MNpu cyLLlecTBoBaHUM
yrpo3bl BO3AENCTBUSA NEPEMEHHOTO UMK MOCTOSHHOIO HaNPsXKeHUs HEOBXOAMMO HOCUTb TOKOHENPOBOASLLYHK 06yBb, CIOCOBHYIO 3aLLUTUTL OT
TSKENbIX TpaBMm.

OrnekTpUYeCcKoe CONPOTUBMEHNE aHTUCTATUHECKON 0BYBU MOXKET CYLLECTBEHHO M3MEHUTLCS NMPY U3rMGaHUK, 3arps3HEHUN UMV BO3AECTBIAN BRaru.
He uckntoyeHo, YTo Takasi 06yBb NOTEPSIET CBOK (OYHKLIMOHANBHOCTL NMPU HOCKE B YCNIOBUSX BMaXXHOCTY.

O6yBb knaccudukalmm | MOXeT HauaTb BNUTLIBaTL BNary npy AnuTeNbHOM HOCKe U CTaTb TOKOMPOBOASLLEN B YCMOBUSIX ChIPOCTU MU BAXHOCTU.
O6yBb knaccudukaumm Il ycTorumsa K yCnoBUSIM CbIPOCTU UMW BN@XHOCTW U [OMKHA UCMOMNb30BaThCS NPY HANMUYUM Yrpo3bl BO3HUKHOBEHUS TaKUX
YCMOBUIA.

Ecnu HocuTb 06yBb B YCNOBUSIX 3arpsi3HeHNs NOLOLLBEHHOTO MaTepuarna, nonb3oBaTens 0653aH NPOBEPSTL €€ aHTUCTaTUYeckue CBOWCTBa
KaXaplii pa3 nepea nonagaHuem B OMacHyo 30HY.

ConpoTvBNEHME Mona Ha y4acTkax HOCKU aHTUCTaTUYeckol 0ByBM He AOMKHO HapyLlaTh ee 3alMTHY0 (YHKLMI. PeKoMeHayeTcs HOCUTb aHTW-
cTaTu4yeckne HOCKU.

MoaTomy HeobxoAuMO No3aboTUTLCS O TOM, YTOBbI 3arps3HeHKe Ha 06yBU, NONb3oBaTENe U YCIOBUS OKpYXKatoLLeli Cpeabl He HapyLuanu
npeaycMOTPeHHYH0 PYHKLIMIO OTBEAEHUS 3NEKTPOCTATUYECKOro 3apsiaa U AaBany onpeaeneHHyo 3almUTy Ha NPOTSHKEHUN BCEro BPEMEHW UCMOSb-
30BaHusA. B cBA3K C 3TUM pekomeHayeTcs NPOBECTU NPOBEPKY SIIEKTPUHECKOrO COMPOTUBIEHUS HA MECTE U NOBTOPATL Takyto NPOBEPKY Yepes
perynsipHble, HenpPoAOMKUTESbHbIE MPOMEXYTKN BPEMEHN.

CTenbku (AeNCTBYIOT ANs BCEX CTaHAAPTOB)

Ecrnn 06be NOCTaBIIAETCA CO Cbe€MHbIMU CTENbKaMK, BCe MPOBEPKU AOMKHbI NPOBOAUTLCS C BIOXKEHHBIMU CTeSbKamMu. B cBsian ¢ aTum Takyto
06be cnefyet HOCUTb UCKITHOYUTENBHO BMECTe CO CTeflbKaMn. Kpome TOro, 3aMeHa Takux CTesiek onyckaeTCs TONbKO aHanornyHbIMu, cepmd)w—
UMPOBaHHbLIMW N3rotoButenem 06yBVI crenbkamn. Ecnn 06be He NOCTaBnsAeTCs BMeCTe CO CbeMHbIMW CTefbKaMn, BCe UCMbITaHWUA NPOBOAATCA
6e3 Takux crenek. Mo3ToMy BCTaBKa CTENEK MOXET MOBMWSTL Ha 3aLUUTHbLIE CBOMCTBA 00yBW. BHECEHWE MIOBBIX M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO MOXET
NPUBECTU K aHHYNIMPOBaHWIO cepTudmkaTa gonycka.

Aeknapauus cootBeTcTBUA EC OTHOCALLYIOCS K AaHHOMY NpoAyKTy [leknapauuio cooTBeTCTBMS Hopmam EC MOXHO HaiTh no apTukyny usaenus
(ykasaH Ha aTuKeTKe Ha si3blike 0ByBW) Nno cnepytolemy aapecy B MIHTepHeTe: www.uvex-safety.com/ce
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PL
(FLEHEAHE, 45mm O
HBAIFIC1100NDS | o,
EMAT }E}\lﬁlgom;%MS'ZOZZﬁJ:U"ENISO20347‘20220>& O|lO|O[x|O|x|O|O|O|x
PS TROBRAEEEL TLEEL
(FLEHHAHE, 3.0mm O
BRAVFICFEH1,100N 0
AEMAT
e )
- hLY KY=)L O|O|O|x|Ox|O[O|O|x

X =COATIVTRERHERLIXENHYET

O=E#zBLIBENBUETY. BETRBYEEA
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TR ISR U B MES

sRar |ENISO20MS20TNBAUENISO20MUT012 1455y o5 ( ARTORBIE, 791 LB b2 ATH (SLS ) £
SRB* E)N;JSO 20345:2011 & & T* EN ISO 20347:2012 ZF—LRTORBIE. 70— % ER
SRC* EN ISO 20345:2011 & & O EN ISO 20347:2012 IV IRAIK(SLS 2R ) BREAF—IK (YVEO-ILEER ) TOM
0 A
SR 5>N&|SO 20345:2022 & & TU* EN ISO 20347:2022 BS539 R LRTOMBE. JUwO—LEER
Hl | £84% V-2 EOBERREEM, 150 °C T 30 FENRR
o |2m VL2 EOERMEEE, 17°C T30 HMORE
HRO |£#1& T RY—=)LOMit#E, 300°C T12BORR
M EN ISO 20345:2011 & & O EN ISO 20345:2022 EROREM. 1002 1—)LOFARIRLF—TOETFZRB, ChlE 05 X—KILD
0 BEASH N FOISLOLOEETE L LBOBRIALLFT
c |2mm BT, BEORARMETOXEATLE
CR |emm HOFRBOFIANE, FHOFI—>Y—CEELTVELA
AN Y <BALOREE. ChIEFERETHY . ORYIINTHIRETREHFLA
sc 5>NJJSO 20345:2022 & & TF EN ISO 20347:2022 AT AT OA—N—F ¥ v T OTEREM
LG E)N;JSO 20345:2022 # & T* EN ISO 20347:2022 FYORY— TR LS EIA B ENTED

=3O DOTERERNS5 1 DEBLET L, RREAENERERFF CERENTH!), HEBATIRB L BEBEATAC LB CES

A,
—REEEEE
FRBFFCEEL R UR Y HHICETE, ReFEBEECHILT, BURREESAKEN S ET, EABHENEHEBLIHERAT
PBADK, BREFGRBENET, REEATCRBEL, YA XPHRIBITHBC EARBL T LEE N, EELEBEFLEEEL S
RELTHYET, HOEXITIYIF—ThER, BTELLVIATHOTIEE L,
HENEOTEE£EAL, HFP A VEASTHAL T LS, COBEORAOMERE .G uex A SREEZ I - DL DR
ERFEALEVTEE N, HONEREFALLYEEEMA LY THE, HORBMECEFEERETTEENGY ET, KBERBE
&, UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH £THRIWVADL B EE L\,
EAKE. TROEATHOFNEREL, FANELTEEL, HOWABHEEEL, HEREERLEEEB L6, BROBVBHT
HEZBEETIEEL, BNEREERSREO LCEVEY, 77 E—2—PHAD RS A ¥ —%F> TEREERLT EE L,
EEXERBAC S ERGANERERE TS LB TEELA, BRELT, HROAMHRBEEANS 5 ~ 8 FLEELET. SO
RERE. ERORE, BAEE. SL0EE. £5. B8, UV S, LE0E, BRNERELOAERIC &> TEEYET,
BEMEEATANCACEXBRBIBVARERL. BEF 580 TRE-REETIAEN SV ET,
REEHNTHIBERUTOLBYTT
(B, Z1—H—I 17 LORREALCHYET ) :

cREBRVBRAFROBEOESCELTVDESICRES (Ha)

« BEOML VER, BLOEEORHER OEEF vy THABEHLTUS (Hb)

CBREZHL T BIN 550, WHORVENEINTOSESICRES (Hc)
FORY=ILIZ, BE 10mm, R 3mm 2B 3 RENHS (Hd)
FRETIRNY—LOMOREA, £ 15mm, R& 5mm 2BATLS (Kg)
FIRY=LOKLY ROREH, TXTOBFHT 1.5mm 58 (He)
HEOAZ Y= (5388 ) FRAEKERLTIFNTUBLSLERS
SAZUUERRREAOOEET Y YT, HUIYIBEQRENHY, HAOERCE2 UM DR )
Y=L OEHHFEITOS (B h)
HOEATAD 1 DELBHEROREL AV, FORY—LHFREBERLTLS (Hi)
CEMABIERESIC, 20 EDRLY RF< 20TV D
- RLY ROBEA 15mm KBRS =
SRLY KOAMIAEET, Y RY—LFBRBLSCE 1

« DY N—, HOE, DER, Veloro® DI Y U7 —TBEEFEALTEBALBHDZEFTEEL
BATEA< K- LG, BEAECEREAOERNL L TR LT EEL, HEERLCRET, TETHMEERR—LIRGEL, &Y
CRELBETDAENHYET. B 25°C UEEEBEN 70% £ B ABETRELAVT AE L, Mt BEHO RS SALICAE
ORATERENTOET,
TSR EM (R IRILORTH P, S3 F£/=id 03, ENISO 20345:2011 F£7=(& EN ISO 20347:2012 D )
EE: COEEOROTRES HE, HRBREICTER 45mm ORBAYFEC 1,100N OAEMX TUEE NET. HA 1,100 N £EX B4,
EEEOXOEEN 45mm RBTHBEAE. BREORRMABESCENBYET, COLSBBAR. RbYOFHEEERTT B4
BENGHYET.
PPE SIS OHOBIKE Bt hBE CRBE, AS<HUTEBBUEESERO 2BEN 6 ET, E550MEEE. COMICRE NERBIC L
UES S NATBRE HOBESHEBELTVETH, TATRRADES BAABLFRAN B ET,
SEY: EOR LEDPBRAOTR (ER, B, HASTEL ) L&) HREZRENRE<HBESTI LB ER A, HORETOE
ADBRIZ&Y, BONL Y K2EES CLETEE A,
FEER SERELBIDE, BRTERMASY . LUEVEAEES CENTEETH, AOR>LEOPRRYUOTIR (EE. B, 8F
EmE) CEDMBRE HEANOHBRAZ<BHENBYET,
CEAOHOBIRE BILTHE OBEC VTS RABAN CETVELES, BERELRESTETHHMLEADEEEL,
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N EMHE

( EN ISO 20345:2022 F/={ EN 1SO 20347:2022 D & )

COHORBEMMER, BRBICT, ARLENLIFENTARENET, IFOERNFCNEIYENMEVEEY, BOHELEBNEENFS
WEER., "HENBREFAERVET, COLSIBHEERE. BNORBEBEZRFTITIHLEN HY ET, PPE RSO OIS E Byl RBE (C
BRBEE, KE<KHPTTEBREFSBERESTIBEN DY), FHEEQOVRAITEAXAV NIK > TRABEN BV ET, IXTOEET
NHEDBREICHTHIRFEEZRULETY. ThTROEIIBIARIBIORRNBYET,

SEE (P, Hl:S1P, S3): EOR>2LEELDPRBRYOTR (BER, ¥, SREEE ) CIWREKKEBEZTREREHYEEAN, HOR
BE7ORRACKY), KHB2BE2BS CENTERVEENIHYET,

FEBH (PSELREPL, ATIUDHLSIPS, S3L): eBRELUBTIE, BETREMEN DY, KYLEVEEEZES CENTEETH,
FDORIIZEDPBRYOTR (BR, B, BHAEHE ) CLOTRERNABEMEABT IR ENBYET, RBOLARILNFEEZ 2BEN S
WET, B4ATPS TR, Z47PLEYNE, BERONEVEDICHLTEVREBNREBSNDARUENIHYET,

BEIEHTHLH (RO IRILORTH A EREE S1 ~ ST H2F 01 ~ 03, IXTORBICER )

BEKOXEN TRENERRIICSIXT2R/RBRERN R 10, BREEN L THSTLEN $2B4E. BESTEHLHMEBRR T H
ENfHYUET. BESTEMLHLE. FESHMTEREECIZ2BENRBRAIHIBESCEEALTIKLEETV, BERTEH LG, HEKE
HOBII-—ENERENRERESEERTYN, BRL2BRFHIRRIDEERYECA, BETTELHE., RERFTOEECFELTLEE
ho EELBBEITEHLHE, HRCHHOBI—ENERIENERESLIOATHD -0, BEHEBICLZIBEN SO+ ERBEEE
ENTVERA, BERBILIZBEORRMN HDHEE. ARIZLHOBNNOEBEZBELUIMLEN BV ET, YZAEEZTROBRREE
B2, EHNICTS>ERMEIL—FOO-—RELT, FEEBEFHMTRETIXENBVET,

BESTEMLHTRE, IRBEESIVERBECLDPIBEICNITI>RFEFIRUENFLA, RREESIVERBEICMND BREN HDH
Gk, EBEH<KLEOICERIEBRHUEZBRATILEN HYET,

BESHEH LA B OERKAER. Bl Bh, BE, KRALICEY, BEBENE LD ENBYET, HEFTNRETERTS
&, BRNOTEHLDREREBELEVBEF BYET.

IZA1 0, REBEATEERERIRL., B2 DREFLEBBNCRETERZCEIHAHEMENBYET. 77 A1 O 1R
EBOBNCRELCHEN BB LD, COLKSBWREBILESENIBRIBIBEICEITRANOHEERTILENHYET,
V=LOEHIFNANBELCRETHEEATDHAE. BRUECHDIRBALSADHIC., BEHMOFBHLEEESRTDILEN S E

Jo
BREATEVLHZEATAIXATRE. HICIIRBUIRNIKDNBVIS BEMIKFICITIXEN GV ET, BERTEHLHTOEAN
BEhFEY,

DFY, M. BRESLVREERANICERL T, BREXN TEVSENOMRERETEZ L, BRUMABBFLECH > THE
DLRILORBERETED L 2RRIIBENGVET, LEN>TI—H—R@, RETOEREREOERE FEICAN, EHNL D5
BICHREEET D ENERENET,

PEE (TRORIBICEA )

HCEY AL TR RBEANEL TVWRBE, HREINT, FBEEZBVCRETREEATVET, LEN 2T, PEREEZRVLRET
BRATRIRENBYET, £, FBEEXBRIZIRLE. TOHORIEZZH-REAI REIIMERDKERBRID_ENTEERT, #
CEWAL TRERPBEANFEL TV EVEE, BRBREINT, dBERLTEEE A TVE FTOEH, MYNALARERHBEZEATS
&, HARORBHAENBEDODNBZUEENIHBYET. TORRBICEEEZMALBERF, ERXFRANBHERDAEEI HYET,
EUBAESE CORRICBWET S EUBAESE R, XOVIT7RLAASTIVEALT, HRORE (MO IRIICKRT ) TERT
% &N TEET: uvex-safety.comice
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Made/Produziert in Italy for/fiir|

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

(0 Wirzburger Str. 181189

D-90766 Firth, Germany

Lis napa 3axucHoro a6o po6oyoro B3yTTs Bignosigae PernameHTy
€C 2016/425 npo 3acobu iHAMBIAyanbHoro 3axucty. OCHOBHI i

[0AATKOBI BUMOTM BU3HAYaOTh CTyMiHb 3aXWUCTy BUPOBY Ta NOMITHI Ha
MapkyBaHHi B3yTTs1. [loknagHily iHcbopmaLiito AvB. y HaBedeHux aani

TabnMLsX.

3axucHe B3yTTA (MapKyBaHHA S Ha eTUKeTLi Ha A3MYKy)
Lisa napa saxucHoro B3yTTs Bignosigae craHaapty EN ISO 20345:2011
a6o EN ISO 20345:2022. BoHa ocHalleHa creLianbsHUM HOCoM, Lo

MapkyBaHHs Ha B3yTTi MiCTUTb Taky iHhopmaLito:
(@ Bupo6Huk (2) Mapkysants CE (3) 3Hak Tmy uvex

(@ Howmep aptukyna (&) Poamip

(6) Homep eBponeiicskoro cTanpapTy BunpobysaHb

(@ 3Haukm yHKuiA 3axucTy

[lata BurotoBneHHs y dopmari Micsb/pik
(9 Kpaia BupobHIKa MowToBa apgpeca BUpobHYKa

(1) MapkysanHs UKCA

NPOWALLOB Taki BUNpobysaHHs: 1.) BunpoboByBaHHs Ha nagiHHs 3
BunpobyBanbHoto eHeprieto 200 [k, Wo Bignosiaae sasi 20 kinorpam i3
BUCOTM 1 MeTp. 2.) BunpoByBaHHs Ha CTaTUYHWIA TUCK 15 KiNOHBIOTOH,

Lo BianoBiaae Basi 6113bko 1,5 TOHHW.

Po6Goue B3yTTA (MapkyBaHHA O Ha eTUKeTLi Ha A3MYKy)
Lis napa po6oyoro B3yTTs Bignosigae ctaHgapTy EN 1SO 20347:2012

a6o EN ISO 20347:2022. B3yTTs He Mae cneLjianbHoro Hocy.

Cumeon

Bumoru

Kareropis

SB | $1

S2

S3

S6

S7

oB

o1

02

03

OcCHoBHi BUMOT Y

X

X

Onip koB3aHHI0 Ha Nianosi 3 kepamiyHoi Ntk 3 NaLS
nmwe EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022

Onip KOB3aHHIO He nepeBipsBca

nnwe EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022,
B3YTTA, HANPUKNag, i3 LLMNamu, MeTanesumu BCTaekamm

TOoLo.

Bakputa obnactb mM'sTu

FO

CrilikicTb NigoLLIBM Ao Aii nanvea
—EN ISO 20345:2011

—-EN SO 20347:2012, EN ISO 20345:2022,

EN ISO 20347:2022

A

AHTUCTaTUYHE B3yTTA

E

EHepronornuHatoya 3gaTtHicTb B obnacti n'stu 20 [k

O|0|O0| O[O
X|xX|O|%x|x

X|X[O| X |x%

X|X[O| X |x%

X|X[O| X |x%

X|X[O| %X |x%x

O|0|O|O|O

X|X[O| %X |x%x

X[X|O| %X |x%

X|X|O|x|x%

WRU

nmwe EN 1SO 20345:2011,
EN ISO 20347:2012

WPA

nuwe EN ISO 20345:2022,
EN ISO 20347:2022

BoaonpoHVKHICTb Ta BOJONOMMHAHHS BEPXHBOTO MaTepiany
B3YTTS; HE rapaHTye NOBHOI riApoi3onsLiii BCbOro B3yTTs

@)

(@)

WR

MosHa rigpoisonsuis B3yTTs

—EN ISO 20345:2011, EN ISO 20347:2012

- EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022

O
O
O

O
O
O

P

3axuCT Bif NPOHUKHEHHS!

nnwe EN ISO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012

ANB. ONUC HKYe

P

(meTanesa BcTaBka)

PL

(HemeTaniyHa BCTaBka BUMPO-
6yBaHa

TEecToBUM LiBsiXoM 4,5 Mm Ta
3ycunnam 1100 H)

PS

(HemeTaniyHa BCTaBka BUMPO-
6yBaHa

TecToBuM LiBsixom 3,0 MM Ta
cepepHim sycunnsm 1100 H)

CTiliKiCTb 40 NPOKOMOBaHHS!

nnwe EN ISO 20345:2022 ta EN ISO 20347:2022,

ANB. ONUC HWXYe

MpodinsoBaHa nigowsa

OO

O

X

O

X

O

O

O

X

X = Bumora mae 6yTu BUKOHaHa Anst i€l kaTeropil

O = Bumora mose GyTu BUKOHaHa, ane He 06OB'S3KOBO.
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IHWi foaaTKoBi BUMOrM BiANOBIAHO A0 060X CTaHAAPTIB

SRA* | Ilvwe EN SO 20345:2011 i EN 1SO 20347:2012 &F:ESK?BMHH'O Ha Miano3i 3 kepamiuHoi MINTKMA 3 PO3UMHOM Naypuncynbdarty HaTpilo
SRB* | INuwe EN I1SO 20345:2011 i EN ISO 20347:2012 Onip KOB3aHHI0 Ha cTanesiii nignosi 3 rniLepuHoM
SRC* | Fvwe EN SO 20345:2011 i EN 1SO 20347:2012 Oplp KOB3aHHIO Ha Mifnosi 3 kepamivHoi NnuTku 3 NaLS Ta Ha cTanesii nianosi 3
rnilepuHoMm
SR | Jlnwe EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 Onip KOB3aHHI0 Ha MifI03i 3 KepaMiYHOT NAWTKM 3 rMiLePUHOM
HI Yei craHaapTH Tennomonm.lm MiOLLIOBHOTO KOMMEKCY BUNPoOyBaHa NpoTsroM 30 XBUMKH 3a Temne-
patypu 150 °C
al Vel cranaapm Xonopoisonsujs ny:lomosHoro KOMMIeKcy, BunpobysaHa npoTsrom 30 XBUMWH 32
Temnepatypu -17 °C
HRO |Vai crannapmu Peakujis nigowwsu erw KOHTaKTHOMY HarpiBaHHi NPOTeCcToBaHa NPOTAroM 1 XBUMMHN 3a
Temnepatypu 300 °C
M e EN 1SO 20345:2011 i EN 1SO 20345:2022 3axuct MNECHOBIX KICTOK, NPOTECTOBAHMM BUNPOBYBaHHAM Ha nagiHKs 3 BUNpOGYBanb-
Hoto eHeprieto 100 [k, Wo Bignosigae Basi nputnuaHo 20 kr i3 Bucotn 0,5 meTpa.
c Yei craHaapTH CTpymonpoBiaHe B3YTTs MOXe BYKOPVCTOBYBATIUCS JIWLLIE 32 NEBHIUX YMOB HaBKOMLL-
HBOTO CcepeaoBmLa
CR | Ycicranpaptn CTiliKicTb [j0 MOpi3iB BEPXY B3YTTS HE MiAXoAuTb Ans poboTy 3 pyyHUMK GeHonunamm
AN | Ycicranpapt 3axucT Haan ATKOBO-TOMINKOBOTO cyrno6a, Lie 3axvCT Bif yaapiB, @ He Bif, PO3TArHEHHS.
SC Tnwe EN ISO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 CTiliKiCTb 40 CTUPaHHSA [OAATKOBUX HAKOHEYHWKIB
LG Juwe EN 1SO 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 3uenneHHs nigoLwsm 3 ApabuHoro

* = Mae 6yTu BUKOHaHa ofHa 3 TPbOX BUMOT OMopy KOB3aHHI0. BunpobyBaHHs NpoBOASTLCS B NEBHUX NabopaTopHUX YMOBaX i He MOXyTb ByTi
nepeHecem ﬁeanocepep,Hbo Ha MiCLl,e BUKOPUCTAHHA.
3aranbHi BKasisku
BuGip BignoBigHoOro B3yTTs Mae BUKOHYBATUCS Ha OCHOBI BiANOBIAHOMO aHanisy puaukis Ans poboyoro Micusi pasoM i3 CniBPOBITHUKOM i3 TEXHIKM
6e3neku. JnLe B3yTTS, sike HE CynepeYnTb BUMOram/AoAaTKOBIUM BUMOraMm, Lo BiAnoBigaoTb HebeaneLj, Moxe 3axucTuT kopuctysaya. Mepen
BVIKOPWCTaHHSIM B3YTTS, NEpEKOHANTECs, L0 BOHO NiAX0AWTL BaM 3a PO3MIPOM, PisHi MOAENi AOCTYNHI PisHOT LWMPWHW. CUCTEMU 3aKpUTTS B3YTTSA
MarTb BUKOPUCTOBYBATUCS NPaBUIibHO.
B3yTTs MOXHa BUKOPWCTOBYBATM TirbKK 3 YCTiNkaMmy 3 KOMMIEKTY NOCTa4aHHs Ta wkapneTkamu abo naH4yoxamu. YCTinku MoxHa 3aMiHioBaTV nie
yCTinkamu Tiei ) KOHCTPYKLiT a6o ycTinkamu, cepTMikoBaHUMM UVEX AN LbOro TUMy B3yTTA. IHLWi akcecyapu abo 3MiHW B3yTTS MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYNTUCS Ha 3axXUCHI (YHKLT BUpoBY. 3a noTpebu cnif npokoHcynbTyBaTucs 3 UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Micns BUKOpUCTaHHS B3yTTA HEOOXIAHO OYMLLATU Bif BENWKMX 3a6pyaHEHb Ta AOrNsAaTh 3a AONOMOroK HasiBHUX Y Npoaaxy 3acobiB. TepmiH
Cny>6W i ririeHy HOCIHHS! MOXXHa NPOLOBXUTM LUISIXOM CYLLIHHS B MPUMILLIEHHI, LLIO A0GPe NpOBITPHETLCS, CYLLIHHS MOKPOro B3yTTs Ha obirpisavi,
BEHTUNATOPOM obirpiBaya aGo CyLLiapkolo Ans B3yTTs HENPUMYCTUME.
Yepes 6e3niy hakTopis BNNMBY TEPMIH NPUAATHOCTI 3a3Buyal GyBae HEMOXIMBO BkadaT. HOpMaTMBHUM 3HauYeHHsIM € 5-8 pOKiB i3 4aTh BUPOGHM-
uTBa. TepMiH cnyx6m 3anexuTb Bif, CTYMNeHs 3HOCY, 06NacTi 3acTOCYBaHHS! 11 30BHILLHIX YMHHUKIB, SIK-OT BUCOKa 1 HU3bka TEMMNepaTypu, BONOTCTb,
Y®-BUNPOMIHIOBaHHS, XiMi4Hi PEYOBUHW 1 MeXaHi4YHi HaBaHTaXEHHS.
Mepen KOXKHUM BUKOPUCTaHHSIM B3YTTsi HEOOXIAHO NEpPeBIPSTU Ha HAsIBHICTb 30BHILLHIX BUAMMMX MOLUKOMKEHb Ta 3aMiHOBaTK abo peMOHTyBaTy 3a
HasABHOCTI NOLLKODKEHb.
Huxye HaBeaeHO KpUTepii BUSHAUYEHHS CTaHy
(306parkeHHs AMB. Ha 3-i obknaauHLi Liel iIHCTpyKLii i3 3acTocyBaHHsS):
* MOYaTOK SIBHOrO Ta rMMBOKOro PO3TPICKYyBaHHS CTOCYETHCS MONIOBUHM TOBLLMHW BepXY B3yTTs (306paMeHHs «an);
* CUINbHe CTUPaHHS BEPXY B3YTTs, 0COBNMBO SKLLO BiAKPUTUIA HOCOK aGo ycTinka (306paxeHHs «b»);
* Ha BEPXHIill YacTWHI B3yTTs BUAHO AiNsSHKM 3 AechopmaLlismm aGo posipBaHNMM LUBaMU Ha HO3i (306 paXeHHs! «C»);
* nigoLuBa Mae TPILLWHW JOBXUHOW noHaa 10 MM Ta rnubuHoto 3 MM (306paxeHHs «d»);
* BiKNEBaHHsA BepXy B3yTTs Ta NiAoLWBM noHas 15 MM y JOBXUHY Ta 5 MM Y rMUBMHY (306paxeHHs «g»);
BUCOTa NPOINo NiZOLLIBM 3 NPOiNeM MeHLLE HixX 1,5 MM y BCiX TOUKax (306paXeHHs «ex);
opwriHanbHi YCTINKu (SIKLLO €) MatoTb MOMITHY Aedopmalyiio Ta CrLLEHICTb;
nigknagka abo 3axucT Hocka MarTb MOLIKOPKEHHS!, HANpUKaza, rocTpi kpai, siki MOXyTb NPU3BECTV A0 paH (306paxeHHst «f»);
mMaTepian nigoLwsu posLuapyBaBscsi (306paxeHHs «h»)
Ha NigoLwUBi NoMiTHa 3Ha4YHa Aedopmalyisi Yepes BNMB Tenmna 3 OAHIEl YM KiNbKOX i3 TaKUX NPUYMH (306paXeHHst «ix):
— 3'eHaHHs ABOX Ta GinbLue npodinis Yepes onnasneHHs MaTepiany;
— 3MEHLUEHHS BUCOTM Npodinto A0 MeHLwe Hix 1,5 Mm;
— NNaBMneHHs 30BHILLHBOT YaCTUHW NPOTEKTOPa Ta MPOMDKHOT NiAOLUBY CTAE MOMITHUM;
 3acTibka He NpaLoe HanexH1M YMHOM (BrimckaBka, LHYPKW, NIOBEPCH, TUMNYYKa).
HenpuaaTtHe Ans BUKOPUCTaHHSA B3yTTs CNiA yTUNi3yBaTh SiK NpoMuUcrioBi abo nobyTosi Biaxoaw. BayTTs noTpiGHo 36epiratv i1 TpaHcnopTyBaTh
HaneXHUM YMHOM, 338 MOXIMBOCTI B KAPTOHHII KOPOBLi 1 CyXmx NpuUMiLLieHHsIX. 36epiraHHs 3a TemnepaTypu He Bulle 25 °C Ta BOMorocTi NoBiTpsi
He GinbLue 70 %. Micsib i pik BArOTOBNEHHS B3yTTs BKa3aHO Ha eTUKETLi A3nyka y dpopmari MicsaLb/pik.
3axucT BiA NpoHUKHEHHs (MapkyBaHHs P, S3 a6o O3 Ha eTukeTLi Ha fi3nuky, nuwe EN ISO 20345:2011 a6o EN ISO 20347:2012)
YBara: 3BepHiTb yBary, L0 3aXWCT Bif MPOHUKHEHHS LibOro B3yTTs Byno BU3Ha4eHo B naboparopii 3a ONoOMOrow Tynoro BUnpobyBanbHoro Lesxa
niametpom 4,5 mm Ta cunoto 1100 H. BinbLue 3ycunns a6o TOHLUI LiBSIXM MOXYTb NiABULLWTY PU3UK NPOHUKHEHHS. Y Takux BUNagkax cnig posrns-
HYTW anbTepHaTUBHI NpodinakTUYHi 3axoau.
Hapasi y B3yTTi 313 focTynHi ABa OCHOBHI TUMW BCTABOK, CTiKUX A0 NPOHMKHEHHS!. Lle MeTanesi Ta HemeTaniyHi matepianu. O6uasa BignosigalTb
MiHiManbHUM BUMOramM CTaHAapTiB CTIMKOCTI 40 MPOHUKHEHHS!, 3a3Ha4YeHVM Ha B3YTTi, ane KOXeH i3 HUX Mae pisHi JoaaTkoBi nepesary abo Heno-
nikW, 3o0kpema Taki:
MeTan: Ha Hboro MeHLLOKW Mipoto BnnvBae hopma 3arocTpeHoro npeameTa/Hebesneku (Hanpuknag, AiameTp, reoMeTpis, roctpoTa). Yepes obme-
JKEHHS1 Y BUPOGHMLTBI B3yTTS1 BECb MPOTEKTOP B3YTTS HE NOKPUBAETHCS.
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He metan: Moxe 6yTu nerwmm, rHyykiluluM i nokpyuBaTy GinbLuy NOLLY NOPIBHSHO 3 METaroM, ane Ha onip NPOHWUKHEHHIO GiNbLUIOK MipoKo BNNMBae
chopma roctporo npeameTa/Hebesneky (Hanpuknag, AiameTp, reoMeTpis, rocTpoTa).

[ina oTpumMaHHs foaaTkoBoi iHpopmaLlii NPo TWM CTIKUX A0 NPOHWUKHEHHS BCTABOK Y BALLOMY B3YTTi 3BEpPHITLCS 40 BUPOGHWMKa abo noctavanbHuka,
5K 3a3HaYeHo B L iHdopmaLii Ans kopucTyBava.

CTifKiCTb 0 NPOKONOBaHHSA

(nuwe EN ISO 20345:2022 a6o EN ISO 20347:2022)

Onip npokony Lboro B3yTTa 6yno BUMipsiHO B nabopaTopii 3 BUKOPUCTaHHSIM CTaHAAPTHUX LUBSIXIB Ta BENUYMH cunu. LiBsixu MeHLwuoro giametpa

Vi BULL|i CTATWYHI Y1 AUHAMIYHI HABaHTaXXEHHS 36inbLUYOTb PU3UK Npokony. 3a Takvx YMOB CIif PO3rNsiHYTU JOAATKOBI 3aX0Au 3axucTy. Y B3yTTi
313 Hapa3i AOCTYNHi TpY OCHOBHI TUMW BCTABOK, CTilKMUX [0 Npokonis. Lie Tvnu 3 MeTanesux Ta HemeTaniyHMx MaTepianis, ski MatoTb 6yTn obpaHi
Ha OCHOBI OL|iHKV PU3UKIB, NOB'A3aHUX i3 AiSNbHICTHO. YCi TUNK 3a6e3neyyioTb 3axXMCT Bif pU3NKy NPOKOIY, ane KOXeH i3 HUX Mae pisHi 4oAaTKoBI
nepesaru Y1 HeJoMikW, 30Kpema Taki:

Mertanesi (P, Hanpuknag S1 P, S3): MeHLue 3anexuTb Bif hopmMu rocTpux/HeGeaneyHux npeameTis (To6To giameTpa, reoMeTpii, rocTpoTw), ane
Yepes npoLecy BUPOGHULITBA B3YTTS He BAAETLCS MOKPUTU BCHO HYDKHIO YaCTUHY CTOMW.

HemeTaniuni (PS a6o PL un, Hanpuknag, kateropis S1 PS, S3L): Moxe GyTn Nertumm i rHyuKillMM Ta MoXe NOKpVBaTK BENWKY MIoLLy, ane onip
npokosy Moxe Ginblue 3MiHIBaTUCS 3arnexHo Bif opmu rocTporo npeamerta/Hebesnekw (To6To AiameTtpa, reomeTpii, roctpott). [ocTynHi asa
TUMK 3 TOYKK 30pYy AOCATHYTOro 3axvcty. Tun PS Moxe 3abe3neunTy kpalluii 3axucT Bif 06'eKkTiB MEHLLIOro AiaMeTpa, Hix Tvn PL.

AHTUCTaTUYHe B3YTTHA (MapKyBaHHsA A a6o Bia S1 no S7 a6o Bia 01 Ao O3 Ha eTUKeTLI Ha A3KYKY, AiicCHe AnsA BCiX CTaHAApPTIB)
AHTUCTaTWNYHe B3YTTA Chif BUKOPUCTOBYBATH, KON HEOOXIAHO 3MEHLLMTY HAKOMWYEHHS €NEKTPOCTaTUYHOrO 3apsiay 3aBAskU PO3CiOBaHHIO enek-
TPUYHUX 3apsiAiB, LWOB YHEMOXIMBUTY PU3UNK 3aiiMaHHS, Hanpuknaz, Nerko3anMmucTX PEYOBUH i Nap Bif iCKOP, @ TaKoX, KoM HEMOXITMBO MOBHICTO
BUKITIOYNTU HEBE3MNEKy ypaxeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM Bif CUCTEM Hanpyrv Ha po6oYoMy MicLli. AHTUCTaTUYHE B3YTTsi CTBOPHOE ONip MiXk HOTOK
Ta 3emrneto, ane Moxe He 3abesnevyBaTi MOBHOTO 3aXUCTY. AHTUCTATUYHE B3YTTS HE NOXOANTb AN POBOTW 3 ENEKTPUYHUMU CcUCTEMaMM Mg,
Hanpyroto. MpoTe cnif 3a3HaunTK, WO aHTUCTaTUYHe B3YTTS HE MOXe 3a6e3neyunTI JOCTaTHIl 3aXUCT Bifj YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM Yeped
CTaTUYHUIA PO3PSAA, OCKINbKI CTBOPIOE ONIP TiflbKN MiXK MIAMOrol0 Ta HOrok. AKLLO He MOXHA MOBHICTIO BUKITOUYUTU PUSUK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM Bifj CTaTU4HOrO po3psify, HEOBXiAHO BXUTY [OAATKOBWX 3aX0AiB, 06 YHUKHYTW pu3nky. Taki 3axoam Ta HaBefeHi Hk4e [oAaTKoBI
nepeBipky MatoTb BYTW YACTUHOK 3BUYaKHOI Nporpamm 3anobiraHHs HeLLacHyX BUNaakie Ha poboyomy MmicLy.

AHTUCTaTWYHe B3YTTA He 3abe3neyye 3axUCTy Bif YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM Bifj 3MiHHOT Ta MOCTIHOT Hanpyru. SAKLO iCHYe pUsnK BNnvBY
3MiHHOI @bo nocTiliHOT Hanpyrk, HeoBXiAHO BUKOPUCTOBYBATY €MEKTPOI30NIOYe B3YTTA NS 3aXUCTY Bifl CEPUO3HUX TPaBM.

EneKkTpu4HWii onip aHTUCTATUYHOrO B3YTTS MOXE 3HAYHO 3MIHUTUCS Yepes BUrvH, 6pya abo Borory. Lle B3yTTsi MOXe He npaLjtoBaTh HanexHUM
YWMHOM Y pasi HOCIHHSA Y BONOrMX yMOBaX.

BayTTs knacy | Mmoxe BGMpaT Bonory B pasi TpMBanoro HOCIHHS /i CTaBaTu CTPYMOMPOBIZAHUM Y BOMOMMX Ta MOKpUX ymMoBax. BayTTa knacy |l cTiiike
10 BONOrUX Ta MOKPUX YMOB | Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCS TaM, e iCHYE pU3MK BNMBY TakuX.

FAKLLIO B3YTTSH HOCUTLCS 32 YMOB 3a6pyAHEHHs MaTepiany NifoLBW pagioakTUBHUMM PEHOBUHAMU, KOPUCTYBaY NMOBUHEH LLOpa3y nepes BXOAOM Y
Hebe3neyHy 30Hy NEPEBIPATY aHTUCTATUYHI BNAcTUBOCTI CBOrO B3YTTS.

Y Micusix, ie HOCSTb aHTUCTaTUYHE B3YTTS, OMip IPYHTY Mae GyTu TakuM, o6 3axucHa yHKLiS B3yTTs He BTpayanacs. PekoMeHayeTbCs BUKO-
PUCTOBYBATU @HTUCTATUYHI LLKapPNeTKM.

Omxe, HeobXxigHO 3abe3neunTy, Wo6 NoeaHaHHS B3yTTS, KOPUCTYBaYa Ta HABKOULLHBOrO CepeloBULLA MOTTIO BUKOHYBATU 3aaaHy (PyHKLito
PO3CitoBaHHS CTaTUYHOI €MEKTPUKM Ta 3abe3neyyBaTy NEBHUIA 3aXUCT NPOTATOM YCbOro TEPMiHY Cry6u. ToMy pekoMeHayeTbCs, LWob KopucTyBay
opraHisyBaB NepeBipky eneKTPUYHOro onopy Ha MicLi Ta NPOBOAMB ii perynspHo Ta Yepesa KOpoTKi MPOMIKKM Yacy.

Ycrinku (aiicHo Ans Beix cTaHpapTiB)

FAKLLIO B3YTTS NOCTABMSETLCS 3i 3HIMHOI YCTINKOH, YCi BUNPOoByBaHHS NPOBOAUNMCS 3i BCTABINEHO YCTiNKo. TOMY B3YTTS MOXHA BUKOPUCTOBY-
BaTV NuLLE i3 BCTaBMNEHUMU ycTinkamu. KpiM Toro, ycTinka Moxe 6yTv 3amMiHeHa NuLLIE aHANOriYHOK YCTINKO Bif OpUriHanbLHOro BUpobHUKa B3yTTS,
sika cepTudikoBaHa Ansi Liboro B3yTTs. SAKLLO B3yTTs NOCTABNAETLCS 6€3 3HIMHOT YCTinkw, yci BUnpobysaHHs npoBoaunucs 6e3 BCTaBneHol yCTinku.
ToMmy BUKOPUCTAHHSA 3HIMHOI YCTINKN MOXe NMO3HAYUTUCA Ha 3aXUCHUX BNAcTUBOCTSIX B3yTTH. Byab-Aka 3MiHa, NOPIBHSHO 3 yMOBaMM NOCTa4YaHHS,
MOXe NPU3BECTUN A0 aHYMIOBaHHSA cepTudikaTa Aonycky.

Oeknapauis BignosigHocTi €EC [eknapauis BignosiaHocTi €C Ans Lboro NpodyKTy AOCTyNHa 3@ HOMEPOM apTHKymna NPOAYKTY (MOXHa 3HalWTU Ha
eTUKETL Ha i31YKy B3yTTS) 3@ Takoto afpecoto B IHTepHeTi: www.uvex-safety.com/ce
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uvex

DE Hersteller: SE Tillverkare: RO  Producator:
GB Manufactured by: FI  Valmistaja: BG [poussoauTen:
FR Constructeur: NL Fabrikant: Sl Proizvajalec:
IT  Fabbricante: PL  Producent: HR Proizvodac:
ES Fabricante: CZ Vyrobce: RS Proizvodac:

PT Fabricante: SK Vyrobca: RU Tpowussoautens:
GR  KaraokeuaoTng: EE Toofja: JP Wi

TR Uretici: LV Razotajs: UA  Bupo6Huk::

DK Producent: LT Gamintojas: AR :giaill dg>
NO Produsent: HU Gyartd:

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Wuerzburger Str. 181-189

90766 Fuerth

GERMANY

T. +49 9119736-0

F: +49 911 97361760
E: safety@uvex.de
I uvex-safety.com
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